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General Information

The illustrations in this document are representative. The
unit may vary from the images displayed. LEFT and RIGHT
are referenced from the operator’s position.

The use of Note in the text indicates clarifications,
exceptions, or alternatives to the procedures given.

All language translations of this document are derived from
the original English source file.

Operator Safety

Save these instructions for future reference. This
manual contains safety information to make you aware of
the hazards and risks associated with the product and how
to avoid them. It also contains important instructions that
should be followed during the initial set-up, operation, and
maintenance of the product.

It is important that you read and understand these instructions
before attempting to start or operate this equipment.

Safety Alert Symbols and Signal Words

The safety alert symbol & identifies safety information
about hazards that can result in personal injury. A signal
word (DANGER, WARNING, or CAUTION) is used with the
alert symbol to indicate the likelihood and the potential
severity of injury. In addition, a hazard symbol may be used
to represent the type of hazard.

A DANGER indicates a hazard which, if not avoided, will
result in death or serious injury.

A WARNING indicates a hazard which, if not avoided,
could result in death or serious injury.

A CAUTION indicates a hazard which, if not avoided,
could result in minor or moderate injury.

NOTICE indicates an action that could result in damage to
the product.

& WARNING

This product can expose you to chemicals including
lead and lead compounds, which are known to the State
of California to cause cancer and birth defects or other
reproductive harm. For more information go to www.
|:2’65Warnings.ca.gov.

Symbol

Meaning

Safety information about hazards that
can result in personal injury.

Read the directions for use of brush
cutter before operating the machine.

Thrown objects hazard - Wear eye
protection.

Noise hazard - Wear ear protection.

Wear safety gloves and boots.

Protect the machine from rain and
damp environments.

Blade thrust hazard - Risk of a loss of
control of the unit if the blade contacts
a solid object it can not cut.

Cutting hazard from the blade - Keep
hands and feet away from the blade.

0 7006

Thrown objects hazard - The blade
can throw objects if it contacts them.

All bystanders must be kept at least
50 ft (15m) away from machine.




Safety and Handling

WARNING

Do not operate the brush cutter attachment before reading
all Safety and Handling sections.

e Stay alert. Watch what you are doing when operating a
power tool. Do not operate the brush cutter under the
influence of alcohol, drugs or medication or when you
are tired or sick.

* Do not operate the brush cutter for any other purpose
except that for which it is intended.

e Use only manufacturer’s genuine recommended
replacement parts and accessories.

Before using the brush cutter

* The operation of any power tool can result in foreign
objects being thrown into your eyes, which can result in
severe eye damage. Always wear safety glasses with side
shield. Always wear nonslip safety shoes, ear muffs and
gloves.

¢ Know the brush cutter controls and learn how to stop
operating the unit quickly in an emergency by releasing
the “ON / OFF” switch.

» Before using the brush cutter, make sure that the blade
assembly is not worn or damaged.

¢ Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry or
long hair which can be caught in moving parts.

* Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools can create sparks which may ignite
the dust or fumes.

* Operate only in daylight or good artificial light. Never
operate in bad weather, especially when there is a risk
of lightning.

e Keep your work area clean and well lit.

WARNING

Bystanders must be kept at least 50 ft (15 m) away from
cutting head during operation.

¢ Stop the machine immediatedly if approached.
* Be careful when turning or swinging the unit.
* Look before turning or changing direction.

Operating the brush cutter
e Walk with the brush cutter. Never run.

¢ To maintain full control of the brush cutter, keep a proper
footing at all times with your weight evenly balanced
over both feet and never over reach. Use both hands
when operating the brush cutter.

¢ Always keep the handle dry and free from oil and
grease.

¢ Do not force the brush cutter. Always use the correct
tool for your application.

¢ Do not use the brush cutter if the switch does not turn it
ON and OFF.

e Store idle power tools out of the reach of children.
Do not allow persons unfamilar with the power tool or
these instructions to operate the power tool.

WARNING

¢ Keep all body parts, especially hands away from moving
parts when the brush cutter is running.

* Always stop the brush cutter and remove battery if the
following conditions apply:

- before clearing any blockage.

- before assemblying, checking, cleaning or working on
the unit.

- whenever leaving the brush cutter unattended.
- If the unit becomes jammed.

WARNING

This tool is capable of throwing objects that could result in
serious injury.

¢ Inspect the work area and remove stones, pieces of
metal or other objects that could be thrown.

Y

WARNING @
P
t

Blade Thrust is a sudden movement of the cutting head
when it contacts an object , it can not cut through. Blade
Thrust can lead to a loss of control of the tool which could
result in serious injury to the operator or bystanders.

e Use caution when cutting near solid objects such as
rocks, trees or posts.
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Figure 2

Parts and Features

@ Brush cutter attachment
Debris guard

Assembly (Figure 2)

1. Remove the existing auxiliary handle from the pole.

2. Slide clamp (H) over rubber sleeve (G).

3. Slide pole through the auxiliary handle (E).

4. Slide washer (F) over the pole.

5. Insert two screws (C) through holes in handle extension (D).

6. Line up holes in handle extension (D) with holes in
auxiliary handle (E) and holes in clamp (H). Attach
handle extension to auxiliary handle and the pole using
screws (C) and nuts on the clamp, with the distance no
less than 15cm from the coupling. Tighten with a wrench.
Make sure the direction of the auxiliary handle is opposite
to the blade.

Figure 3

Operation (Figure 3)

@ Insert brush cutter pole into pole on power head.

@ Press button on pole to allow power head pole to lock
into place.

@Tighten knob on power head pole.

Storage

When transporting or storing the brush cutter, always
remove the battery. Proper handling of the brush cutter will
reduce the risk of personal injury from the cutter blades.



Maintenance

Periodically check the brush cutter for misalignment,
binding of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the brush cutter operation. If
damaged, have the unit repaired before use.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained

cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind

and are easier to control.

All maintenance, repair and inspection work should be
performed by an authorized service center.

Maintenance Chart
Refer to the following table for routine maintenance.

; : Before | After
Requirements Actions start | finish
Visual inspection o o
Cutting P
System Inspect and R
check assembly
All accessible | Check *
fasteners Retighten . .
Troubleshooting

The following chart lists problems, causes and corrective
actions if your brush cutter does not operate properly. If
these do not correct the problem, contact an authorized
service center.

Problem Possible Cause

Correction

Motor runs but
blades remain
stationary

Drive cables not engaged.

Disconnect the poles; make sure the drive cables engage
as poles are connected.

Cutting tool too hot | Dull cutting blades.

Replace the blade assembly.

Excessive vibration | Loose fasteners.

Tighten fasteners.
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Parts List
ITEM NO. PART NO. DESCRIPTION QTY
0010 771012 COUPLING 1
o011 | - PLATE, PRESSURE 1
ootz | - CUP 1
0013 | - NUT, M10-1.25 1
0014 84003805 BLADE ASSEMBLY 1
0020 771013 GUARD ASSEMBLY 1
0021 | @ -—--- CAPSCREW, M5-14 1
0022 | @ - CAPSCREW, M5-20 2
0023 | @ - CLAMP 1
0024 | @ - GUARD 1
0025 | @ - PLATE 2
0026 | @ - BOLT, M5-20 4
0030 771520 KIT, HANDLE 1
0031 | - SCREW 2
0032 | @ - HANDLE, AUXILIARY 1
0033 | @ - HANDLE 1
0034 | @ - PAD 1
0035 | - CLAMP 1
0036 | - RUBBER RING 1




BRIGGS & STRATTON PRODUCTS WARRANTY POLICY May 2017

LIMITED WARRANTY

Briggs & Stratton warrants that, during the warranty period specified below, it will repair or replace, free of charge, any part that is defective in material or workmanship
or both. Transportation charges on product submitted for repair or replacement under this warranty must be borne by purchaser. This warranty is effective for and is
subject to the time periods and conditions stated below. For warranty service, find the nearest Authorized Service Dealer in our dealer locator map at www.snapper.
com. The purchaser must contact the Authorized Service Dealer, and then make the product available to the Authorized Service Dealer for inspection and testing.

There is no other express warranty. Implied warranties, including those of merchantability and fitness for a particular purpose, are limited to the warranty
period listed below, or to the extent permitted by law. Liability for incidental or consequential damages are excluded to the extent exclusion is permitted
by law. Some states or countries do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, and some states or countries do not allow the exclusion or limitation of
incidental or consequential damages, so the above limitation and exclusion may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights and you may also have
other rights which vary from state to state or country to country.**

WARRANTY PERIOD

Item Consumer Use Commercial Use

Accessory/Attachment/Equipment 36 months None

** In Australia - Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major
failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be
of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. For warranty service, find the nearest Authorized Service Dealer in our dealer locator map at
BRIGGSandSTRATTON.COM, or by calling 1300 274 447, or by emailing or writing to salesenquires@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1
Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

The warranty period begins on the date of purchase by the first retail or commercial consumer. “Consumer use” means personal residential household use by a retail
consumer. “Commercial use” means all other uses, including use for commercial, income producing or rental purposes. Once a product has experienced commercial use, it
shall thereafter be considered as a commercial use product for purposes of this warranty.

To ensure prompt and complete warranty coverage, register your product on-line at www.onlineproductregistration.com.

Save your proof of purchase receipt. If you do not provide proof of the initial purchase date at the time warranty service is requested, the manufacturing date of the product
will be used to determine the warranty period. Product registration is not required to obtain warranty service on Briggs & Stratton products.

ABOUT YOUR WARRANTY

Warranty service is available only through Snapper Authorized Service Dealers. This warranty covers only defects in materials or workmanship. It does not cover damage
caused by improper use or abuse, improper maintenance or repair, or normal wear and tear.

Improper Use and Abuse - The proper, intended use of this product is described in the Operator’s Manual. Using the product in a way not described in the Operator’'s
Manual or using the product after it has been damaged will not be covered under this warranty. Warranty coverage will also not be provided if the serial number on the
product has been removed or the product has been altered or modified in any way, or if the product has evidence of abuse such as impact damage or water/chemical
corrosion damage.

Improper Maintenance or Repair - This product must be maintained according to the procedures and schedules provided in the Operator's Manual, and serviced or
repaired using genuine Briggs & Stratton parts or equivalent. Damage caused by lack of maintenance or use of non-original parts is not covered by warranty.

Normal Wear and Tear - Like most mechanical devices, your unit is subject to wear even when properly maintained. This warranty does not cover repairs when normal
use has exhausted the life of a part or the equipment. Maintenance and wear items such as filters, belts, cutting blades, and brake pads (except engine brake pads) are not
covered by warranty due to wear characteristics alone, unless the cause is due to defects in material or workmanship.

Other Exclusions - This warranty excludes damage due to accident, abuse, modifications, alterations, improper servicing, freezing or chemical deterioration. Attachments
or accessories that were not originally packaged with the product are also excluded. This warranty does not include used, reconditioned, second-hand, or demonstration
equipment or engines. This warranty also excludes failures due to acts of God and other force majeure events beyond the manufacturer’s control.

80025908_EN Rev A
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CbabpraHMe Ha PbHOBOACTBOTO: A NPEAYNPEM/AEHVE

Toau MNPOAYKT MOXeE Aa Bv 310K Ha XMMWKaW, BKIKOYUTESTHO

O6La MHPOPMALMA . ...t 2 OJI0BO 1 OJIOBHM ChEAUHEHMS, KOUTO Ca U3BECTHM B LLATa

BesonacHocT Ha onepaTtopa................ 2 HanndopH1aA Karto NpruymMHABALLM PaK 1 POAWIIHU AEDERTU M

YaCTU M PYHKLMM . ..o oe v i ii i iiiinnennnnns 4 APYrv PENPOAYKTUBHM BPeay. 3a AOMbIHUTENIHA MHpOPMALWA,

(07 3 TeTaT - 1 7= 1T 4 nocereTs: www.PE5Warnings.ca.gov.

PaboTa. . ....cviiiiii it e e e 4 CumBon 3HauyeHue

CRNAQUPAHE. . .. .ot i it iie et iin et snnnnnnnns 4

TEeXHUYECKO OGCIYHBAHE ... ...vvvuvennnnnn 5 MHpopmMaLmna 3a 6e3o0nacHOCT

OTKpUBaHe M OTCTpaHABaHE Ha HEU3NPaBHOCTUS OTHOCHO ONACHOCTH, KOUTO Morar ia
[0Befar 10 TeNIECHO HapaHsBaHe.

CNUCBH CYACTU . . o o v v e e i inernannnnnnnnn 6

FapaHUMA ... ..iiiii e i i ittt st i nnnnnnnnns 7

Mpeau Aa 3anoyHeTe pa6oTa,
npoyeTeTe yKasaHUATa 3a ynotpe6a
Ha xpacTopesa.

O6wa nidpopmaums

MntocTpauumTe B TO3W JOKYMEHT ca NpefCcTaBUTE HN.
YCTpOMCTBO MOXeE fa ce pasfinyasa OT NnoKasaHuTe
naobpameHus. Nocokute JIABO v JACHO ca ot
rnepHarta To4YKa Ha MACTOTO Ha onepaTopa.

M3nonssaHeTo Ha 3abenerKa B TEKCTa, MOCOYBa U3ACHEHUS,
W3KJIOYEHNA MW aNTEePHATMBM Ha JaZileHUTe NPOLEaYPU.

OnacHoCT OT U3XBbp/saHe Ha
npeamert - HoceTe 3almTHU oumnna.

OnacHocT oT Wwym - HoceTe 3awmTa
3a ywwure.

HoceTe npeanasHu pbRaBULM 1

I'IpeBo,u,MTe Ha BCUYKM e3MUN Ha HaCToALMA OOKYMEHT Ca O6yB|'{V|

HanpaBeHU OT OPUTMHAIHNA M3TOYHUK Ha AHIJIMACKN E3UK.

Be3onacHoOCT Ha onepaTtopa

3anaseTe Te3u UHCTPYKLMU 3a ObaeLiy CnpaBKU.
ToBa pBKOBOACTBO ChAbpKaA MHDOpMauua 3a 6esonacHa
paboTa, 3a Aa CTe HasACHO C OMacHOCTUTE U PUCKOBETE,
CBbp3aHu C TO3M NPOAYKT M KaK ga rm usbareare. CbLuo
TaKa Cbibpra BarHM MHCTPYKLUMK, KOUTO TpabBa fa ce
cnasBart Mo BpemMe Ha MbpBOHAYa/IHOTO MHCTaAupaHe,
paboTa 1 noagpbrHKa Ha NPoAyKTa.

BarHO e fa npoyeTeTe 3a4b/I60YEHO TE3U MHCTPYKLUMM U
fa rv pasbepeTe, Npeau Aa HarnpaBuTe OnNuT Aa BRAOYUTE
W1 fa nsnonseare ToBa 060pyaBaHe.

MNpeaynpeanTenHn cMMBOIM 3a ONACHOCT U

CUrHalHu gymu

MpeaynpeauTenHUAT CMMBOJ 3a 6e3onacHocT 4 ce
13Mo/i3Ba 3a 0603Ha4YaBaHe Ha MHhopMauuaTa 3a
6e30MacHOCT, CBbP3aHK C ONacHOCTU, KOUTO MoraT Aa
JoBejar o HapaHsaBaHe. CurHanvMsmpalla gyma
(ONACHOCT, NPEAYNPEXKAEHWE van BHUMAHWE) ce
nocTaes 3aegHo C NpeaynpeanTeneH CMMBOJ, 3a Aa
MOCOYM BEPOATHOCTTA M MOTEHLMaIHaTa CEPUO3HOCT Ha
HapaHsBaHeTo. OCBeH ToBa JafieH CMMBO/ 32 ONacHOCT
MO3e [la NoKasBa Buja Ha onacHoCTTa.

& ONACTHOCT noco4yBa 0MacHOCT, KOAITO, aKo He 6b/e
nsberHara, Lie AoBeAe A0 CMbPT UM CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

A NPEAQYNPEXAEHUE nocoysa onacHOCT, KOATO, aKo
He 6bae n3berHara, MOXe fa AoBee A0 CMbPT Uan
CEpMO3HO HapaHABaHe.

A BHUMAHME noco4Ba onacHOCT, KOATO, aKo He 6bje
nsberHara, 61 Mmorna ga AoBeje A0 MasiKa Uauv cpegHa
CTEMNeH Ha HapaHsiBaHe.

3ABEJIEH{KA noco4Ba cuTyaums, KoATo 61 morna ga
foBee [0 NOoBperHaaHe Ha NpoayKTa.
2

3almTeTe mallmMHaTa oT b/ U
BNlaMHa cpeaa.

OnacHocCT OT yaap OT OCTPUETO -
OnacHocT oT 3aryba Ha KOHTPON
BbPXY Ypeaa, ako HOXOBETE ce
[OKOCHAaT A0 TBbPA NPEAMET, KOMUTO
He MOMe Aa ce OTpee.

OnacHoCT OT nopsi3BaHe 0T OCTPUETO
- MaseTe pblieTe M KpaKaTa aasede
OT OCTpPHETO.

OnacHocT oT M3XBbpP/1AHEe Ha
npegmeTn - OCTPUETO MOHKE
Aa N3XBbp/ia npegMmeTn, ako rm
[OKOCHe.

Bcuykn Habnogatenu Tpabsa ga
6bAar Ha pascTosHWe Han-Manko
15 meTpa (50 dyTa) oT mawmHara.




Be3onacHocT U ynotpe6a

NPEAYNPEXAEHUE

He nsnonseariTe npMcTaBKaTa Ha xpacTopesa npeau ga
NpoYeTeTE BCUYKM pasgenm oT ,besonacHocT n ynotpeba“.

° B'bp,eTe BHMMATEJTHU. B'bp,eTe BHMMaTE/IHMN KOrato
nanonssare eNIeKTpU4eCK MHCTPYMEHT. He nsnonssaiTte
XpacTopesa noj B/iaHne Ha aJIKOX0/1, HAQPKOTULA,
JleKapcTBa U1 KoraTto cte ymopeHu nnm OOJTHMU.

* He n3nonsearite xpactopesa C gpyra Les, pasanyHa ot
npegHasHa4eHEeTo My.

* WM3nonsBaiiTe caMo OpUrMHa/IHW, NPenopbYaHn OT
NPOV3BOAMTE/IA PE3EPBHM YaCTH M aKcecoapy.

Npepy pa nanonssare xpacTopesa

e Pa6oTara ¢ BCUHYKU €JIEKTPUHECKM MHCTPYMEHTU MOEe
Ja AoBefe 40 OTCHayaHe Ha BbHLLUHM NPpeaMeT! B
MOCOKA 0YMTE BM, KOETO MOMeE Aa J0BEeAE A0 CEepHUO3HO
yBpemgaHe. BuHarv HoceTe npeanasHy ounnia cbe
CTpaHWyHa 3awuTa. BuHaru HoceTe Henmbp3anALm ce
npeanasHy 06YBKU, CYLLAJIKM U pbKaBULM.

e 3anosHauTe ce ¢ NpnbopuTe 3a ynpas/ieHNe Ha
XpacTopesa 1 HayyeTe Kak 6bp30 Aa cnpeTte paboTata
C ypeza npw CrneLleH cay4an, Kato ocBoboanTe
npeskaoyBartens 3a BK/IKOYBAHE/M3K/THOYBAHE
(ON / OFF).

» [lpeav Aa M3non3sarte XxpacTopesa ce yBepeTe, Ye
ocTpueTara He ca U3HOCEHW WU/ MOBPELEHM.

e HoceTte noaxoaaLLlo o61eKno0. He HoceTe cBOGOAHO
06/1eK10, BUIKYTA, KAKTO M HE APBKTE KocaTa CH
nycHara, TbW KaTo Te Morar Aa 6baar y0BeHu OT
NnoABUHHUTE HaCTHU.

e He pa6oTeTe ¢ eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHTU
B eKCM/103MBHa atmMocepa, Hanpumep npu
Ha/IM4Me Ha 3anajMMu TeYHOCTH, ra3oBe WK npax.
EneKTpuyeckrTe MHCTPYMEHTM MoraT Aa cbagaaar
MCKPU, KOWUTO fja Bb3MNIaMeHsT NpaxoobpasHunTe
martepuanv Uam napu.

e PaboTeTe caMo Ha AHEBHA CBET/IMHA MKW Ha Aobpa
W3KyCTBEHa CBET/IMHA.HMKOra He paboTeTe B JIOLWO
BpeMe, 0COGEHO B TaKOBa C OMACHOCT OT CBETKaBULIM

e TMopabpaiTe paboTHOTO CU MACTO YMCTO U
nofpeaeHo.

NPEAYNPEXHAEHUE

Ha6niogatenute Tpabsa fa ce HaMMpaT Ha pascTofHue
Har-manko 15 meTpa (50 dyTa) OT pexeLyara rnasa no
BpeMe Ha paboTa ¢ MalmHara.

* B cnyyai Ha npubnukaBaHe, He3abaBHO cnpeTe
MalimHara.

* BHumaBaliTe Npu 3aBbpTaHE UK JIOJIEEHE Ha
YCTPOMCTBOTO.

e Omneparite ce Nnpeau Aa ce 3aBbpTUTE AN NMPOMEHUTE
rnocokxara.

Pa6ota ¢ xpacTopesa
o [iBuETE Ce 3aefHO C xpacTopesa. HuKora He TnyamTe.

e 3a fa ynpamHasaTte Nb/eH KOHTPO BbPXY
XpacTtopesa, NoAAbpHanTe cTabuiHa OCHOBA MO BCAKO
BpeMe, KaTo paBHOMEPHO 6anaHcupaTte TexecTTa
CV Ha [BaTa KpaKa W HMKOra He HaJBuLLaBanTe
Bb3MOXHOCTUTE cUu. Horato pabotuTe ¢ xpactopesa
M3MoN3BamnTe U ABETE CU pbLE.

e BuHaru nasete gpbrKaTa cyxa, u 6€3 MasHUHU U
CMacKMu.

* He ynpaHsaBanTe cuna Bbpxy xpactopesa. BuHaru
M3nos3BanTe NpaBWIHMA MHCTPYMEHT 3a onpejesieHa
cuTyaums.

¢ He usnonagalite xpacTopesa, aKo NPeBKI0YBATENA HE
ce npeBKayBa Ha ,BKJ1.“ n ,M3KJL."

¢ CobxpaHAaayTe 6e3gencTealmTe
€N1eKTPOMHCTPYMEHTU Ha MACTO, HEAOCTBIMHO 3a Aeua.
He nossonsBarTte Ha /iMua, KOUTO He ca 3amno3HaTtu C
€/IEKTPUYECKNA MHCTPYMEHT WJIU C TE3U MHCTPYKLMM,
[a paboTAT C Hero.

NPEAYNPEHAEHUE

* [lpu paboTa ¢ xpacTopesa, naseTe Haganey BCUYKM
4acTW Ha TAJIOTO OT ABUMELLMTE Ce YacTH, 0CO6EHO
pbueTe.

¢ BuHaru cnupaiite xpactopesa v ussamganTe
6aTepuATa, Npu Bb3HMKBaHE Ha CNeAHWUTE YCJIOBUS:

- Npegau NnoyncTeaHe Ha sanyLiBaHe.

- Npeau MOHTaMK, MPOBEpPKA, NOYMCTBaHe WaKn paboTa C
ypeaa

- KoraTo ocTaBATe xpacTopesa 6e3 Haa30p.

- Npu 3anyLwBaHe Ha ypeaa

NPEAYNPEHAEHUE

To31 MHCTPYMEHT MOMeE Aa U3XBBbP/A NPeAMETU, KOUTO
morar Ja goBeaar A0 CEPUO3HU HapaHABaHUs.

* [NpoBepeTe paboTHaTa NJOLL M OTCTPAHETE KAMBHMU,
napyeTa MeTan Uan Apyrv NpeaMeTH, KoMTo 6mxa
MOIN Aa 6bAaT XBbpJIeHU.

Y,

NPEAYNPEXHAEHUE O
{
1

TAraTa Ha OCTPUETO € BHE3arHO ABUHEHWE Ha
perellaTa rmaBa Npu KOHTaKT C 06EKTH, KOUTO HE MOXE
Ja oTpexe. TArata Ha OCTPMETO MOXe Aa AoBeae A0
3ary6a Ha KOHTPO/ BbpXY MHCTPYMEHTA, KOETO MOXE Aa
NPUYMHU CEPUO3HU HapaHABaHUSA Ha oneparopa wau Ha
HabAwgaBawmTe.

* BHumaBalTe, KOrato pexete 6/1M30 A0 TBbpaAM 06EKTH,
TaKkuBa Karto cKa/iu, AbpBeTa UM CTb/I00BE.

®9 3



®urypa 1

®Purypa 2

YacTu u pyHHUUMH

® MpucTaBKa Ha XxpacTopesa
3aumra oT OT/IOMKH

MOAyﬂ (durypa 2)

1 OTCcTpaHeTe ChlliecTByBallaTa NoMOLLHA APbHKA OT
TANOTO.

2. Mnb3HeTe ckobaTa (H) Hag rymenara BTynKa (G).
3. MNb3HeTe TANOTO Npes cnomaratenHara gpbHka (E).
4. Mnb3HeTe rankata (F) Bbpxy TAI0TO.

5. BrapawTe ggarta 6onta (C) npes oTBOopuTE B
YOBAKEHMETO Ha ApbiKarTa (D).

6. NogpaBHeTe OTBOPUTE B YAB/IKEHMETO Ha ApbKaTa (D)
C OTBOpUTE Ha crnomaraTesniHaTa gpbxKa (E) v otBopute

B ckobara (H). NpuKayeTe yabaKEHNETO Ha ApbKKaTa
KbM crioMararesiHata ApbHKa U TAJ0TO C NoMoLLTa Ha
BuMHTOBETE (C) M raiKkuTe Ha cKobaTa, Ha pa3CcTofHME He
no-masnko oT 15 cm OT cbeanHUTeNs. 3aTerHeTe ¢ raeyeH
K/IlO4. YBepeTe Ce, Ye NocoKaTa Ha cnomararesiHata
APBIKa e NPOTUBOMOJIOKHA Ha OCTPUETO.

4

durypa 3

Pab6oTa (dburypa 3)

@ BrapaliiTe gpbHHKara ¢ XpacTopesa B 4acTTa CbC
3axpaHBaHeTo.

@ HatucHeTe 6yTOHa Ha ApbiKarTa, 3a Aa No3BO/IUTe
yacTTa CbC 3axpaHBaHETO Aa Ce 3aKJ/104K
Ha MACTOTO CH.

@ 3aTterHeTe KOM4eTo Ha OPbXHaTa CbC 3aXpaHBaHETO.

CxnagupaHe

Mpu TpaHcnopTUpaHe WK Npy CbXpaHeHue Ha
XpacTopesa, BUHarv uasarmaante 6atepunta. MpaBuiHOTO
GopaBeHe C XxpacTopesa e Hamaam puUcKa OT HapaHaBaHe
OT HOMOBETE.



TexHU4yecKo obcnyHBaHe

MeprofMyHO NpoBepABaliTe xpacTopesa 3a HenpaBWIHO
noZpaBHsBaHe, CBbpP3BaHe Ha [BMKEeLLMTE Ce 4acTH,
CyyrBaHe Ha YacTu U BCAKaKBW APYru YCJIOBKSA, KOUTO
morar fa nosavasT Ha pabotara my. Mpu noBpeaa, npeau
[a u3nonseare, 3aMeHeTe yacTTa.

MoaabpHanTe MHCTPYMEHTUTE 3a psAidaHe HAaoCTPEeHU

M uncTu. MpaBWaHO NOALbPHAHUTE MHCTPYMEHTUTE 3a
pA3aHe C OCTPU pemeLLm pbGOBE e No-MasKo BEPOATHO Aa
ce onJieTar 1 ca Nno-IecHY 3a yrnpasJieHue.

BCWYKM feMHOCTM KaTo NoaapbKKa, PEMOHT U MHCMEKLUMA
TpsabBa Aa ce U3BbPLUBAT B OTOPU3UPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

Mpacd MK 3a TeXHMYECKO 06CyHBaHe

O6bpHeTE ce KbM cnegpaliara Tabaumua 3a pyTvHHa
NoAApbKKA.

o Mpeau Cnep
U3unckKkBaHuA eucTBus
A cTapTUpaHe | NnpuKIYBaHe

BuayanHanposepka .
Cuctema 3a MHCI'IeKUMﬂ U
pAa3aHe npoBepKa Ha °

MOHTaX
Bcuykm lMpoBepkKa °
[OCTBIHU
CBbpP3BallU | 357erpeTe OTHOBO .
e/leMeHTH

OTHpMBaHe N OTCTpaHABaAHE Ha
Hen3npaBHOCTHU

CnepHata gnarpama nsbpossa npobaemu, NpuinHU

M KOpPEeKLWK, B C/lyyal Ye XxpacTtopesbT Bu He paboTtu
npasuIHO. AKO TOBa He OTCTpaHa npobiema, CBbpHETE ce
C OTOPM3MPaH CePBU3EH LEHTBP.

MpoGnem Bb3moH{Ha npuinHa Hopekuusa
Asuratenar
pa6oTu, HO Habenute Ha 3agBuBaHeTo He ca | PaskayeTe Tenarta; yBepeTe ce, 4e 3a4BUHKBaLLMTE
ocTpueTtaTa ocTaBaTr | BH/IIOYEHM. Kabenn ca CBbp3aHW, KaKTo ca CBbp3aHu Tenarta.
HenoABUKHU

Temneparyparta Ha
MHCTPYMeEHTa 3a
pA3aHe e TBbpae
BUCOKa

M3TbneHn pexelum octpueTa.

MNopgmeHeTe moayna Ha OCTPUETO.

MpeKomepHa
BUGpauus

PasxnabeHu cBbp3BaLly e1EMEHTMU.

3aTterHete CBbp3BalLMTE €/1EMEHTH.
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MNoppobeH

0010

npernep,

Camo 3a cripaBka

AN

0020

CnuUchbK Cc YyacTtu

Cawmo 3a crpaBka

HOMEP HA | HOMEP HA YACT OMUCAHUE KO/NMYECTBO
ENEMEHT
0010 771012 CbEAMHUTE/IHOTO 1
oott | - MJAHKA, HANAMAHE 1
(00} -2 I— YALLUKA/KANAYKA 1
0013 | = - FAMKA, M10-1,25 1
0014 84003805 MOAY/1 HA OCTPUETO 1
0020 771013 MOAY/ HA MPEANA3UTENA 1
0021 | - KPEMEMEH BUHT, M5-14 1
0022 | - KPEMEXEH BUHT, M5-20 2
0023 | - CKOBA 1
0024 | - NPEANA3UTEN 1
0025 | - NJAHKA 2
0026 | - BOJIT, M5-20 4
0030 771520 KOMMJIEKT, APBbHKA 1
0031 | - BUHT 2
0032 | - JPBHKA, CIOMATATE/IHA 1
0033 | - OPBHKA 1
0034 | - NOANOHKA 1
0035 | - CKOBA 1
0036 | - F'YMEH MPbCTEH 1




FAPAHLMOHHU YCN10OBUA 3A NMPOAYHTUTE HA BRIGGS & STRATTON Mozxe 2017

OrPAHNMYEHA TAPAHLUMA

Briggs & Stratton rapaHTupa, Ye B Te4eHWe Ha yKa3aHus Mo-f40/y rapaHLMOHeH nepyog, e nonpass Win 3aMeHs 6eaniarHo BCAKa YacT, okasana ce AedexTHa no
OTHOLLEHWE Ha MaTepuasmTe UaM U3paboTKara, v 1 Asete. TpaHCMOPTHUTE Pas3xoau 3a U3MNpaTeHus 3a PEMOHT WK 3a 3amaAHa NPOAYKT TpsibBa Aa 6baart noeTv oT
KnueHTa. Tasu rapaHumusa e BasuaHa 3a OnpesesieHnsa CPoK U Ce NOAYUHABA Ha U3/IOEHUTE NO-A0/Y YCIOBKSA. 3@ rapaHLMOHHO CEPBU3HO OGC/TYKBaHE NoTbpceTe
HaMi-6/IM3KMA YMTbAHOMOLLEH CEPBU3EH NPEACTABUTEN Ha HALaTa KapTa 3a ThPCeHe Ha NPeAcTaBUTeIM Ha Www.snapper.com. MoTpe6uTensT Tpsa6Bea Aa ce CBbpHE C
YMb/IHOMOLLEH CEPBU3EH NPEACTaBUTES, HA KOrOTO Aa NPeAocTaBu NPOAYKTA 3@ OMEA U U3NUTBaHMSA.

He ce npegocTaBsa apyra uspu4yHa rapaHums. lMogpas6upalyumre ce rapaHuMu, BRIIOYUTESIHO Te3U 3a FOAHOCT 3a npogamba uam 3a onpeaeneHo
npegHa3HavyeHue, ca OrpaHUYEHU 0 NOCOYEHUA NO-A0Jy rapaHLIMOHEH CPOK WK [0 pa3mMepa, pa3pelleH oT 3aKoHa. OTroBOpHOCTTa 3a HenpeaBUaeHU
WU CEPUO3HU NOBPEAU ca U3KIIOHEHU A0 NPOABLIHHEHOTO U3K/TI0YBaHe, NO3BOJIEHO OT 3aKOHAa. HAKOM WaTh Uan obpiasu He A0MYyCKAaT OrpaHUYeHns 3a
CpOKa Ha Ba/IMAHOCT Ha Noapasbupally ce rapaHumu. ChLo Taka HAKOM LWaTy UKW Sbpiasu He No3BOJISBAT U3KJ/II0YBAHE AW OrpaHuMyaBaHe Ha OTrOBOPHOCTTA 3a
CNyYaiHu UK 3aKOHOMEPHO HACT MWW MOBPEAM, TaKa Ye roPHOTO OrpaHUyeHne UK M3KIYBaHe MOXe Ja He ce OTHAacs 3a Bac. HacToswaTta rapaHuus BU aaBa
onpepaeneHn IOPUAUYECKU NpaBa, KaTo BUe MOMe Aa MMmaTte U Apyrv npaBa, KOMTO Bapupar B 3aBUCUMOCT OT LiaTa UM Abprasara.**

FAPAHLLUOHEH CPOK
ApTURYN 3a nonsBaHe 3a COGCTBEHU HYKAU 3a nonssaHe 3a NPOMMILIIEHN HYHAU
Axcecoap/lMpucnocobneHne/O6opyasaHe 36 meceua Hama

** 3a ABCTpasius - HalmnTe CTOKM ce [OCTaBAT C rapaHLMK, KOUTO HE MOraT Aia Cce U3KJIKoYBAT Mo cuiaTta Ha aBcTPasIMMCKOTO NOTPeGUTENICKO NpaBo. 3a OCHOBEH
gedeKT uMaTe NpaBo Ha 3amsaHa WK Bb3CTaHOBABAaHE Ha CymMaTta, KaKTo M Ha KOMNeHcalumMs 3a BCAKa Apyra HopMasiHo npeasuamma sary6a unv nospeaa. Cbluo Taka
vmMare npaBo Ha MornpasBKa WM 3aMsiHa Ha CTOKaTa, B C/lydai Ye TS He € C MPUEM/IMBO KayecTBO M NOBPEeAaTa He MOMeE Aa ce KBauduumpa Kato OCHOBEH AeheKT.

3a rapaHUMOHHOTO 06CyKBaHe HamepeTe Han-6IM3KNA YMIHOMOLLEH CEPBM3EH NPeACTaBUTEN B HalaTa yKasaTesiHa KapTa Ha [insert website address], nam kato
no3ebHUTE Ha 1300 274 447, usnpatute UMenn unu nuweTe Ha salesenquires@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue,
NSW, Australia, 2170.

lapaHUMOHHMAT CPOK 3anoyBa Aa Teye OT Aarara Ha 3akynyBaHe OT MbpBuA NoTpebuTen 3a noTpebuTesicka nimn 3a TbproBecKa ynotpeba. "Motpebutencka ynotpeda”
03HayaBsa ynoTpeta 3a JIMYHU U AOMALLHW LENN HA MACTO OT KPaeH NnoTpeduTen. "TbproBcka ynoTpe6a” o3HavyaBa BCEKU Apyr BUA ynoTpe6a, BRAYMTENHO 3a
TBProBCKU LieN, 3a reHepupaHe Ha JoX0Aun WK 3a otaaBaHe noj HaeM. Cnep, Kato BeAHBI NPOAYKTLT € 6U/1 M3M0A3BaH 3a ThbProBCKM Lie/In, TOM Ce cYuTa 3a NPOAYKT
3a TbproBcKa ynoTpeba no cunara Ha Tasu rapaHums.

3a fa cv rapaHTMpaTe CBOEBPEMEHHO M MbJIHO rapaHLMOHHO NOKPUTUE, PETUCTPUPaiiTe CBOSA NPOAYKT Ha ye6caiTa, MOCOYEH NO-rope Un Ha WWW.
onlineproductregistration.com, nav nanparete no nowara NoMbAHeHaTa PernMcTpauMoHHa KapTa (aKo uMaTe TakaBsa), Min ce obageTte Ha Ten. 1-800-743-4115 (3a CALLL).

3anaseTe KacoBara 6esieXKa KaTo AoKa3aTe/ICTBO 3a NOKynKaTa. AKO NMpU HeO6XOAMMOCT OT rapaHLIMOHHO 06GCNyXBaHe He OCUrypuTe JoKasaTeNcTBo 3a Agartara
Ha mMbpBOHavasiHaTa NoKymnKa, 3a onpeAeniaHe Ha rapaHLMOHHKA CPOK Le 6bae M3nosi3BaHa garara Ha Npon3BOACTBO Ha NpoayKTa. He ce nanckea permctpaums Ha
npoayKTa, 3a Aa noay4nTe rapaHuMoHHO CEPBU3HO O6C/yIKBaHe Ha MPoAYKTM Ha Briggs & Stratton.

OTHOCHO BALLATA TAPAHLXA

lapaHLUMOHHOTO 06CNyKBaHe Ce OCHLLECTBABA CaMo YPE3 YMb/IHOMOLLEHWUTE CEPBU3HU NPEACTaBUTENN HA Snapper. [oBeYeTO rapaHLUMOHHMU PEMOHTH Ce U3BBbPLUBAT
PYTUHHO, HO MMa CJly4au, KoraTo U3MbHABAHETO HAa UCKAHETO € HEBBb3MOXKHO. Tasu rapaHLUyMs NoKpMBa caMmo AedeKTU Ha MaTepuannTe Uam uspadoTkara. Ta He
MoKpU1Ba NOBPEAU, MPUHMHEHW OT HenpaBuIHa ynotTpeba uamn 3n10ynoTpeda, HenpasuiHa NOAAPBIKKA UM PEMOHT, UM HOPMaJIHO M3HOCBaHE MUKW noxabsaBaHe.

HenpaBunHa ynotpe6a 1 3noynotpe6a - lNpasunHara ynotpe6a cbo6pasHo npeAHasHauYeHUeTo Ha TO3M NPOAYKT e onncaHa B PbKOBOACTBOTO 3a eKCnioaTaums.
M3non3BaHeTo Ha TO3M NPOAYKT MO HAYMH, KOWTO He e onucaH B HapbyHWKa 3a ynotpe6a, Uam U3nonsBaHe Cej KaTto TOM e 61 NOBPEAEH L Hanpasu rapaHumaTa
HeBanuzHa. He ce no3BonsBa rapaHLus ako CepUiHUA HOMEpa Ha NPOAYKTa € MaxHaT WK NPOAyKTa € GUN NPOMEHEH UM MOAMMULMPAH MO KAKBBTO U fja € HauMH,
CBLUO KaKTO U NPK HA/IMYMETO Ha KaKBOTO U Aa e oKa3aTe/ICTBO 3a 3/10yrnoTpeba KaTo nospesa oT yAaap WK BoAHa/XMMUYeCcKa KOPO3WOoHHa noBpeaa.

HenpaBusiHa noaapbHKa UM PEMOHT - To3M NPOAYKT TPAGBA Aa Ce NMOAABPIHA ChITIACHO NPoLeaypuTe U rpaduumuTe, NOCOYEH B PbHOBOACTBOTO 3a eKerloarauus,
KaKTo 1 Aa ce 06C/TyKBa UM PEMOHTUPA, KaTo Ce M3M0A3BaT OPUrMHa/IHKM YacTy oT Briggs & Stratton uamn TexHu exBuBaneHTy. MoBpeau, MPUUMHEHM OT innca Ha
MOAPBIKA WK yroTpe6a Ha HEOPUTMHAHW YaCTH, HE Ce MOKPWBAT OT rapaHuusATa.

HopmanHo nsHocBaHe U noxaéaBaHe - [1006HO Ha NOBEYETO MEXaHUYHKU YCTPOMCTBA, BALLETO YCTPOWCTBO NOAJIEHM HA U3HOCBAHE, JOPU KOraTo ce NoaAbpHa
npasuHO. Tasu rapaHuus He NOKpUBa PEMOHTU, KOraTo € HacTbINUI0 HOPMasIHO M3HOCBAaHe Ha YacT UK Ha LiAaoTo o6opyaBaHe. MogpbKKaTa M M3HOCBaHETO Ha YacTH
KaTo GUITPU, PEMBLM, PEHELLM OCTPUETA U CIMPAYHW HAKNAZKM (C U3K/OYEHWE HA CMIMPAYHUTE HAKNAAKW Ha ABUraTesns) He ce NOKPUBAT OT rapaHumuaTa, Korato ca
HaCTbMUAK Camo BCIEACTBUE HA HOPMaJIHO M3HOCBAHE; TOBA HE BaXM B C/ly4as, KOraTo ce Ab/iKaT Ha feeKTH B MaTepuana uan napaborKara.

Apyrv usknoyYeHus - Tasu rapaHums U3KI0YBA LETU BCIEACTBUE Ha 3/10M0YKa, 3/10ynoTpeba, MogubUKaLmMmn, NPOMEHU, HENPaBUIHO OGCYKBaHe, 3aMpb3BaHe
WK BAIOLLABaHE Ha XapaKTEPUCTUKMUTE NOpPaAM XMMUYECKU Bb3AenCTBMSA. MPUCNoco6aeHUA Uan aKkcecoapu, KOUTO He ca A0CTaBEHM B OPUrMHaIHaTa OnakoBKa 3aeAHo
C NMPOAYKTA, ChLLO Ca U3KJIYeH OT rapaHumsaTa. HacToswara rapaHLms He BK/0YBa M3M0A3BaHN, Bb3CTAHOBEHU, BTOpa pbKa WM 06opyaBaHe Wian ABUratesnv 3a
[EeMOHCTPALMOHHM HyHAW. Ta3un rapaHLms ChLLo TaKa M3K/II0UBA NOBPeaM, Ab/HaLLM Ce Ha NPUPOAHU GeACTBUSA U ApYrv HENPeaABUANMU OGCTOATENCTBA, KOMTO ca
M3BbH KOHTPO/1a Ha MPOU3BOAUTENS.
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VSeobecné informace

Obrazky v tomto dokumentu slouzi pro ilustraci. Jednotka
se mlze od zobrazenych obrazku lisit. LEVA a PRAVA
jsou zobrazeny z pozice obsluhy.

Pouziti Poznamka v textu oznacuje vysvétleni, vyjimky nebo
alternativy uvedenych postup.

Veskeré jazykové verze tohoto dokumentu jsou odvozeny z
puvodniho anglického zdrojového souboru.

Bezpecnost obsluhy

Tyto pokyny si ulozte pro pozdéjsi pouziti. Tento navod
obsahuje bezpecénostni informace, které vas seznamuiji

s riziky a nebezpedimi spojenymi s produktem, a uvadi, jak
se jim mUzete vyvarovat. Obsahuje také dilezité pokyny,
které je tfeba dodrzovat béhem poc¢ate¢niho nastaveni,
provozu a udrzby produktu.

Je dulezité, abyste si pfed pokusem o startovani a provoz
tohoto zafizeni pfecetli tyto pokyny a rozuméli jim.

Bezpecnosti varovné znacky a signalni slova

Bezpeé&nostni varovné znacky 4 oznaduiji bezpeénostni
informace o rizicich, ktera mohou veést ke zranéni osob.
Signalni slova (NEBEZPECI, VAROVANI nebo POZOR)
jsou pouzivana s varovnou znac¢kou k upozornéni na
pravdépodobnost a moznost vaznosti poskozeni. Znacka
rizika mlze byt navic pouzita k reprezentaci typu rizika.

A NEBEZPECI ukazuje riziko, které, jestlize se mu
nevyvarujete, povede ke smrti nebo vaznému poranéni.

A VAROVANI ukazuje na riziko, které, jestlize se mu
nevyvarujete, mize vést ke smrti nebo vaznému poranéni.

A POZOR ukazuje na riziko, které, jestlize se ho

nevyvarujete, mize vést k malému &i stfednimu poranéni .

UPOZORNENI ukazuje na situaci, ktera by mohla vést k
poskozeni vyrobku.

A VAROVANI

Produkt vas mGze vystavit chemickym latkam, véetné
olova a jeho sloucenin, které stat Kalifornie povazuje za
rakovinotvorné a zpUsobujici vrozené vady a dalsi
poskozeni. Dalsi informace ziskate na webu www.
P65Warnings.ca.gov.
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Znacka

Vyznam

Bezpecnostni informace o rizicich,
ktera mohou vést k poranénim.

Pred pouzitim si pfe¢téte navod k
pouzivani kfovinorezu.

Riziko odletujicich pfedmétl — noste
ochranu o¢i.

Riziko hluku — pouzivejte ochranu
sluchu.

Pouzivejte bezpe€nostni rukavice a
vysoké boty.

Chrante stroj pfed destém a vihkym
prostfedim.

Riziko odmrsténi noze — pokud nliz
narazi na pevny pfedmeét, ktery
nedokaze preseknout, hrozi riziko
ztraty kontroly nad nafadim.

Riziko pofezani nozem — udrzujte ruce
a nohy mimo dosah noze.

Riziko odletujicich pfedmétd — nz
mUze pfi narazu odhazovat pfedméty.

VSichni okolostojici musi byt nejméné
15 m od stroje.




Bezpecnost a manipulace

VAROVANI

Pfed pouzitim pfidavného zafizeni kifovinofezu si prec¢téte

Casti Bezpecnost a manipulace.

* Budte ostraziti. Pfi pouzivani elektrického naradi
sledujte, co délate. Kfovinofez nepouzivejte pod vlivem
alkoholu, drog nebo Iékll nebo kdyz jste unaveni nebo
nemocni.

» Kfovinofez pouzivejte pouze k ucelu, pro ktery je urcen.

e Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfislusenstvi
doporucené vyrobcem.
Pred pouzitim kiovinorezu
¢ P¥i pouzivani kazdého elektrického naradi mize doijit
k vniknuti odhozenych cizich pfedmétli do o¢i, coz
muze vést k vaznému poskozeni oé&i. Vzdy pouziveijte
bezpecnostni bryle s postrannim Stitem. VZdy pouzivejte

neklouzavou bezpeénostni obuv, chranice usi a rukavice.

e Seznamte se s ovladacimi prvky kfovinofezu a naucte
se rychle vypnout nafadi v pfipadé nouze uvolnénim
vypinace.

* PrFed pouzitim kfovinofezu zkontrolujte, zda zda sestava
noze neni opotfebovana nebo poskozena.

¢ Vhodné se oblecte. Nenoste volné odévy, Sperky nebo
dlouhé vlasy, které se mohou zachytit v pohyblivych
¢astech.

¢ Elektrické naradi nepouzivejte ve vybusném prostredi,
napf. v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynd nebo
prachu. Elektrické nafadi mlize vytvaret jiskry, které
mohou vznitit prach nebo vypary.

¢ S naradim pracuijte pouze za denniho svétla nebo za
dobrého umélého svétla. Toto naradi v zadném pfipadé
nepouzivejte, pokud existuje nebezpedi uderu blesku.

e Udrzujte pracovni plochu v Cistoté a dobfe osvétlenou.

VAROVANI

Béhem provozu musi byt vSechny okolostojici osoby
vzdaleny od sekaci hlavy nejméné 15 metru.

* Naradi okamzité vypnéte, pokud se k nému nékdo
priblizi.

¢ P¥i otaceni nebo kyvani s nafadim budte opatrni.

e Pred zatacenim nebo zménou sméru se rozhlédnéte.

Pouzivani kfovinorezu
e S kiovinofezem kracejte.V zadném pfipadé nebéhejte.

¢ Aby byla zajisténa plna kontrola nad kfovinofezem,
vzdy udrzujte fadny postoj tak, aby byla vase hmotnost
hmotnost rovhomeérné rozloZzena na obé nohy a v
zadném pfipadé nepfesahujte. Kfovinofez drzte obéma
rukama.

¢ Rukojet udrzujte vzdy Cistou a bez oleje a tuku.

¢ Na kiovinofez netlacte. Vzdy pouzivejte spravny nastroj
pro dany ucel.

e Pokud vypina¢ nefunguje, kfovinofez nepouzivejte.

¢ Vypnuté elektrické naradi skladujte mimo dosah déti.
Zabrante osobam, které neznaiji elektrické naradi nebo
tyto pokyny, aby elektrické nafadi pouzivaly.

VAROVANI

* Kdyz je kfovinofez spustény, udrzujte vSechny ¢asti
téla, zejména ruce, mimo dosah pohyblivych ¢asti.

¢ V nasleduijicich pfipadech vzdy kfovinofez vypnéte a
vyjméte akumulator:

- pfed odstranénim ucpaného materialu.

- pred sestavenim, kontrolou, ¢isténim nebo praci na
naradi.

- kdykoli ponechavate kfovinofez bez dozoru.
- pokud se narfadi ucpe.

VAROVANI

Toto nafadi dokaze odhazovat predméty, coz mlze
zpusobit vazné zranéni.
* Zkontrolujte pracovni plochu a odstrarite kameny, kusy
kovu nebo jiné pfedméty, které by nafadi mohlo odhodit.

VAROVANI ©
i)
t

Odmrsténi noze je nahly pohyb sekaci hlavy, kdyz narazi
na predmeét, ktery nedokaze pfeseknout. Odmrsténi noze
muze vést ke ztraté kontroly nad naradim, coz mlze
zplsobit vazné zranéni obsluhy nebo okolo stojicich osob.

* Postupujte opatrné pfi sekani v blizkosti pevnych
predmét(, napfiklad kamen(, strom{ nebo sloupkd.
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Obrazek 1

Obrazek 2

Dily a funkce

® Nastavec kiovinofezu
Chranic proti posekanému materialu

Sestaveni (obrazek 2)

1. Odmontujte stavajici pomocnou rukojet z tyce.

2. Nasurite svorku (H) pfes gumovy limec (G).

3. Zasunte ty¢ do pomocné rukojeti (E).

4. Nasunte podlozku (F) na ty¢.

5. VlozZte dva Srouby (C) do otvord v nastavci tyce (D).

6. Zarovnejte otvory v nastavci tyCe (D) s otvory v
pomocné rukojeti (E) a otvory ve svorce (H). Pfipevnéte
nastavec rukojeti na pomocnou rukojet a ty¢ pomoci
Sroubu (C) a matic na svorce ve vzdalenosti minimalné
15 cm od spojky. Dotahnéte kli¢em. Zkontrolujte, zda se
pomocna rukojet nachazi v opaéném sméru k nozi.

Obrazek 3

Pouzivani (obrazek 3)

@ Zasunite ty¢ kfovinofezu do tyée na pohonu.

@ Stisknutim tladitka na ty¢i zajistéte ty¢ pohonu
na miste.

® Utahnéte knoflik na tyéi pohonu.

Skladovani

Pfed pfevazenim nebo skladovanim kfovinofezu vzdy
vyjméte akumulator. R&dnou manipulaci s kfovinofezem se
snizi riziko zranéni nozi.



Udrzba

Pravidelné kontrolujte nespravné zarovnani, zachytavani
pohyblivych dilt, zlomeni dilG a jakékoliv jiné stavy, které
mohou nepfiznivé ovlivnit provoz kifovinofezu. Pokud je

nafadi poSkozené, pfed pouzitim nechejte opravit.

UdrZuijte fezné nastroje ostré a gisté. Radné udrzované

fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se budou s mensi

pravdépodobnosti zachytavat a snadnéji se ovladaji.

Veskerou udrzbu, opravy a kontroly musi provadét
autorizované servisni stfedisko.

Tabulka udrzby

V nasleduijici tabulce je popsana pravidelna udrzba.

. _ Pred Po
Pozadavky Opatieni spusténim | dokonéeni

Vizualni kontrola o ]

Sekaci Prohlidka

system a kontrola .
sestaveni

Vsechny Kontrola .

pristupné

spojovaci Dotahnéte o d

prvky

Reseni problému

V nasleduijici tabulce jsou uvedeny problémy, pficiny a

napravna opatfeni, pokud kfovinofez nefunguje spravné.
Pokud se podle téchto informaci nepodafi problém
odstranit, obratte se na autorizované servisni stfedisko.

Problém

Mozné pfi€iny

Naprava

se nepohybuiji

Motor bézi, ale noze

Hnaci lanka nejsou spojena.

Rozpoijte ty€e a zkontrolujte, zda se hnaci lanka spoji pfi
spojeni tyci.

prili§ horké

Sekaci naradi je

Tupé sekaci noze.

Vymérnte sestavu noz(.

Nadmeérné vibrace

Uvolnéné spojovaci prvky.

Utahnéte spojovaci prvky.
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Rozlozeny pohled

Pouze reference

AN

0020

0010

Seznam dilu

Pouze reference

0030

C.POLOZKY C.DiLy POPIS MNOZSTVi
0010 771012 SPOJKA 1
0011 | - DESKA, PRITLACNA 1
0012 | = - MISKA 1
0013 | - MATICE, M10-1.25 1
0014 84003805 SESTAVA NOZU 1
0020 771013 SESTAVA CHRANICE 1
0021 | - SROUB S HLAVOU, M5-14 1
0022 | - SROUB S HLAVOU, M5-20 2
0023 | - SPONA 1
0024 | - CHRANIC 1
0025 |  ----- DESKA 2
0026 | - SROUB, M5-20 4
0030 771520 SADA, RUKOJET 1
0031 | - SROUB 2
0032 | - RUKOJET, POMOCNA 1
0033 |  ---- RUKOJET 1
0034 | - PODLOZKA 1
0035 |  ---- SPONA 1
0036 | = ----- GUMOVY KROUZEK 1




ZARUCNIi PODMINKY SPOLECNOSTI BRIGGS & STRATTON VZTAHUJICi SE NA PRODUKTY Smét 2017

OMEZENA ZARUKA

Spole¢nost Briggs & Stratton se zavazuje, ze béhem nize uvedené zaru¢ni doby zdarma opravi nebo vyméni jakoukoli ¢ast, ktera vykazuje vadu materialu, provedeni ¢i
oboji. Za pfepravni naklady spojené s pfepravou vyrobku k opravé ¢i nahradé pfi uplatnéni zaruky je zodpovédny zakaznik. Tato zaruka je platna pro stanovena ¢asova

www.snhapper.com. Kupujici se musi obréatit na autorizovaného dealera, kterému poté umozni dany produkt ddkladné prohlédnout a zkontrolovat.

Neexistuji jiné vyslovné zaruky. Pfedpokladané zaruky, véetné zaruk tykajicich se prodejnosti a vhodnosti pro uréity tcel, jsou omezeny na jeden rok
od zakoupeni ¢i v rozsahu povoleném zakonem. Zodpovédnost za vedlejsi €¢i nasledné Skody je vylouéena v rozsahu povoleném zakony. Nékteré staty a
zemé nepovoluji omezeni toho, jak dlouho mlze implikovana zaruka trvat, a nékteré staty nebo zemé nepovoluji vylou¢eni nebo omezeni incidentnich ¢i naslednych
Skod, takze vy$e uvedena omezeni ¢i vyloueni nemusi ve vasem pfipadé platit. Tato zaruka vam dava specificka prava a prava, ktera budete mit, se mohou liit mezi
jednotlivymi staty a zemémi.**

ZARUCNIi DOBA

Polozka Spotiebitelské pouziti Komeréni pouziti

PfisluSenstvi/Doplriky/Zafizeni 36 mésice Zéadny

**V Australii - Nase zbozi je dodavano se zarukou, kterd nemuze byt podle australského spottebitelského zakona zrusena. V pfipadé zavazné poruchy vyrobku mate narok
na jeho vyménu &i na vraceni penéz. V pfipadé jiné pfiméfené predvidatelné ztraty ¢i Ujmy mate narok na nahradu $kody. Mate také narok na opravu nebo vyménu zbozi,
které nema pfijatelnou kvalitu a vykazuje poruchu, jez neni povazovana za zdvaznou. Zaruéni servis zajistuji vam nejblizsi autorizovani dealefi, které naleznete podle nasi
mapy dealer(i na webové strance [insert website address], nebo zavolejte na ¢islo 1300 274 447, zaslete e-mail na adresu salesenquires@briggsandstratton.com.au nebo
se pisemné obratte na spole¢nost Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

Zaruéni Ihdta zacind dnem nakupu prvnim maloobchodnim nebo komeréni spotfebitelem. "Soukromé pouziti” znamena osobni pouziti v domécnosti soukromym
uzivatelem. "Komeréni pouziti“zahrnuje vSechna ostatni pouziti, véetné pro komeréni, vynosné a pronajmové ucely. Jestlize u vyrobku jednou do$lo ke komerénimu pouZziti,
pro ucely této zaruky bude nadale povazovan za komeréni pouziti.

Aby bylo zajisténo pohotové a Uplné zaruéni pinéni, zaregistrujte produkt na vy$e uvedenych webovych strankach, na strankach www.onlineproductregistration.com,
zaSlete vyplnénou registraéni kartu (je-li poskytnuta) nebo volejte na ¢islo 1-800-743-4115 (v USA).

Uschoveijte si vas pokladni doklad. Pokud v dobé pozadavku na zaruéni sluzby neprokazete puvodni datum nakupu, zaruéni IhGta bude stanovena podle data vyroby
produktu. K poskytnuti zaruéni sluzby na produkty spole¢nosti Briggs & Stratton neni vyzadovana registrace vyrobku.

O NASi ZARUCE

Zarucni sluzby zajistuji pouze Autorizovani dealefi znacky Snapper. Vétsina reklamacnich oprav probiha bez problémd, ale nékdy nemusi byt zadost o zaruéni sluzby
vhodna. Tato zaruka se tyka pouze defektd v materialu a provedeni. Netyka se $kod vzniklych nespravnym pouzitim nebo zneuzitim, nevyhovujici ddrzbou &i opravou, nebo
béznym opotfebenim.

Nevhodné pouziti a zneuZiti - Radné a vhodné pouZiti tohoto vyrobku je popsano v Navodu k pouziti. Pouziti vyrobku zptisobem, ktery neni popsan v Navodu k pouziti,

¢&i pouziti vyrobku po jeho poskozeni rusi platnost zaruky. Zaruka je neplatna, jestlize bylo odstranéno &i jakkoli pozménéno sériové &islo vyrobku, jestlize vyrobek nese
znamky nespravného pouziti, jako napfiklad znamky narazu ¢i vodni ¢i chemickeé koroze.

Nevhodna udrzba ¢i oprava - Tento vyrobek musi byt udrzovan v souladu s postupy a plany Navodu k pouZziti. K opravé ¢i servisu se smi pouzivat pouze originalni
soucastky od spole¢nosti Briggs & Stratton nebo jejich ekvivalenty. Na poskozeni zpisobena nedostatkem udrzby ¢i pouZitim jinych soucastek se nevztahuje zaruka.

Bézné opotrebeni - Jako vSechna jind mechanicka zafizeni, i vase jednotka podléha opotfebovani, i kdyz bude fadné udrzovana. Zaruka se nevztahuje na pfipady, kdy
normalni pouziti vedlo k vyprSeni Zivotnosti vyrobku nebo jeho ¢asti. Udrzba a opotiebovani polozek jako filtry, kabely, nozZe &i brzdici desticky (motorové brzdici destiCky
jsou kryty) nejsou soucasti zaruky, jestlize jsou vysledkem samotného opotiebovani, kromé pfipadd, kdy je tomu tak vysledkem defektu v materidlu ¢i provedeni.

Dalsi vyjimky - Tato zaruka se nevztahuje na kody zplsobené nehodou, zneuzitim, modifikaci, Upravami, nevhodnym servisem, mrazem nebo starnutim produkt.
Nevztahuje se ani na pfislusenstvi nebo doplriky, které s timto produktem nebyly plivodné dodany. Tato zaruka se nevztahuje na pouzité, repasované, druhotné nebo
demonstraéni zafizeni a motory. Tato zaruka se netyka selhani, ktera jsou vysledkem vy$§i moci a jinych vlivd, které jsou mimo kontrolu vyrobce.
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Generel information

lllustrationerne i dette dokument er repraesentative. Din
maskine kan variere fra de viste billeder. VENSTRE og
HOUJRE er set fra brugerens position.

Brugen af Bemeerk i teksten indikerer afklaringer,
undtagelser eller alternativer til de givne procedurer.

Alle sprogoversaettelse af dette dokument er udfert med
udgangspunkt i den oprindelige engelske kildefil.

Brugersikkerhed

Opbevar denne vejledning til senere brug. Denne
vejledning indeholder sikkerhedsinformation, som ger dig
opmeerksom pa farer og risici forboundet med produktet,
samt hvordan de kan undgas. Den indeholder ogsa

vigtige instruktioner, der skal fglges i den fgrste indstilling,
betjening og vedligeholdelse af produktet.

Det er vigtigt, at du laeser og forstar disse instruktioner, fer du
forsgger at starte eller betjene dette udstyr.

Sikkerhedssymboler og signalord

Sikkerhedssymbolet 4 identificerer sikkerhedsoplysninger
om farer, der kan medfgre personskader. Et signalord
(FARE, ADVARSEL eller FORSIGTIG) bliver brugt sammen
med alarmsymbolet for at illustrere sandsynligheden og den
mulige grad af skade. Desuden kan et faresymbol bruges til
at illustrere faretypen.

& FARE indikerer en fare, som, hvis den ikke undgas, vil
forérsage dedsfald eller alvorlig personskade.

& ADVARSEL indikerer en fare, som, hvis den ikke
undgas, kan forarsage dedsfald eller alvorlig
personskade.

& FORSIGTIG angiver en farlig situation, som kan
medfare alvorlig eller moderat personskade, hvis den
ikke undgas.

BEMZ/ERK indikerer en situation, som kan medfore
beskadigelse af produktet.

A ADVARSEL

Produktet kan udseette dig for kemikalier, herunder

bly og blyforbindelser, der i Californien er kendt for

kunne medfgare kreaeft og fadselsdefekter og anden
forplantningsskade. Yderligere oplysninger findes pa www.
P65Warnings.ca.gov.

2

Symbol

Betydning

Sikkerhedsinformation om farer, som
kan resultere i personskade

Lees retningslinjerne for brug af
buskrydderen for betjening.af
maskinen.

Fare for flyvende genstande — Beer
beskyttelsesbriller.

Fare for stgj - Beer hgrevaern

Beer sikkerhedshandsker og -stavler.

Beskyt maskinen mod regn og fugtige
miljoer.

Fare for klingeafkast - Der er risiko
for tab af kontrol over udstyret, hvis
klingen kommer i kontakt med en fast
genstand, som den ikke kan skaere
over.

Fare for afklipning fra klingen - Hold
haender og fodder veek fra klingen.

Fare for flyvende genstande - Klingen
kan kaste genstande, hvis den
kommer i kontakt med dem.

Alle i neerheden skal holde en afstand
pa mindst
15m fra maskinen.




Sikkerhed og handtering

ADVARSEL

Du ma ikke bruge buskryddertilbehgr, for du har leest alle
sikkerheds- og handteringsafsnit.

Sikkerhedsalarm Pas p&, hvad du ger, nar du er i gang

med et elvaerktgj. Du ma ikke bruge buskrydderen, hvis
du har indtaget alkohol, taget narkotika, eller nar du er

treer eller syg.

Du ba ikke bruge buskrydderen til andre opgaver, end
det, den er beregnet til.

Brug kun eegte reservedele og tilbehgr, som er anbefalet
af fabrikanten.

For brug af buskrydderen

| forbindelse med brug af al ekvl aerktgj kan
fremmedlegemer blive kastet mod gjne, hvilket kan
forarsage alvorlig gjenskade. Beer altid sikkerhedsbriller
med sideafskaermning.. Beer altid skridsikre sko,
hgreveern og handsker

Du skal styreenheder pa buskrydderen og leere,
hvordan du hurtigt kan standse udstyreti en
nedsituation ved at udlgse “TIL/FRA” kontakten.

Far du bruger buskrydderen, skal du sikre dig, at
klingesamlingen ikke er slidt eller beskadiget.

Veer korrekt pakleedt. Beer ikke lgstheengende toj
eller smykker eller langt har, der kan blive grebet af
beveegelige dele.

Brug ikke elveerktgjer i eksplosiv atmosfaere, som f.eks.
steder, hvor der er flambare veesker, gas eller stov.
Elveerktojer kan skabe gnister, der kan anteende stov
eller dampe.

Brug kun maskinen i dagslys eller godt, kunstigt lys.
Brug den ikke i darligt vejr, iseer ikke, nér der er risiko for

lyn.
Hold arbejdsomradet rent, serg for, at det er godt oplyst.

ADVARSEL

Omkringstaende skal veere mindst 15 m veek fra
skeerehovedet under drift.

Stop maskinen gjeblikkeligt, hvis de neermer sig.
Veer forsigtig, nar enheden drejes eller svinges.
Se dig for, inden du drejer eller eendrer retning.

Betjening af buskrydderen

Ga med buskrydderen. Leb aldrig.

For at have fuld kontrol over buskrydderen skal du hele
tiden have godt fodfeeste med din vaegt jeevnt fordelt pa
begge fodder, og overreek aldrig. Brug begge haender,
nar du betjener buskrydderen.

Hold altid handtaget tert og fri for olie og fedtstof.

Tving ikke buskrydderen. Brug altid det rette veerktgj til
den rette opgave.

Brug ikke buskrydderen, hvis kontakten ikke kan slas
TIL og FRA.

Skjul veerktgjer i tomgang uden for bgrns reekkevidde.
Personer, der ikke kender til brugen af elveerktgjet, ma
ikke bruge elveerktgjet.

ADVARSEL

Hold alle kropsdele, iseer heenderne, vaek fra
beveegelige dele, nar buskrydderen er i brug.

Stands altid buskrydderen, og fjern batteriet, i folgende
tilfeelde:

for rengering og evt. blokering.

for samling, kontrol, renggring eller arbejde pa enheden.
nar buskrydderen er uden overvagning.

Hvis buskrydderen karer fast.

ADVARSEL

Veerktgjet kan udkaste genstande, som kan medfgre
alvorlig personskade.

Inspicer omradet, og fjern sten, metalstykker eller andre
genstande, der kan udkastes.

ADVARSEL @
a

v,
t

Klingeafkast er en pludselig beveegelse af skeerehovedet,
nar det kommer i kontakt med en ganstand, som det ikke
kan skeaere over. Klinkeafkast kan fore til kontroltab, der kan
medfgre i alvorlig personskade, pa brugeren eller personer
i naerheden.

Veer forsigtig, nar du rydder i neerheden af faste
genstande, som f.eks. sten, traeer og stolper.

@ 3



Figur 2

Dele og funktioner

® Buskryddertilbeher
Beskyttelsesgitter

Samling (igur 2)

1. Fjern det eksisterende hjeelpehandtag fra stangen.
2. Skub klemmen (H) over gummimanchetten (G).

3. Skub stangen gennem hjeelpehandtaget (E).

4. Skub skiven (F) over stangen.

5. Far to skruer (C) gennem hullerne i handtagsforleengeren (D).

6. Juster hullerne i handtagsforleengeren (D) ift. hullerne i
hjeelpehandtaget (E) og hullerne i klemmen (H). Monter
handtagsforlaengeren pa hjeelpehandtaget og stangen
med skruer (C) og metrikker pa klemmen, med en
afstand pa mindst 15 cm fra koblingen. Tilspaend med en

skruenggle. Serg for, at hjeelpehandtaget er modsat klingen.

Figur 3

Drift (rigur 3)
@ Saeet buskrydden i stangen pa stangen pa
hovedstrgmmen.

@ Tryk pa knappen pa stangen, s hovedstreamsstangen
lases pa plads.

® Spaend knappen pa hovedstromsstangen.

Opbevaring

Nar buskrydderen skal transporteres eller opbevares, skal
batteriet altid fjernes. Korrekt handtering af buskrydderen
nedseetter risikoen for personskade fra skeereklingerne.



Vedligeholdelse

Tjek regelmeessigt for at se, om buskrydderen er
fejljusteret, bevaegelige dele haenger, om der er brud
pa dele, eller om der er noget, der kan pavirke driften af
buskrydderen. Hvis den er beskadiget, s& fa enheden

repareret for brug.

Hold skeereveerktgjerne skarpe og rene. Det er mindst
risiko for, at kKorrekt vedligeholdteskaereveerktojer med
skarpe skeerekanter vil binde, og de vil veere lettere at styre.

Al vedligeholdelse, reparation og inspektionsarbejde skal
udferes pa et autoriseret servicecenter.

Vedligeholdelsesoversigt

Se folgende tabel for rutinemaessig vedligeholdelse.

. Inden Efter
Krav Handlinger | "oi- ¢ afslutning
Visuel o .
inspektion
Skeeresystem Inspicer og
kontroller °
samling
Alle tilgeengelige Kontrol i
fastspzendingselementer Tilspaend igen . .

Fejlfinding

Feelgende diagram oplister problemer, arsager og
hadnlinger, hvis buskrydderen ikke fungerer korrekt. Hvis
dette ikke lgser problemet, sa kontakt et autoriseret service-

center.

Problem

Mulig arsag

Udbedring

Motoren korer, men
klingerne beveeger
sig ikke

Drevkablerne er ikke aktiverede.

Afbryd polerne, serg for, at drevkablerne aktiveres, nar
polerne tilsluttes.

Skeereveerktojet er
for vamt

Slave skaereklinger.

Udskift klingesamling.

For stor vibration

Lose fastspeendingselementer.

Tilspeend fastspeendingselementer
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Spraengskitse

0010

Liste over dele

Kun til reference

Kun til reference

0030

ELEMENT-NR. DEL-NR. BESKRIVELSE ANTAL
0010 771012 KUPPLUNG 1
o011 | - PLADE, TRYK 1
(00} - I— SKAL 1
0013 | - MOTRIK, M10-1.25 1
0014 84003805 KLINGEMONTAGE 1
0020 771013 SKAERMSAMLING 1
0021 | - KAPSKRUE, M5-14 1
0022 | - KAPSKRUE, M5-20 2
0023 | - KLEMME 1
0024 | - SKJOLD 1
0025 | - PLADE 2
0026 | - BOLT, M5-20 4
0030 771520 ST, HANDTAG 1
0031 | - SKRUE 2
0032 | - HANDTAG, HJAELPE- 1
0033 | - HANDTAG 1
0034 | - UNDERLAG 1
0035 | - KLEMME 1
0036 | - GUMMIRING 1




BRIGGS & STRATTON-PRODUKTER. GARANTIPOLITIK Kan 2017

BEGRANSET GARANTI

Briggs & Stratton vil i den nedenfor angivne garantiperiode uden betaling reparere og/eller udskifte enhver del, som har materialedefekter, fremstillingsdefekter eller
begge dele. Transportomkostninger i forbindelse med et produkt, som indleveres til reparation eller udskiftning under denne garanti, afholdes af keberen. Denne garanti
er gyldig inden for tidsperioderne og underlagt nedenstédende betingelser. | forbindelse med garantiservice henvises du til den naermeste autoriserede serviceforhandler
i vores omrade pa www.snapper.com. Kgberen skal kontakte den autoriserede serviceforhandler og derefter stille produktet til rddighed for den autoriserede
serviceforhandler til inspektion og test.

Der ydes ikke nogen anden udtrykkelig garanti. Underforstaede garantier inklusive garantier for salgbarhed og velegnethed til et bestemt formal er
begraenset til nedenstaende garantiperiode eller i den udstraekning, som loven tillader. | den udstraekning geeldende lov tillader det, er ansvar for
tilfeeldig skade eller folgeskade ikke omfattet. Visse stater eller lande tillader ikke begraensninger pa, hvor lang tid en underforstaet garanti varer, og visse stater
eller lande tillader ikke udelukkelse eller begreensning af tilfeeldig skade eller folgeskade, s& ovenstaende begraensning og udelukkelse er maske ikke gaeldende for dig.
Denne garanti giver dig specifikke lovmaessige rettigheder, og du kan ogsa have andre rettigheder, der varierer fra land til land.**

GARANTIPERIODE

Punkt Almindelig brug Erhvervsmaessig brug

Tilbeher/medfelgende/udstyr 36 maneder Ingen

**| Australien - Vores produkter leveres med garantier, der ikke kan udelukkes under den australske forbrugerlov. Du har ret til en erstatning eller refusion for en sterre
defekt og til godtgerelse af eventuelle andre tab eller skader, der med rimelighed kan forudses. Du er ogsa berettiget til at fa produktet repareret eller udskiftet, hvis
produktet ikke er af acceptabel kvalitet, og defekten ikke udger en sterre defekt. Alle henvendelser i forbindelse med garantiservice skal forega til den naermeste
autoriserede serviceforhandler, der kan ses pa vores kort pA BRIGGSandSTRATTON.com, eller ved at ringe pa 1300 274 447 eller skrive til salesenquires@
briggsandstratton.com.au eller Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australien, 2170.

Garantiperioden starter pa kebsdatoen for den forste almindelige eller erhvervsmaessige forbruger. "Privat brug" betyder brug i personlig beboelsesmaessig husholdning
af en detailkunde. "Erhvervsmaessig brug" betyder al anden form for brug inklusive erhvervsmaessigt, indkomstdannende eller lejebaseret formal. S& snart et produkt har
veeret i erhvervsmaessig brug, vil det herefter blive betragtet som vaerende i erhvervsmeessig brug, hvad angér denne garanti.

Registrer dit produkt pa ovenstaende websted eller pA www.onlineproductregistration.com, eller send det udfyldte registreringskort (hvis medfealger), eller ring til 1-800-
743-4115 (i USA) for at sikre gjeblikkelig og komplet garantideekning.

Gem dit kabsbevis. Hvis du ikke kan fremvise dokumentation for den oprindelige kebsdato pa det tidspunkt, hvor garantikravet geres geeldende, vil produktets
fremstillingsdato blive brugt som grundlag for garantiperioden. Produktregistrering kreeves ikke for at opna garantiservice pa produkter fra Briggs & Stratton.

OM GARANTIEN

Garantiservice er kun til radighed gennem Snapper autoriserede serviceforhandlere. De fleste garantireparationer handteres rutinemaessigt, men nogle gange er
anmodninger om garantiservice ikke gyldige. Denne garanti daekker kun materiale- og fabrikationsfejl. Den daekker ikke skade forarsaget af forkert brug eller misbrug,
forkert vedligeholdelse eller reparation eller normal slitage.

Forkert brug og misbrug - Den korrekte, beregnede anvendelse af produktet beskrives i betjeningsvejledningen. Ved anvendelse af produktet pa en made, der ikke er
beskrevet i betjeningsvejledningen, eller ved anvendelse af et beskadiget produkt, bortfalder garantien. Garantien er ugyldig, hvis produktets serienummer er fiernet, hvis
produktet pa nogen made er eendret eller modificeret, baerer tegn pa mishandling som f.eks. stadskader eller korrosionsskader pga. vand eller kemikalier.

Forkert vedligeholdelse eller reparation - Produktet skal vedligeholdes i overensstemmelse med procedurerne og planerne, der er beskrevet i betjeningsvejledningen
og skal serviceres eller repareres med brug af originale dele fra Briggs & Stratton eller tilsvarende. Skader, der er opstaet som folge af manglende vedligeholdelse eller
brug af uoriginale reservedele, daekkes ikke af garantien.

Normal slitage - Som med det meste mekaniske udstyr er dette udstyr udsat for slitage, selv om det vedligeholdes korrekt. Denne garanti deekker ikke reparationer, hvor
normal brug har forarsaget udlgb af levetiden for en del af eller hele maskinen. Vedligeholdelses- og sliddele som f.eks. filtre, remme, knive og bremseklodser (motorens
bremseklodser er omfattet) deekkes ikke af garantien ved tegn pa slitage alene med mindre arsagen er materiale- eller fremstillingsfejl.

Andre undtagelser - Garantien omfatter ikke skader som fglge af uheld, misbrug, modifikationer, sendringer, forkert service, frysning eller kemisk nedbrydning.
Pamonteret udstyr og tilbeher, der ikke fulgte med i produktets originalemballage, er ogsa undtaget. Garantien omfatter ikke brugt, tilpasset, videresolgt eller
demonstrationsudstyr eller -motorer. Denne garanti udelukker fejl og svigt pa grund af naturbegivenheder eller andre force majeure-begivenheder uden for producentens
kontrol.
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Allgemeine Information

Die Abbildungen in diesem Dokument sind mafgeblich.
Das Gerat kann womdglich von den Abbildungen abwe-
ichen. LINKS und RECHTS werden entsprechend der
Bedienerposition angegeben.

Hinweise im Text verweisen auf Klarstellungen, Ausnahmen
oder Alternativen zu den Verfahren.

Alle sprachlichen Ubersetzungen dieses Dokuments sind
von der englischen Originaldatei abgeleitet.

Bedienersicherheit

Bewahren Sie diese Anleitung fiir spateres
Nachschlagen auf. Diese Anleitung enthalt
Sicherheitsinformationen, die Sie Uber die Gefahren und
Risiken beim Betrieb dieses Produkts aufklaren, und

wie diese vermieden werden. Es enthélt auch wichtige
Hinweise, die bei der Inbetriebnahme, dem Betrieb und der
Wartung des Produkts befolgt werden sollten.

Es ist wichtig, dass Sie diese Bedienungsanleitung
durchlesen und zur Kenntnis nehmen, bevor Sie die
Maschine in Betrieb nehmen oder nutzen.
Sicherheitshinweissymbole und Signalwérter
Das Sicherheitswarnsymbol £ kennzeichnet
Sicherheitsinformationen zu Risiken, die zu Verletzungen
fihren kdnnen. Ein Signalwort (GEFAHR, WARNUNG oder
VORSICHT) wird zusammen mit dem Warnsymbol
verwendet, um die Wahrscheinlichkeit und den potenziellen
Schweregrad von Verletzungen anzuzeigen. AuBerdem
kann ein Gefahrensymbol verwendet werden, um die Art
des Risikos darzustellen.

A GEFAHR weist auf ein Risiko hin, das zum Tod oder zu
schweren Verletzungen fiihrt, wenn sie nicht vermieden wird.

A WARNUNG weist auf ein Risiko hin, das zum Tod oder
zu schweren Verletzungen fiihren kénnte, wenn sie nicht
vermieden wird.

£ VORSICHT weist auf ein Risiko hin, das zu leichten
bis mittelschweren Verletzungen fiihren kénnte, wenn
sie nicht vermieden wird.

HINWEIS weist auf eine Situation hin, bei der das Produkt

beschéadigt werden konnte.

A WARNUNG

Durch dieses Produkt kénnen Sie Chemikalien ausgesetzt

werden, einschlieBlich Blei und Bleiverbindungen, die

erwiesenermaf3en krebserregend sind, Geburtsfehler

verursachen und andere Auswirkungen auf die Fortpflanzung

haben kdnnen. Weitere Informationen erhalten Sie auf www.

IZGSWarnings.ca.gov.

Symbol

Bedeutung

Warnhinweis zu Risiken, die zu
Verletzungen fuhren kénnen.

Lesen Sie vor dem Betrieb
die Bedienungsanleitung des
Freischneiders.

Gefahrdung durch hochgeschleuderte
Gegenstande — Augenschutz tragen.

Larmgefahr — Gehdrschutz tragen.

Tragen Sie Sicherheitshandschuhe
und Sicherheitsschuhe.

Schitzen Sie das Gerat vor Regen
und Feuchtigkeit.

Gefahr durch Schnittmesserstol3 —
Gerat kann auBBer Kontrolle geraten,
wenn das Schnittmesser ein festes,
unzerschneidbares Objekt beriihrt.

Schnittgefahr durch das
Schnittmesser — Halten Sie Ihre
Hande und FiBe vom Schnittmesser
fern.

49700

Gefahr durch hochgeschleuderte
Gegenstande — Das Schnittmesser
kann Gegensténde bei Beriihrung
hochschleudern.

Umstehende Personen muissen einen
Abstand von mindestens
15 m (50 FuB) zum Geréat einhalten.




Sicherheit und Handhabung

WARNUNG

Verwenden Sie den Freischneideraufsatz nur, wenn Sie den
gesamten Abschnitt ,,Sicherheit und Handhabung“ gelesen
haben.

* Seien Sie immer wachsam. Seien Sie bei der
Verwendung von Elektrowerkzeugen vorsichtig.
Verwenden Sie den Freischneider nicht unter Alkohol-,
Drogen- oder Arzneimitteleinfluss oder wenn Sie miide
oder krank sind.

¢ \erwenden Sie den Freischneider ausschlieBlich fir
seinen vorgesehenen Zweck.

e Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene
COriginalteile und Zubehor.

Vor der Verwendung des Freischneiders

* Beim Betrieb von Elektrowerkzeugen kénnen Fremdkorper
in lhre Augen geschleudert werden, was zu schweren
Augenverletzungen fiihren kann. Tragen Sie immer
eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Tragen Sie immer
rutschfeste Schuhe, Gehdrschutz und Handschuhe.

e Lernen Sie den Umgang mit der Steuerung des
Freischneiders und wie Sie das Gerat bei einem Notfall
schnell abstellen kénnen, indem Sie den ,EIN-/AUS*-
Schalter betatigen.

» Stellen Sie vor der Verwendung des Freischneiders
sicher, dass die Schnittmesserbaugruppe nicht
verschlissen oder beschadigt ist.

e Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine lose
Kleidung, Schmuck oder offene Haare, die sich in den
beweglichen Teilen verfangen kénnten.

* Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosiven
Umgebungen, z. B. wenn sich entzindliche
Flussigkeiten, Gase oder Staub in der Néhe befinden.

» Elektrowerkzeuge kénnen Funken verursachen, die
Staub oder Gase entzlinden kénnen.

* Mahen Sie nur bei Tageslicht oder guter Beleuchtung.
Verwenden Sie das Gerét nicht bei schlechtem Wetter,
besonders bei Blitzschlaggefahr.

* Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und sorgen Sie
far gute Beleuchtung.

WARNUNG

Umstehende Personen miussen wahrend des Betriebs
einen Abstand von mindestens 15 m (50 FuB) vom
Schneidkopf halten.

* Schalten Sie die Maschine unverziiglich ab, wenn sich
jemand nahert.

¢ Vorsicht beim Drehen oder Schwenken des Gerétes.

* Schauen Sie vor dem Drehen oder einer
Richtungsanderung genau hin.

Betrieb des Freischneiders

¢ Verwenden Sie den Freischneider nur im Gehen,
niemals im Laufen.

e Stehen Sie immer sicher auf beiden Beinen, verlagern
Sie Ihr Gewicht gleichmaBig auf beide FlBe und verlieren
Sie niemals das Gleichgewicht, um die vollstandige
Kontrolle Uber den Freischneider zu behalten. Bedienen
Sie den Freischneider mit beiden Handen.

e Sorgen Sie dafur, dass der Griff immer trocken sowie 6l-
und fettfrei ist.

¢ Verwenden Sie den Freischneider nur, wenn er sich
fir Inre Anwendung eignet. Verwenden Sie immer das
korrekte Werkzeug fur lhre Anwendung.

¢ Verwenden Sie den Freischneider nicht, wenn der EIN-/
AUS-Schalter nicht richtig funktioniert.

e Bewahren Sie Elektrowerkzeuge auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Personen,
die nicht mit dem Elektrowerkzeug oder dieser
Bedienungsanleitung vertraut sind, dieses
Elektrowerkzeug nicht verwenden.

WARNUNG

¢ Halten Sie alle Korperteile, insbesondere lhre
Hénde, von den beweglichen Teilen des laufenden
Freischneiders fern.

* Schalten Sie den Freischneider unter folgenden
Bedingungen immer aus und entfernen Sie die
Batterie:

- vor dem Entfernen einer Blockierung.

- vor der Montage, Uberpriifung, Reinigung oder dem
Betrieb des Gerats

- immer, wenn der Freischneider unbeaufsichtigt ist.
- wenn das Gerat klemmt.

WARNUNG

Dieses Werkzeug kann Gegenstande hochschleudern,
wodurch schwere Verletzungen entstehen kénnen.

 Uberpriifen Sie den Arbeitsbereich und entfernen Sie
Steine, Metallstiicke und andere Gegenstande, die
hochgeschleudert werden kénnten.

SchnittmesserstdRe sind plétzliche Bewegungen des

WARNUNG @

A
t

)

Schneidkopfs bei Kontakt mit einem undurchschneidbaren
Gegenstand. Bei einem Schnittmessersto3 kénnen Sie
die Kontrolle Gber das Werkzeug verlieren, wodurch der
Bediener und umstehende Personen schwer verletzt
werden kénnen.

¢ Seien Sie beim Schneiden in der Nahe fester Objekte,
wie z. B. Steinen, Bdumen oder Pfosten, vorsichtig.
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Abbildung 1

Abbildung 2

Teile und Eigenschaften

@ Freischneideraufsatz
Triimmerschutz

Montage (abbildung 2)

1. Entfernen Sie den Zusatzgriff von der Stange.

2. Schieben Sie die Klemme (H) tber die Gummihulse (G).
3. Schieben Sie die Stange durch den Zusatzgriff (E).

4. Schieben Sie die Scheibe (F) Uber die Stange.

5. Setzen Sie zwei Schrauben (C) durch die Lécher in der
Griffverlangerung ein (D).

6. Richten Sie die Locher in der Griffverlangerung (D)
auf die Locher im Zusatzgriff (E) und die Lécher in der
Klemme(H) aus. Befestigen Sie die Griffverlangerung
am Zusatzgriff und an der Stange mit Schrauben (C) und
Muttern an der Klemme, mit einem Abstand von weniger
als 15 cm zur Kopplung. Mit einem Schraubenschliissel
festziehen. Stellen Sie sicher, dass der Zusatzgriff in die
entgegengesetzte Richtung des Schnittmessers weist.

Abbildung 3

Betrieb (abbildung 3)

@ Stecken Sie die Freischneiderstange in di Antriebskopfstange.

@ Driicken Sie den Knopf, damit die Antriebskopfstange
einrastet.

® Drehen Sie den Drehknopf auf der Antriebskopfstange
fest.

Lagerung

Entfernen Sie immer den Akku, bevor Sie den Freischneider
transportieren oder lagern. Die korrekte Handhabung

des Freischneiders senkt das Verletzungsrisiko durch die
Schnittmesser.



Wartung

Uberpriifen Sie den Freischneider regelmé&Big auf
Ausrichtungsfehler, Blockierung beweglicher Teile,

beschadigte Teile oder andere Zustande, die sich auf den

Betrieb des Freischneiders auswirken kénnten. Ist das
Gerat beschadigt, lassen Sie es reparieren, bevor Sie es

verwenden.

Sorgen Sie flr scharfe, saubere Schneidwerkzeuge.
Korrekt gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten klemmen seltener und haben eine

einfachere Handhabung.

Alle Wartungs-, Reparatur- und Inspektionsarbeiten sollten
von einer autorisierten Werkstatt durchgefuhrt werden.

Wartungsplan

FUhren Sie die regelmaBige Wartung nach der folgenden

Tabelle durch.

. Vor dem | Nach dem
Bereiche MaBnahmen Betrieb Betrieb
Sichtprifung . d
Schnittsystem Baugruppe
Uberprifen
Alle zuganglichen Uberprifen *
Befestigungselemente | N5chziehen . .

Fehlersuche und -behebung

Die folgende Tabelle listet Probleme, Ursachen und
AbhilfemaBnahmen auf, wenn lhr Freischneider nicht
korrekt funktioniert. Wird das Problem dadurch nicht
behoben, wenden Sie sich an eine autorisierte Werkstatt.

Problem

Mdgliche Ursache

AbhilfemaBnahme

Motor lauft, aber
die Schnittmesser
bewegen sich nicht

Antriebskabel nicht verbunden.

Trennen Sie die Stangen. Stellen Sie sicher, dass die
Antriebskabel beim erneuten Verbinden der Stangen
verbunden werden.

Schneidwerkzeug zu
heiB

Stumpfe Schneidklingen.

Ersetzen Sie die Schnittmesser-Baugruppe.

Zu starke Vibration

Lockere Befestigungselemente.

Befestigungselemente festziehen.
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Explosionszeichnung

Nur zur Referenz

Nur zur Referenz

\ 0030\

70036

A
N

0020

0010 \

Teileliste
ARTIKEL-NR. TEILE-NR. BESCHREIBUNG ANZAHL
0010 771012 KOPPELEN 1
0011 | ----- DRUCKPLATTE 1
ootz | - SCHALE 1
0013 | - MUTTER, M10-1,25 1
0014 84003805 SCHNITTMESSER-BAUGRUPPE 1
0020 771013 SCHUTZBLECH-BAUGRUPPE 1
0021 | @ -—--- KOPFSCHRAUBE, M5-14 1
0022 | @ --—--- KOPFSCHRAUBE, M5-20 2
0023 | @ - KLEMME 1
0024 | @ - SCHUTZBLECH 1
0025 | @ - PLATTE 2
0026 | @ - SCHRAUBE, M5-20 4
0030 771520 GRIFF-BAUGRUPPE 1
0031 | - SCHRAUBE 2
0032 | @ - ZUSATZGRIFF 1
0033 | @ - GRIFF 1
0034 | @ - POLSTER 1
0035 | - KLEMME 1
0036 | - GUMMI RING 1




BRIGGS & STRATTON - GARANTIEBESTIMMUNGEN FUR PRODUKTE Mai 2017

BESCHRANKTE GARANTIE

Briggs & Stratton repariert und/oder ersetzt wahrend des unten genannten Garantiezeitraums kostenlos jegliche Teile des Gerates, die Fehler an Material oder
Verarbeitung oder beidem aufweisen. Die Transportkosten fur das zur Reparatur oder zum Austausch eingesandte Produkt unter dieser Garantie missen vom Kéaufer
getragen werden. Diese Garantie ist fur die Zeitrdume und unter den unten genannten Bedingungen wirksam. Fir Garantieleistungen finden Sie mit Hilfe unserer
Héandlersuchkarte unter www.snapper.com. den nachstgelegenen Vertragshandler. Der Kaufer muss den Vertragshandler kontaktieren und diesem das Produkt fiir
Inspektion und Tests zur Verfligung stellen.

Es besteht keine andere ausdriickliche Garantie. Implizierte Garantien, einschlieBlich der der allgemeinen Gebrauchstauglichkeit oder Eignung fiir
einen bestimmten Zweck, sind auf ein Jahr ab dem Kaufdatum oder auf den gesetzlich zugelassenen Umfang beschrénkt. Die Haftbarkeit fiir Folge- oder
Begleitschiden ist soweit ausgeschlossen, wie gesetzlich zuldssig. In einigen Staaten ist die Dauer der implizierten Garantie bzw. die Beschrankung von Folge-
oder Begleitschaden nicht zulassig, daher kdnnte die oben genannte Beschrankung oder Ausnahme eventuell nicht auf Sie zutreffen. Durch diese Garantie erhalten
Sie spezielle Rechte, und von einem Staat zum anderen kdnnen Sie auBBerdem andere, von Land zu Land variierende Rechte haben.**

GARANTIEZEITRAUM

Element Verbraucheranwendung Gewerblicher Einsatz

Zubehdr/Aufsatz/Ausriistung 36 Monate Keine

** In Australien - Unsere Waren werden mit Garantien geliefert, die geman dem australischen Verbraucherschutzgesetz (Australian Consumer Law) nicht ausgeschlossen
werden kdnnen. Bei erheblichen Fehlern haben Sie Anspruch auf Ersatz oder Erstattung sowie auf Schadensersatz bei weiteren angemessen vorhersehbaren Verlusten
oder Schaden. Darlber hinaus haben Sie Anspruch auf Reparatur oder Ersatz der Waren, falls diese nicht die zu erwartende Qualitat aufweisen und der Defekt keinen
erheblichen Fehler darstellt. Fir Garantieleistungen kann Ihr nachstgelegener zugelassener Kundendienst (Authorized Service Dealer) anhand unserer Kundendienstkarte
bei BRIGGSandSTRATTON.com, durch einen Anruf unter der Nummer 1300 274 447 oder per E-Mail oder einen Brief an salesenquires@briggsandstratton.com.au,
Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170 ausfindig gemacht werden.

Der Garantiezeitraum beginnt ab Kaufdatum des ersten Einzelshandels- oder kommerziellen Kunden. ,Private Verwendung“ bedeutet Benutzung in einem Haushalt durch
einen Einzelhandelskunden. ,Gewerbliche Verwendung” bedeutet alle anderen Verwendungszwecke, einschlieBlich fiir gewerbliche Zwecke, Zwecke zum Erzielen eines
Einkommens oder flir Maschinenverleih. Wenn das Produkt einmal kommerziell genutzt wurde, wird es danach fiir die Zwecke dieser Garantie als kommerziell genutztes
Produkt betrachtet.

Um eine umgehende und vollstdndige Garantieabdeckung zu gewéhrleisten, registrieren Sie Ihr Produkt auf der oben dargestellten Website Toder unter www.
onlineproductregistration.com oder senden Sie uns die ausgefilllte Registrierungskarte (falls vorliegend) zu oder rufen Sie uns an unter 1-800-743-4115 (in den USA).

Bewahren Sie einfach lhren Kaufbeleg auf. Wenn Sie bei einer erforderlichen Garantieleistung keinen Kaufbeleg vorlegen, aus dem das Kaufdatum hervorgeht, wird das
Herstellungsdatum des Produkts zur Festlegung des Garantiezeitraums herangezogen. Eine Produktregistrierung ist nicht erforderlich, um eine Garantieleistung fir Briggs
& Stratton Produkte zu erhalten.

ZUR GARANTIE

Garantieleistungen werden ausschlieB3lich von autorisierten Vertragshéndlern von Snapper erbracht. Die meisten Garantiereparaturen werden routineméaBig

gehandhabt, manchmal sind jedoch Antrage auf Reparaturen im Rahmen der Garantie unangemessen. Diese Garantie erstreckt sich ausschlieBlich auf Material- und
Verarbeitungsméngel. Sie deckt keine durch unsachgemafe Verwendung oder Missbrauch des Gerétes, unsachgemafie Wartung oder Reparatur, normale Abnutzung und
VerschleiB3 entstandenen Schaden ab.

Falscher Einsatz und Missbrauch - Der korrekte, vorgesehene Einsatz dieses Produktes ist in der Betriebsanleitung angefihrt. Die Verwendung des Produkts auf eine
Weise, die in der Bedienungsanleitung nicht beschrieben ist, oder die Verwendung des Produkts nach Beschadigung macht diese Garantie ungultig. Eine Garantieleistung
ist ausgeschlossen, wenn die Seriennummer des Produkts entfernt oder das Produkt auf irgendeine Weise verandert oder modifiziert wurde oder wenn das Produkt
nachweislich unsachgeman verwendet wurde, z. B. Schéden durch &uBere Einwirkung oder Korrosionsschéden durch Wasser bzw. Chemikalien aufweist.

UnsachgemaBe Wartung oder Reparatur - Dieses Produkt muss gemas den in der Bedienungsanleitung angegebenen Verfahren und Terminen gewartet und unter
Verwendung von Originalersatzteilen von Briggs & Stratton oder gleichwertigen Teilen repariert werden. Durch fehlende Wartung oder die Verwendung von Nicht-Original-
Ersatzteilen verursachte Schéaden sind durch die Garantie nicht abgedeckt.

Normale Abnutzung - Wie alle mechanischen Gerate unterliegt Ihre Einheit der normalen Abnutzung, selbst wenn sie ordnungsgemaf gewartet wird. Diese Garantie
deckt keine Reparaturen ab, wenn Teile oder das gesamte Gerat durch den normalen Gebrauch verschlissen sind. Wartungs- und VerschleiBteile, wie Filter, Riemen,
Messer und Bremsbelége (einschlieBlich Motorbremsbelége), sind allein auf Grund ihrer VerschleiBeigenschaften nicht durch die Garantie abgedeckt, es sei denn, die
Schadensursache ist auf Material- oder Verarbeitungsmangel zurtickzufihren.

Weitere Ausnahmen - Von dieser Gewahrleistung ausgenommen sind Beschadigungen durch Unfall, Missbrauch, Modifikationen, Anderungen, unsachgemaBe Wartung,
Einfrieren oder chemische Zersetzung. Anbaugeréte oder Zubehdr, die nicht Teil der Originalverpackung des Produkts waren, sind von der Gewahrleistung ausgenommen.
Diese Garantie deckt keine gebrauchten, iberarbeiteten, aus zweiter Hand stammenden oder Ausstellungsgerate oder -motoren ab. Diese Gewéhrleistung schlie3t
Schaden aus, die auf héhere Gewalt zurtickzufiihren sind und sich der Kontrolle durch den Hersteller entziehen.

80025908_DE Rev A
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FevikeEQ TTANPOPOpPILES

O1 elkdVEG TIOU XPNOLLOTIOLOUVTAL OTO TIAPOV Eyypado
eival evéeiktikeg. H povada evdexetal va dadepel amo
TIG TIapoucLalopeveg eilkoves. OLAeEeic APIZTEPA kal
AEZ=]A avadepovtal anod In 6€on Tou XEPLOTH.

H xprion ™g A&ENG Znueiwon oTo Keiuevo umodelkviel
SlEUKPLVIOELG, EEAIPEDELG 1] EVAAAOKTIKEG OTIG S0BEioE]
dladikaaoieg.

‘OAeq oL HeTadpAoELS YAWOOAG TOU TIAPOVTOG EYYPAPOU
TIPOEPXOVTAL areuBeiag arnod TO TPWTOTUTIO AYYAIKO
apxeio mpogAevong.

AodaAela xeplom

DuAdAETe TIG 081Yieq auTEQ yiati Oa TIg XpElaoTeiTe
oTto HEAAOV. To apdV eyxelpidlo TepLEXEL TIANPOdOpPIieq
aodaAeiag ou Ba oag EMIGTHOOVV TNV TIPOCOXN YIA TOUG
KvdUVOUG Kal Ta pioka TTou adopouv auTo TO TIPOIOV Kal
TIWG VA Toug anopuyeTe. MNePLEXEL ETTIONG ONUAVTIKEG
odnyieg oL oroieq Ba TIPETEL va TNPOUVTAL KATA TNV apXIKT
pUOULOT, TN AelTOUPYia KAl TN CUVTNAPENON TOU TIPOIOVTOG.
Eivat onuavtiko va diaBdaoete kaL va avtiAndbeite Tiq
0dnyieq AUTEG TIPOTOU ETIXELPNOETE TNV EKKIVNON 1) TN
Aeltoupyia Tou EEOTIALGUOU.

ZUHBOAQ CUVAYEPHLKNG E180TIOINONG Yia
Ogpata acpAalelag Kat TIPOEISOTIOMTIKEG AEEELQ

To oupPoAo edotoinong acdpaAeiag A TPoacdlopilel
n)\r]poq>opisq aodaAeiag oxeTika HE Toug KvdUVoug Tou
MTIOPOUV Va npom)\eoouv OWUATIKO Tpauuanopc') To
OUMBOAO cuvayepoU cuvodeEeTal ATt ia
mpoetdoronTikn AEEN (KINAYNOZ, I'IPOEIAOI‘IOIHZH n
MPO>0OXH) mou urodelkvieL TNV TOAVOTNTA KAL TNV
evdexOpEVN 0OBAPOTNTA TPAUMATIONOU. ETUTAEOVY,
evdexetal va Seite va XpnoluoToLeital Kat €va cUPBoAO
KLv&UVOU TIOU UTTOSEIKVUEL TOV TUTIO TOU KLVOUVOU.

A H ¢gvdeign KINAYNOZ dnAwvel kivéuvo o omoiog, eav
Sev anodeuyBei, Ba pokaA€oel Bavaro 1) coBapod
TPAUMATIONO.

A H ¢évdelgn MPOEIAOMOIHZH dnAwvel Kivéuvo o
oroiog, eav dev anodeuxdei, Oa urnopovoe va
TIPOKAAEoEL BAVATO 1) GOBAPO TPAUMATIONO.

A H évbeign NPOZ0OXH dnAwvel Kivéuvo o o1oiog, eAv
Sev anodeuyBei, Ba umopovoe va TIPOKAAETEL
TPAUMATIONO HIKPOU 1 pecaiou Babuov.

H A&EN EMIZHMANZH uttodelkvUEL EVEPYELA TIOU
evoExeTAL va 08Ny oeL oV TIPOKAN O™ (NLAG OTO TIPOIOV.
2

A NPOEIAOMOIHZH

AUTO TO TIPOidV gival duvatdv va oag eKBETEL 0 XTNIIKES
ouoieg oupmeplAapBavopuévou Tou HOAURBSoU Kal Twv
EVWOEWV HOAUBSOU, TIOU gival YvwoTd oTnV TIOALTEIR

™G KaAwpopvia OTL TIPOKAAOUV KAPKIVO KAl CUYYEVEIQ
avWHaAieg 1 AAAEG BAABEG OTO avattapaywylko cUOTNA.
Ma eplocdtepeg MANPoPopieq emiokePOeite Tn oeAida
www.P65Warnings.ca.gov.

ZUupBoAo

Inuacia

MNpoeidoroinon acpaielag ya
KlvéUVOUG TIou evOEXETAL VA
08NYNoouV 0€ TPAUUATIONO.

AloBdaoTe TIG 0dnyieg xpriong
TOU BapVOKOTTTIKOU TIpLV TEBEL o€
AglToupyia TO pnxAavnua.

Kivbuvog amno ektivacodueva
avTikeipeva - Popdate TpooTacia
MOTLWV.

Kivéuvog amoé 86pupo - dopdte
TIPOOTACIA AUTLWV.

®opdte YAvTia KAl UTIOTES
aodaAeiag.

MNpooTatevete TO PNXAvVNUa Ao
Bpoxn kat ieplBAAAOV e uypacia.

Kivéuvog kAwtorjuarog Aetidag -
Kivéuvog anwAelag eAEyXoU TNG
povadag, eav n Aettida £pBel oe
emnaor LE €Va CUUTIAYEG AVTIKELEVO
Tou dev Umopei va KOYeL.

Kivéuvog kor|g amo tn Aetida -
Kpatriote ta x€pla kat ta 1odla oag
Makptd aro ) Aettida.

Kivéuvog amod ektoEeudueva
avTtikeipeva - H Aertida propei va
TIETAEL AVTIKEEVA AV €pOEL OE
enadn Le auta.

‘O\oL OL TTAPEVPLOKOMEVOL TIPETIEL VA
BpiokovTtal TOuAdxloTOV
15 1 (50 modia) anod To PN Aavnua.




Acdalela kat XelpLlopnog

NPOEIAONOIHZH

Mnv xpnotoroteite To §APTNHA OAUVOKOTITIKOU TIPWV
Slapdoete 6Aeq TIQ evoTnTEG AodAAELQG Kal XEIPLOPOU.

e [Mapapeivete oe eypriyopon. MNpocExeTe TL KAVETE
OTaV XPTCLUOTIOLEITE Eva NAEKTPLIKO EpYaAgio. Mn
AEITOUPYEITE TO BAUVOKOTITIKO, EAV €I0TE UTIO TNV
ETMPELA AAKOOA, VAPKWTIKWY 1] PapUAKWY 1) OTAV
€loTe KOUPACEVOL 1] TIACXETE ATIO KATIOLA ACHEVELQ.

* Mnv Aettoupyeite T0 BAUVOKOTITIKO YLa OTIOLOVONTIOTE
AAAO OKOTIO, EKTOG ATIO EKEIVOV YLa TOV OTIOI0
TpoopileTal.

e XpPNOLOTIOLEITE HOVO AUBEVTIKA CUVIOTWHEVA
QAVTOAAGKTIKA Kat a§eo0udp TOU KATOOKEVAOTT).

MpLv XpNOIHOTIOMCETE TO OAVOKOTITIKO

e H Aettoupyia ottoloudnmote NAEKTPIKOU epyaAeiou
MTIOPEL Va €XEL WG ATIOTEAECHA TNV EKTOEELOT)
QVTIKEWPEVWYV OTA PATLA KAl ETTAKOAOUBa coPapd
TPAUMATIONO TWV HaTtiwVv. Popdte TIAVTA YUaAld
aodaAeiag pe mAeupikn aortida. dopdte avta
AVTIOALOONTIKA TTaroUTola aoPaAeiag, TIPOOTATEUTIKA
QUTLWV KAl YAVTLO.

* [vwpiete TO XEPLOTIPLA TOU OAUVOKOTITIKOU KAl
MABETE TIWGE VA OTAPATACETE TN AelToupyia mGg
Hovadag ypriyopa o€ TIEPITITWOT EKTAKTNG avAykng,
arteAeubepwvovTag Tov dlakottn «ON / OFF».

e [lpwv xpnouoromoete To BaUVOKOTITIKO, BeBalwbeite

OL TO oUYKPOTNUA Aettidag dev eival pBapuevo Kal dev

€xeL unootei {nuia.
* Na giote KatAAANAQ vTupEvol. Mnv ¢popdte xalapd

POUXQA, KOOUNOTA KAl NV adr)VETE EKTEDEIEVA LOKPLA

MOAALA TIOU PTTOPEL VA TILAOTOUV OE KIVOUHEVA LEQT.

e Mn AelTOUPYEITE NAEKTPIKA EPYAAEIQ OE EKPNKTIKEG
atoodalpeg, OTIWG TIAPOUCIa EVPAEKTWY UYPWV,
agpiwv 1) okovNG. Ta NAEKTPIKA EPYAAEIQ UTTOPOUV
va dnuoupynoouv oTivenpeg o Yropei va
TIPOKAAETOUV avAdAEEN TNG oKOVNG 1) avaBuACELS.

e XPNOLOTIOLEITE HOVO [E PUOIKO WG NUEPAG 1] LE
ETAPKN TEXVNTO PWTIONO. Mn Ta AetToupyeite TIOTE
o€ SUOHEVEIG KALPLIKES TUVONKEG, €I8IKA OTAV UTIAPXEL
Kivbuvog aotparmg.

e Alatnpeite Tov Xwpo epyaciag kabapod kat KaAd
PWTIOPEVO.

NPOEIAONOIHZH

‘OOl OL TTAPEUPLOKOEVOL TIPETIEL VA BpiokovTal
TouAdylotov 15 petpa (50 édia) amod
TNV KEPAAN KOTIG KATA T SLapKELa TNG AelToupyiag.

* 3TAMATAOTE TO UNXAVNHUA AUECWG, EAV KATIOLOG TO
TIpooeYYyioeL.

e [poogxeTe OTAV YUPICETE 1) IEPLOTPEPETE TN povada.

e Koutda&te mipLv yupioete 1) aAAAEETE KaTELOUVON.

Aettoupyia Tou OAVOKOTITIKOU

Mepratdte pe To BapvokoTTiko. [MOTE PNV TPEXETE.

Ma va diatnpeite Tov TANPN EAEYX0 TOU
BapVOKOTITIKOU, Slatnpeeite €va KATAAANAO oTrpLya
OUVEXWG LE TO BAPOG 0AG OUOLOHOPPA LGOPPOTINEVO
KaL oTa 6U0 mOdla Kal Ynv TEVIWVECTE TIOTE.
Xpnouomoleite kal Ta SUo XEpLa OTAV AEITOUPYEITE TO
BAUVOKOTITIKO.

Mavta va diatnpeite T Aapn oteyvr) Kal xwpiq Aadla
Kal ypdoa.

Mnv Tuedete To Bapvokorttiko. MdavTa va xpnoluoroleite
TO OWOTO EPYAAEIO yla TNV edapuoyT 6ag.

Mnv xpnoloroLeiTe TO BAVOKOTITIKO, EAV O SLAKOTITNG
6ev 1ebei oto ON kat OFF.

duAdooeTe adpavr] nAeKTpoKivNnTa EPYAAEia LakpLd
aro madLd.

Mnv etutpénete oe Atopa 1ou Sev gival eEoIKElWPEVA
ME TO NAEKTPOKIVNTO EPYAAEIO 1) QUTEG TIG 0dnyieg va
AEITOUPYOUV TO NAEKTPOKIVNTO €PYAAEIO.

NMPOEIAONOIHZH @

Alatnpriote OAQ TA EPN TOU CWHATOG, EI0IKA TA XEPLA
0ag, HOKPLA Ao Ta KIVOUREVA EPT OTAV AEITOUPYEL TO
BAVOKOTITIKO.

2TAPATATE TTAVTA TO BAVOKOTITIKO KAl apapETTE N
MTIaTapia av upiotavtal ol akOAoUBeG CUVONKEG:

TIPLV. aTtd TNV EKKABAPLON OTIOLOUSNTIOTE
MTTAOKQPIoHATOG.

TIPLV ATIO TT CUVAPROAOYN oM, TOV EAEYXO, TOV
KaBaplopd 1 AAAeG epyaocieg ot povada.

KABe popd IOV APNVETE TO BARVOKOTITIKO XWPIQ
eMiBAEYN.

Edv n povdada pmAokaploTei.

NMPOEIAOMNOIHZH @\
WY,
t

AUTO TO €pYaAEeio PIopei va EKTOEEVOEL AVTIKEIUEVA TIOU
Ba propoucav va TiPoKAaAECcOUV coapols TPAUNATIONOUG.

EA€yETE TNV TIEPLOXT) EPYaoiag Kal adpalpeTTE TIQ
TIETPEG, TA KOUMUATLIA LETAAAOU 1] AAAQ QVTIKEIIEVA TIOU
Ba propovoav va eKToEeuToUV.

NMPOEIAONOIHZH

H Bpavon Aemidag eivat pia Eadvikn Kivnon Tng KOTTIKAG
KeDAANG OTav £€pBel o€ emadn| e €va avTikeiyeva, dev
Mrtopei va to koyel. H Bpavon Aemidag propei va odnynoet
o€ amWAELA EAEYXOU TOU EpYaAeiou 1) otoia Ba propovoe
va odnynoel oe coBapd TPAUUTIONS OTOV XELPLOTN 1] TOUG
TIAPAPPLOKOUEVOUG.

Na eioTe TIPOCEKTIKOL OTAV KOBETE KOVTA 0E CUUTIAYT)
AVTIKEIEVA OTIWG TIETPEG, SEVTPA 1] TIACCAAOUG.
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Ekova 1

Eikova 2

EEaptipata kat IdiotnTEQ

® MpoodpTnua BaVOKOTITIKOU
MPOoTATEVTIKG KAAUUUA

ZUVAPHOAOYNON (Exova 2)

1. Adawpeate TNV uPloTAeVN BondnTikr Aapn ard To
KovTapL.

2. MAeupikdg odpryktmpag (H) oto xtwvio amnd kaotoouk (G).

3. ZUpEeTE TO KOVTAPL ETa amod T Bondntikn Aapn (E).
4. >Vpete ) podeAa (F) oto kovtdpl.

5. Eloaydyete dvo Bideg (C) neoa amd Tig omeEG oTnVv
enekTaon g Aapng (D).

6. EubuypappuioTe TIq oTiEQ oTNnV enektTaon g Aapng (D)
ME TI§ oTieg otn Bondntikn Aapn (E) kat Tig oneg otov
opyktpa (H). Npocaptiote v enekTaong ™g Aapng
0Tn BonONTIKY) Aafr] KAl TO KOVTAPL XPNOLUOTIOWVTAG
Bideq (C) kat Ta&uadia oTov oPLyKTrpa, e arndoTaon
peyaAuTepn aro 15cm arod tn oUleuEn. ZPiEte e
KAeLL. BeBawwBeite 0TI n KatevBuvon NG FonONTIKNG
AaPnq eival avtiBetn pe ) Aermtida.

Eikoéva 3

AelToupyia Ewsva3)

@ EloaydyeTe TOV TIOAO TOU BAVOKOTITIKOU OTOV TIOAO
NG KEPAANG 0driynong.

@ MatoTe TO KouuTti oToV TIOAO YIa VA ETUTPEWETE OTO
KOVTApL TNG KeDAANG 0d1ynong va achalioet
otn 6€on Tou.

® Z¢iEte TO KOUWTT OTOV TIOAO TNG KEPAATIG 0SHyNong.

AmtoOnkeuon

‘Otav HeTaPEPETE 1] ATIOONKEVETE TO OAVOKOTITIKO,
adalpeite avta v pratapia. O KATAAANAOG XELPLOUOG
TOU BAPVOKOTITIKOU Ba EwaEeL TOV KivOUVOo TPAUNATIOOU
anod TIq AETIOEG TOU KOTITIKOU.



Zuvtnpnon

EAEyxeTe TIEPLOSIKA TO BAUVOKOTITIKO WG TIPOG TNV
€UOUYPALLON, TO UTTAOKAPLOMA TWV KIVOUUEVWYV HEPWV,
TO OTIACLHO TWV EEAPTNHATWYV KAl YA OTIOLAdNTIOTE AAAN
KOTAOTOOT) TIOU UTIOPEL Va ETINPEACTEL TN AELTOUPYIA TOU
BapvokottTikoU. Eav €xel urtootei {nuid, ETIIOKEVACTE TN
Movada Tptv and tn Xprion Inge.

Alatnpeite Ta gpyaAeia KOTmMG aunped kat kabapd. Ta
KOTAAANAQ CUVTTNPNEVA EPYAAEIQ KOTIG HE atXuned
aKpa KOTmq eivat Atydtepo Tibavo va PImAOKAPoUV Kal
eival EUKOAOTEPO va eAEyXBOUV.

‘OAEq Ol EpYaOieq OUVTNPNONG, ETILOKEUNG Kal
emBewpnong Ba TpETEL va ekTeAOUVTAL ATIO €va
€E0UCLOSOTNUEVO KEVTPO OUVTIPNONG.

Awaypappa Zuvtnpnong
AvaTp€ETe OTOV TIAPAKATW TIVAKA YLA TOKTIKN CUVTHENON.

Mpwv ard v Metd
Antattioelg Evépyeleg €vapgn mg A
Acroupyiag | TEAOS
Ormtikn . .
eMBewpno
ZvoTtnua pr! n
KOTIAG Emesu,upr]ors
Kal eAEYETE TN .
GUVOPHOAGYNON
‘OAot ot ‘EAeyxog .
mpoodeTpPeg -
acdaleiag Zavaopitte . .

AVTIHETWTILON TIPOBANHATWYV

To mapakdTw ypddnua avapepeL Ta ipoBANuUaTa, Tig
aitieg Kat TG SLopBWTIKES EVEPYELES, EAV TO OAUVOKOTITIKO
oag dev Aettoupyei owotd. EAv auteg o dadikaoieq

bev S10pOBwoouV TO TIPOPANUA, ETIKOVWVNOTE HE €va
€E0UCLOBO0TNIEVO KEVTPO CUVTHPNONG.

MpoBANua MOavn Artia Emidi6pbwon
O kKivntnpag
zi;fg l;‘:}’\il“is £Q Ta kaAwdla 0drynong dev €xouv Amnoouvdeote Toug TTOAoUG. BeBawwbeite 6TL Ta kKaAwdla
TAPAPEVOUV EMTTAOKEL. Kivnong epmAEKovTal KaBwe cuvdeovTal OL TIOAOL.
akivnreg
To epyaleio komrg . . . . . .
cival HoAU KauTd 2TOMWHMEVEG AETIOEG KOTING. AVTIKATAOTI|OETE TO CUVAPHOAGYN A TNG AETTdAG.
YniepBoAwkoi . . . ,
KPABAGHOI XaAapwaoTe TOUg TIPOCOETNPES. 2¢iEte TOUG TIPOCOETTPEG.
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Movo yua Adyoug avadopdq
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NOAITIKH EFTYHZHZ NPOIONTQN BRIGGS & STRATTON Maios 2017

NEPIOPIZMENH EITYHZH

H Briggs & Stratton eyyuarat 611, katd tn didpkela Tng MepLodou gyyUnong mou kabopiletal mapakdtw, Ba eMOKEVATEL 1) Ba AVTIKATACTNOEL XWPIG Kapia xpewan
orolodNmoTe EEAPTNHA TTAPOUCLAZEL EAATTWHATA OTO UAIKO, OTNV KATACKEUT) 1) Kat oTta §v0. Ta €§oda petadopdq yia Ta TpoidvTa TIoU arooTEAAOVTAL YL ETILOKEUT)
1) AVTIKATAOTAON OTO TAQIOLO TNG TTAPoUoag £yyunong eMBapUvouV Tov ayopaoTr). H mapoloa eyyunon WoXUEL yid TA XPOVIKA SLACTAKATA KAl UTIO TOUG 6pOUG TIoU
avadEpovtal mapakdtw. Ma mapoxr UMNPEcLWV 0TO TTAAICLO TNG £YYUNONG, EVTOTIOTE TOV TIANGLECTEPO £EOUCLOSOTNUEVO AVTIMPOCWTTO UTIOOTNPLENG OTOV XAPTN
EVTOTIOHMOU TWV AVTIMPOCWTIWY HAG 0ToV SIadIKTUAKS TOTIo www.shapper.com. O ayopacoTr|§ TIPETIEL Va ETIKOVWVNOEL e Tov E§ouaiodotnuévo avTtimpdowro
UTTOOTNPIENG KAL, OTN CUVEXELA, VO TOU TIAPOUCLACEL TO TIPOIOV Yla EAEYXO KAl SOKIUN).

Agv urtapxet GAAN pnTY) £YYyUnor. Ot ClwNMPEG EYYUNOELSG, CUUTIEPIAGUBAVOUEVWV O0WV adOopPOoUV TNV EUMTOPEVCIUOTNTA KAl TNV KATAAANAGTNTA Yia
OUYKEKPLLEVOOKOTIO, TIEPLOPIfOVTAL GTNV TIEPI0SO £YYUNONG IOV avadEPETaAl TIAPAKATW, T} GTO BAOUO TIOU ETUTPEMETAL ATO TNV LOXVOUCd VooBeaia.
Kapia eyyunon 8ev KAAUTITEL TIG GUMTITWHATIKEG 1) EMAKOAOUVOEG NiEG OTO HETPO TIOU AUTO ETUTPETETAL ATIO TO VOMO. KATIolEG XWPEG 1) TIOALTEIEG deV
ETUTPETIOUV TIEPLOPLOPOUG WG TIPOG TN SLAPKELA PLAG UTTIOSAOUHEVNG EYYUNONG EVW, KATIOLEG XWPEG T) TIOALTEIES, SEV ETUTPETOUV TOV ATIOKAEIGUO 1} TOV TIEPLOPLOUO
TWV CUUTTTWHATIKWY 1) ETTAKOAOUOWV {NULWV KAL, CUVETIWG, O WG AVW TIEPLOPLOPOG KAl ATTOKAEIOHOG EVOEXETAL VA UNV epappolovTal oTnyv Tepintwor| oag. H
TIapovoa yyunon odg TAPEXEL CUYKEKPLUEVA VOULIKA SIKALWHIATA KAL UTTOPEL £TTIONG Va €XETE AAAA SIKALWHATA TTOU SladEPOUV avAAoya [ TNV TIOALTEID 1) TN XWwpPa.**

MEPIOAOZ EFTYHZHZ
EEaptnua Xprion ano Iswwt EmtayyeApatikn xpnon
A&eoovdap/EEapTnUA/EEOTIAIONOG 36 pnveg Kapia

** v AuoTtpaAia - Ta poidvTa pag ocuvodevovTal amnod eYYUNoeLg TIou Sev Prmopouv va e&atpedolv and v AuotpaAiavry Nopobeoia riepi Mpootaciag Twv
KatavaAwTwv. AKaloUoTe avTIKATAoTAON 1] ETIOTPOMT) XPNUATWYV € TIEPITTTWoN coBapng BAAPNG Kat arnodnuiwaon o TIEPIMTWOT oToLaodNmoTe AAANG EVAOYWS
TIPORAEYIUNG amwAELAg 1) BAABNG. AKALOVOTE ETTIONG ETLIOKELN 1) AVTIKATACTAOT TWV TIPOIOVTWYV, EAV 1 TIOLOTNTA TWV TIPOIOVTWYV £ival PN amodeKTr), AKOUA Kal EAV 1
BAAPN dev eival ooPapr. MNa Tapoyr) UTNPESIWY eVTOg £yyUNong, EVIOTIOTE ToV MANCIESTEPO EE0UC1080TNUEVO AVTIMPOCWTIO UTTOOTNPLENG OTO XAPTN EVTOTIOUOU TWV
QAVTIPOOWTIWV Hag oTNV loTooeAida [insert website address] 1) kaAéote oto 1300 274 447 1y oteite pag email ot dlevBuvon salesenquires@briggsandstratton.com.au,
1) oteiAte pag emoToAr otn Sievbuvon Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

H ntepiodog eyyunong apxidet anod Tnv nuepounvia ayopds anoé Tov MPWwTo MEAATN ALAVIKNG TIWANONG 1) KATaVAaAwTH. "KatavaAwTiKr xprjon" onuaivel TpoowrIK,
Kat' oikov Xprion arno €vav KAaTavaAwTr) TOU AlaVIKOU EUTTOpPiov. "EUTIOPIKT Xprion" onuaivel OAEQ TIG UTIOAOLTTEG XPTOELS, TIEPIAAMBAVOLEVNG XPTIONG VLA OKOTIOUG
EUTIOPLKOVG, TIAPAYWYNG EL0OSNHATOG 1} eKHicBwonNg. Eddoov To Tipoidv xpnotpomnondel yia okoroug eumopiag, Bacel Twv ripoavadepBEVTWV N xprion Tou a
BewpnBei EUTOPIKT| YA TOUG OKOTIOUG TNG TIapovoag eyyunong.

lMa va dlaopalloTei n €ykalpn kat TANPNG KAAUYN NG €yyunong, SnAWOTE To TIPOIoGV 0ag OTOV SIASIKTUAKO TOTIO TIOU GaiVETAL TIAPATIAVW 1) OTO WWW.
onlineproductregistration.com, 1 TaXUSPOUNOTE TN CUUTANPWUEVN KAPTA £yypadN (av UTApXEL), 1) KaAEoTte To 1-800-743-4115 (oTig HIMA).

DuAGETE TNV amnddelEn ayopdg. Edv Sev pookoioeTe AMOSEIKTIKO TNG APXIKNG AYOPAg T OTLyMr) TNG aitnong yla mokeun BAceL TNG £YYUNoNG, O TPOGSIOPIoHOG TNG
TePLOSoU EYYUNoNG Ba BactoTel TNV NUEPOUNVIA KATACKEUTNG TOU TIp0oiovTog. H rjAwaon Tou Tipoidvtog Sev eival anapaitntn yla va SIKAovoTe UTpPesieq eyyunong
yla ta npoidvta Briggs & Stratton.

ZXETIKA ME THN EITYHZH ZAZ

H mapoxr unnpeciwv evtog eyyunong eival SLabBeaiun HOvo HEOW TwV EE0UGLOSOTNHEVWV AVTITIPOCWTIWY UTIOGTNPENG Snapper. OL TIEpLocOTEPES ETILIOKEVEG TIOU
KOAUTITOVTAL aTtd TNV €YyUNoT EKTEAOUVTAL E TIG CUVNOELG SIATUTIWOELG, OPWG HEPIKEG POPEG OL AITAHOELSG YIA EPYATieq ouVTrPNoNG BACEL TNG £YYUNONG MIOPEL va pnv
eivat ot evéedetypéveg. H mapovoa eyyUnon KAAUTTEL HOVO EAATTWHATA OTO UAIKO 1| TNV KATAOKEUT). AEV KAAUTITEL {NKLEG TTIOU TIPOKANONKAV ard akatdAANAN 1} Kakn
XPioM, Un EVOESELYUEVESG EPYATIEG CUVTNPNONG 1) ETILOKEUNG, 1) UGLOAOYIKT PpBopaA.

AKATAAANAN Kal Kakr) Xpnon - H eveedetyuévn, TIpoBAETIONEVN XP10N TOU CUYKEKPLEVOU TIPOIOVTOG TIEPLypadeTal 0To Eyxelpidlo xelplot). H xpnooroinon
TOU TIPOIOVTOG pe TPATIO TIo dev TieplypAdeTal 0To EyxXelpidlo Xelplotn 1 adou mapouctacel BAAPN kabloTd Tnv eyyunon oag akupn. H eyyinon eival dkupn av €xet
adalpebei 0 aplBpodg oelpag amnod To TPOidV 1) av To TIPOIdV EXEL UTIOOTEL AAAAYEG T) TPOTIOTIONOELG |E OTIOLOVONTIOTE TPOTIO 1) AV TIAPOUCIAJEL EUPAVT) OTUEID KAKTG
Xpriong, 6Twg {nLd ou opeiAeTaL O€ XTUTTUATA 1) SIABPWON aTtd VEPO/XNIUIKA.

Mn evSedelyéveg Epyacieq cuvTiPNoNG 1} EMICKEVTG - To Poidv TPEMEL va UTTORAAAETAL OE £PYACIEG CLUVTIPNONG HE BAon 6oa opidouv ot Sladikacieq Kal Ta
XPOVOSIayPANHATA TIOU TIAPEXEL TO EYXELPIOIO XELPLOTY| KAl KATA TIG EPYATIES CUVTTPNONG 1) ETILOKEUTNG TIPETIEL VA XPNOLUOTIOIOUVTAL YVriola e§aptrpata g Briggs &
Stratton 1} 6pola. H eyyunon dev kaAUTTeL {NUIEG TIOU OpeiAovVTaL OE EAALTTT) CUVTHPNON 1] XPTIOT N YV oWV EEAPTNUATWY.

®ductoloyikn ¢Oopad - H povada oag, Oriwg OAEG OL UINXAVIKEG CUTKEUEG, eival EVAAWTN 0T $BoPA aKoUN KAt OTAV N CUVTHPENOT TNG YiveTal Ue Tov EVEESELYUEVO
TPOMO. H tapovioa eyyunon Sev KAAUTITEL TNV ETILOKEUT OE TIEPITTITWOELG OTIOU Eva eEAPTNHA 1) EE0TTAIOHOG, HETA ATIO KAVOVIKY] XPrioT), OAOKATPWOE TOV KUKAO Jwr)g TOv.
Ta eEapTrpaTa ou eMISEXOVTAL GUVTIPNON Kal udioTavtal puctoAoyikn ¢Bopd, onwg GIATPa, IHAVTEG, AETIOEG KOTG KAl TAKAKIA GpEVWY (EEaLpoUvTaL TA TAKAKLA
Ppévwyv Tou KIvnTrpa) Sev KAAUTITOVTAL and TNV £yyunon ylati arnd tn puon toug pOeipovtal EVKOA, EKTOG av N $Bopd Toug opeileTal o€ EAATTWHATA OTO UAIKO 1
TNV KATAOKEUT).

AAAeg eEapéaelg - H mapovoa eyyUnon dev KaAuTtel pOopEG TTou odeIAOVTAL O€ ATUXNUA, KAKT) XP1|0N, TPOTIOTIOOELG, HETATPOTIEG, AKATAAANAO OEPPRLG, XNMIKT
$Oopd 1) dBopda Adyw WUENG. Emiong, Sev kaAumtovTal eEaptnata 1 a§ecoudp Tou Sev TIEPIAAUBAVOVTAV 0T ApXIKT) CUCKEUAGIA TOU TIPOiOVTOG. AUTr n yyunon dev
KOAUTTTEL, EOTTALOMO ETILOKEVAOUEVO, ATTO SEUTEPO XEPL, 1) EEOTTALOWO eTSEIENG 1) KIvNTrPES. H Tapovoa eyyunon dev kaAuTtel BAAREG Tou odeilovTal oe Beounvieg 1y
oe Adyoug avwTtEPag Biag Tou givatl TEpav Tou EAEYXOU TOU KATACKEUAOTN.
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Informacién general

Las imagenes en este documento se incluyen solo con
fines ilustrativos. La unidad puede presentar diferencias
con la de las imagenes. Se hace referencia a IZQUIERDA
y DERECHA desde la posicién del operario.

El empleo de la palabra "Nota" en el texto indica
aclaraciones, excepciones o alternativas a los
procedimientos proporcionados.

Todas las traducciones de este documento se derivan del
archivo fuente original en inglés.

Seguridad del operador

Guarde estas instrucciones para futuras consultas.
Este manual contiene informacién sobre seguridad

para hacer que tome consciencia de los peligros y
riesgos asociados con el producto y como evitarlos.
También contiene instrucciones importantes que deben
seguirse durante la configuracion inicial, la operacion y el
mantenimiento del producto.

Es importante que lea y comprenda estas instrucciones
antes de intentar arrancar u operar este equipo.

Simbolos de alerta de seguridad y palabras
de senalizacion

El simbolo de alerta de seguridad & identifica informacién
de seguridad sobre riesgos que pueden provocar lesiones
personales. Se utiliza una palabra de sefalizacion
(PELIGRO, ADVERTENCIA, o PRECAUCION) junto con el
simbolo de alerta para indicar la probabilidad de una lesién
y su potencial gravedad. Ademas, se puede usar un
simbolo de peligro para representar el tipo de riesgo.

& PELIGRO indica un peligro que, si no se evita,
ocasionara la muerte o lesiones graves.

& ADVERTENCIA indica un peligro que, si no se evita,
podria ocasionar la muerte o lesiones graves.

& PRECAUCION indica un peligro que, si no se evita,
podria ocasionar lesiones menores 0 moderadas.

AVISO indica una accion que podria provocar dafios al

producto.

& ADVERTENCIA

Este producto puede exponerlo a quimicos entre los que se

encuentran el plomo y componentes de plomo, que el estado

de California ha declarado como cancerigenos y que producen

defectos de nacimiento u otros dafos reproductivos. Para

obtener mas informacion, visite www.P65Warnings.ca.gov.

2

Simbolo

Significado

Informacion de seguridad sobre
los riesgos que pueden provocar
lesiones fisicas.

Lea las instrucciones de uso de la
desbrozadora antes de operar la
maquina.

Peligro de objetos lanzados: utilice
proteccion para los ojos.

Peligro de ruido: utilice proteccion
para los oidos.

Utilice guantes y botas de seguridad.

Proteja la maquina de la lluvia 'y
ambientes humedos.

Peligro de empuje de la cuchilla:

hay riesgo de perder el control de la
unidad si la cuchilla entra en contacto
con un objeto solido que no puede
cortar.

Peligro de lesiones debido a la
cuchilla: mantenga las manos y los
pies alejados de la cuchilla.

Peligro de objetos lanzados: la
cuchilla puede lanzar objetos si entra
en contacto con los mismos.

Todos los transeuntes deben
mantenerse al menos

a una distancia de 50 pies (15m) de la
maquina.




Seguridad y Manejo

ADVERTENCIA

No opere el aditamento de la desbrozadora antes de leer
todas las secciones de Seguridad y Manejo.

* Manténgase alerta. Observe lo que esté haciendo
al operar una herramienta eléctrica. No opere la
desbrozadora bajo la influencia de alcohol, drogas o
medicamentos o cuando esté cansado o enfermo.

* No opere la desbrozadora para ningun otro fin que no
sea el previsto.

« Unicamente utilice piezas de repuesto y accesorios
recomendados por el fabricante.

Antes de usar la desbrozadora
e La operacioén de cualquier herramienta eléctrica puede

resultar en objetos extrafios lanzados en sus 0jos, lo que
puede resultar en dafios oculares graves. Siempre utilice

gafas de seguridad con escudo lateral. Siempre utilice
zapatos de seguridad antideslizantes, proteccion para
los oidos y guantes.

* Conozca los controles de la desbrozadora y aprenda
a detener el funcionamiento de la unidad rapidamente
en caso de emergencia al soltar el interruptor de
“ENCENDIDO / APAGADOQO”.

e Antes de utilizar la desbrozadora, asegurese de que el
conjunto de la cuchilla no esté desgastado o dafiado.

e Vistase apropiadamente. No utilice ropa suelta o joyeria
o pelo largo que pueda ser atrapado en piezas moviles.

¢ No opere herramientas eléctricas en atmosferas
explosivas, como en la presencia de liquidos
inflamables, gases o polvo. Las herramientas eléctricas
pueden generar chispas que pueden encender el polvo
o los vapores.

e Opere la maquina solo durante el dia o con luz artificial.
Nunca opere la maquina en mal tiempo, especialmente
cuando hay riesgo de rayos.

* Mantenga su area de trabajo limpia y bien iluminada.

ADVERTENCIA

Los transelintes deben mantenerse a una distancia de
al menos 50 pies (15 m) del cabezal de corte durante el
funcionamiento.

* Pare la maquina de inmediato si alguien se aproxima.
¢ Tenga cuidado al girar o balancear la unidad.
e Mire antes de girar o cambiar de direccion.

Operacion de la desbrozadora
e Camine con la desbrozadora. Nunca corra.

e Para mantener el control total de la desbrozadora,
mantenga el balance adecuado en todo momento con
su peso uniformemente equilibrado sobre ambos pies
y nunca trate de exceder su alcance normal. Utilice
ambas manos cuando opera la desbrozadora.

e Siempre mantenga el mango seco y libre de aceite y
grasa.

¢ No fuerce la desbrozadora. Siempre utilice la
herramienta correcta para su aplicacion.

¢ No utilice la desbrozadora si el interruptor no la
ENCIENDE y APAGA.

¢ Almacene las herramientas eléctricas inactivas fuera
del alcance de los nifios.
No permita que personas que desconocen la
herramienta eléctrica o estas instrucciones operen la
herramienta eléctrica.

ADVERTENCIA

* Mantenga todas las partes del cuerpo, especialmente
las manos, alejadas de las piezas moviles cuando la
desbrozadora esta funcionando.

e Siempre detenga la desbrozadora y retire la bateria si
se cumplen las siguientes condiciones:

- antes de eliminar cualquier obstruccion.

- antes de ensamblar, revisar, limpiar o trabajar en la
unidad.

- siempre que deje la desbrozadora desatendida.
- Sila unidad se atasca.

ADVERTENCIA

Esta herramienta puede lanzar objetos que podrian causar
lesiones graves.

¢ Inspeccione el area de trabajo y elimine las piedras,
trozos de metal u otros objetos que se podrian lanzar.

ADVERTENCIA @

()
Y

El empuje de la cuchilla es un movimiento repentino del
cabezal de corte cuando el mismo entra en contacto con
un objeto, pero no puede cortarlo. El empuje de la cuchilla
puede provocar la pérdida del control de la herramienta

lo cual podria ocasionar lesiones graves al operador o los
transeuntes.

e Sea precavido al cortar cerca de objetos sélidos como
rocas, arboles o postes.
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Figura 2

Piezas y caracteristicas

@ Aditamento de la desbrozadora
Proteccion contra residuos

Conj unto (rFigura 2)
1. Retire la manija auxiliar existente del poste.

2. Deslice la abrazadera (H) por encima de la manga de
caucho (G).

3. Deslice el poste a través de la manija auxiliar (E).
4. Deslice la arandela (F) por encima del poste.

5. Inserte dos tornillos (C) en los orificios de la manija de
extension (D).

6. Alinee los orificios en la manija de extensién (D) con
los orificios en la manija auxiliar (E) y los orificios en
la abrazadera (H). Conecte la manija de extensién a la
manija auxiliar y el poste utilizando los tornillos (C) y las
tuercas en la abrazadera, con una distancia no menor a
15 cm del acoplamiento. Ajuste con una llave. Verifique
que la direccion de la manija auxiliar sea contraria
a la de la cuchilla.
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Figura 3

Operacion (rigura 3)
@ Inserte el poste de la desbrozadora en el poste del
cabezal de potencia.

@ Presione el boton en el poste para permitir que el poste
del cabezal de potencia encaje en su lugar.

® Ajuste la perilla del poste del cabezal de potencia.

Almacenamiento

Cuando transporte o almacene la desbrozadora, siempre
retire la bateria. El manejo adecuado de la desbrozadora
reducira el riesgo de lesiones personales causados por las
cuchillas de corte.



Mantenimiento

Compruebe periddicamente la desbrozadora por
desalineacion, atascamiento de piezas moviles, rotura
de piezas y cualquier otra condicidon que pueda afectar
la operacion de la desbrozadora. Si esta dafada, haga
reparar la unidad antes de usarla.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias.

Las herramientas de corte adecuadamente mantenidas y
afiladas tienen menos probabilidad de atascarse y son mas
faciles de controlar.

Todos los trabajos de mantenimiento, reparacion e
inspeccion deben ser realizados por un centro de servicio
autorizado.

Tabla de mantenimiento
Consulte la siguiente tabla para conocer el mantenimiento

rutinario.
. . Antes de Después
Requisitos Acciones L
q comenzar | de finalizar
Inspeccion . .
. visual
Sistema de ,
corte Inspeccione
y verifique el .
montaje
Todos los Verifique *
sujetadores
accesibles Vuelva a apretar J o

Solucién de problemas

La siguiente tabla enumera los problemas, causas y
acciones correctivas si su desbrozadora no funciona
correctamente. Si no corrigen el problema, comuniquese
con un centro de servicio autorizado.

Problema Posible causa Correccion

El motor funciona

pero las cuchillas Los cables de traccion no estan Desconecte los postes y asegurese de que los cables de
permanecen activados. la unidad se activan cuando los postes estan conectados.
inmoviles

La herramienta
de corte esta
demasiado caliente

Las cuchillas de corte estan

- Reemplace el conjunto de las cuchillas.
desafiladas. P ]

La vibracion es

excesiva Sujetadores sueltos. Ajuste los sujetadores.




0010

Lista de piezas

Vista Esquematica

Solo para referencia

0020

Solo para referencia

0030

ARTICULO N.2 N.2 DE PIEZA DESCRIPCION CANT.
0010 771012 ACOPLAMIENTO 1
o011 | - PLACA, DE PRESION 1
0012 | - COPA 1
0013 | - TUERCA, M10-1.25 1
0014 84003805 MONTAJE DE LA CUCHILLA 1
0020 771013 CONJUNTO DE PROTECCION 1
0021 | - TORNILLO PRISIONERO, M5-14 1
0022 | - TORNILLO PRISIONERO, M5-20 2
0023 | - ABRAZADERA 1
0024 | - PROTECCION 1
0025 | - PLACA 2
0026 | - PERNO, M5-20 4
0030 771520 JUEGO DE MANIJA 1
0031 | - TORNILLO 2
0032 | MANIJA AUXILIAR 1
0033 | - MANIJA 1
0034 | - ALMOHADILLA 1
0035 | - ABRAZADERA 1
0036 | - ANILLO DE GOMA 1




NORMAS DE GARANTIA DE PRODUCTOS BRIGGS & STRATTON Mayo de 2017

GARANTIA LIMITADA

Briggs & Stratton se compromete a que, durante el periodo de garantia especificado a continuacion, reparara o sustituira, de manera gratuita, cualquier pieza con
defectos de material o fabricacién, o de ambos. El comprador debera correr con los gastos de transporte del producto que envie para reparacion o reemplazo

al amparo de esta garantia. Esta garantia tiene vigencia y esta sujeta a las condiciones que se establecen mas adelante. Para el servicio de garantia, busque el
distribuidor de servicio autorizado mas cercano en el mapa localizador de distribuidores en www.snapper.com. El comprador debe ponerse en contacto con el
distribuidor autorizado y poner el producto a disposicién del mismo para que lo inspeccione y lo pruebe.

No existe otra garantia expresa. Las garantias implicitas, inclusive aquellas de comerciabilidad y de idoneidad para un propésito en particular, se
limitan al periodo de garantia expresado abajo, o hasta los limites permitidos por la ley. La responsabilidad por dafios fortuitos o indirectos esta
excluida en tanto lo permita la ley. Algunos paises o estados no permiten limitar la duracién de una garantia implicita ni excluir o limitar los dafios secundarios y
derivados. Por tanto, es posible que las limitaciones y exclusiones mencionadas no sean aplicables en su caso. Esta garantia le otorga derechos legales especificos, y
también podria tener otros que varian segun el estado o el pais.**

PERIODO DE GARANTIA

Articulo Uso particular Uso comercial

Accesorio/Aditamento/Equipo 36 meses Ninguno

** En Australia, nuestros productos estan cubiertos por garantias ineludibles de acuerdo con la legislacién sobre consumo de este pais. Tiene derecho a un recambio o
devolucién en caso de averia grave y a una compensacion por las posibles pérdidas o dafios razonables previsibles. Asimismo, si la veria no es grave, tiene derecho a
que se reparen o reemplacen los productos si no tienen una calidad aceptable. Para servicio de garantia, localice al distribuidor de servicio autorizado mas cercano con
nuestro mapa en BRIGGSandSTRATTON.COM, llame al 1300 274 447, o bien, envie un correo electronico a salesenquires@briggsandstratton.com.au, o escriba a Briggs
& Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

El periodo de garantia comienza en la fecha de compra por el primer consumidor o usuario comercial final. «Uso particular» significa uso doméstico residencial personal
por un consumidor minorista. «Uso comercial» significa los demas usos, lo que incluye el uso para propdsitos comerciales, generar ingresos o alquiler. Una vez que el
producto se haya usado para fines comerciales, de ahi en adelante se considerara uso comercial a efectos de esta garantia.

Para garantizar una cobertura de garantia puntual y completa, registre su producto en el sitio web www.onlineproductregistration.com.

Guarde el recibo comprobante de compra. Sino se proporciona una prueba de la fecha de compra inicial en el momento se solicitar servicio de garantia, se utilizara la
fecha de fabricacion del producto para determinar el periodo de garantia. No es necesario el registro del producto para obtener el servicio de garantia de los productos
Briggs & Stratton.

ACERCA DE LA GARANTIA

El servicio de garantia solo esta disponible a través de los distribuidores de servicio autorizados de Snapper. La mayor parte de las reparaciones bajo garantia se atienden
de manera rutinaria, pero algunas veces las solicitudes de reparaciones bajo garantia podrian no ser apropiadas Esta garantia SOLO cubre defectos en materiales y
mano de obra. No cubre los dafios ocasionados por un uso no adecuado o un mal uso, un mantenimiento o unas reparaciones inadecuadas ni el desgaste y la rotura
propios del uso.

Uso no adecuado y mal uso: el uso correcto y para el que se ha disefiado este equipo se describe en el manual del usuario. Si el producto no se usa de la manera que
se describe en el manual del usuario o si el producto se usa después de que haya resultado dafiado, quedard anulada la garantia. La garantia queda anulada si se ha
borrado el numero de serie del producto o el producto ha sido modificado de alguna manera, o si el producto presenta indicios de haber sido usado incorrectamente, por
ejemplo, dafios producidos por un impacto o dafios producidos por corrosion quimica/agua.

Mantenimiento o reparaciones inadecuadas: el producto debe someterse a labores de mantenimiento de acuerdo con los procedimientos y plazos establecidos en
el manual del usuario, y para el mantenimiento y las reparaciones se deben utilizar piezas Briggs & Stratton originales o equivalentes. La garantia no cubre los dafos
ocasionados por la falta de mantenimiento o el uso de piezas no originales.

Desgaste normal: al igual que otros dispositivos mecanicos, el producto esta sujeto a desgaste incluso si se realiza un mantenimiento correcto. Esta garantia no cubrira
la reparacion cuando el uso normal haya agotado la vida util de una pieza o del aparato. Los accesorios y elementos de mantenimiento como filtros, correas, hojas
cortantes y pastillas de freno (excepto las pastillas de freno de los motores) no estan cubiertos por la garantia por sus propias caracteristicas, a no ser que la causa sea un
defecto del material o de fabricacion.

Otras exclusiones: esta garantia excluye cualquier dafio provocado por accidente, uso incorrecto, modificaciones, alteraciones, mantenimiento incorrecto, congelacion
o deterioro producido por productos quimicos. También excluye cualquier complemento o accesorio que no se incluyera en el paquete original del producto. Esta garantia
no incluye equipos o0 motores usados, reacondicionados, de segunda mano o de demostracion. Esta garantia excluye los fallos debidos a hechos fortuitos y a otros
acontecimientos de fuerza mayor que escapan al control del fabricante.
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Uldinfo

Selles dokumendis toodud pildid on illustratiivsed. Teie
seade voib piltidel kujutatud seadmetest erineda.Asukoha
viited VASAK ja PAREM kehtivad juhiistmelt vaadatuna.

Markuse kasutamine tekstis viitab toimingutega seotud
selgitustele, eranditele voi teistele vdimalustele.

Koik selle dokumendi tolked teistesse keeltesse pdhinevad
ingliskeelsel algdokumendil.

Operaatori ohutus

Hoidke juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.
Kéesolev kasutusjuhend sisaldab ohutusteavet toote
kasutamisega seotud ohtude ja riskide ning nende
véltimise kohta. See sisaldab samuti olulisi juhiseid, mida
tuleb jargida toote esmase haalestamise, kasutamise ja
hooldamise ajal.

Oluline on lugeda ja moista kaesolevaid juhised enne, kui
seda seadet pultakse kaivitada voi kasutada.

Ohutusteabe siimbolid ja margusonad

Hoiatustéhis on lisatud ohutusteabele £ mis hoiatab
vbimalike kehavigastuste ohu eest. Koos hoiatustéhisega
kasutatakse margusdna (OHT, HOIATUS voi
ETTEVAATUST), et viidata vigastuse tdenédosusele ning
potentsiaalsele tosidusele. Lisaks vdib ohu tlitbi
tahistamiseks kasutada ka ohu stimbolit.

A OHT viitab olukorrale, mis juhul, kui seda ei véldita, voib
pdhjustada rasket vigastust voi surma.

& HOIATUS viitab olukorrale, mis juhul, kui seda ei valdita,
vdib pdhjustada rasket vigastust vdi surma.

A ETTEVAATUST viitab olukorrale, mille eiramine vdib
pdhjustada kerge vdi keskmise vigastuse.

MARKUS viitab tegevusele, mis v&ib kahjustada toodet.

A HOIATUS!

Kaesolev toode voib pdhjustada kokkupuudet
kemikaalidega, sh plii ja pliiihenditega, mis pdhjustavad
California osariigile teadaolevalt vahki ja siinnidefekte
vm kahjustusi paljunemisvdimele. Lisateavet vt www.
P65Warnings.ca.gov.
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Siimbol

Tahendus

Ohutusteave olukordade kohta, mis
voivad tekitada kehavigastusi.

Lugege enne seadme kasutamist
pddsaldikuri kasutusjuhendit.

Lendupaiskuvate objektide oht —
kandke silmakaitsevahendeid.

Mdura pdhjustatud oht — kandke
kuulmiskaitsevahendeid.

Kandke kaitsekindaid ja -saapaid.

Kaitske seadet vihma ja niiskuse eest.

Loiketera 166gi oht — seadme Ule
kontrolli kaotamise oht, kui Idiketera
tabab kdva objekti, mida see ei saa
IGigata.

Loiketera pohjustatud 16ikeoht —
hoidke kéed ja jalad I6iketerast eemal.

0 7006

Lendupaiskuvate objektide oht — kui
IGiketera tabab mingit objekti, vdib
see paiskuda kaugele.

Kdik korvalised isikud peavad olema
seadmest vahemalt 15 m (50 ft)
kaugusel.




Ohutus ja kasitsemine

HOIATUS

Arge kasutage pddsaldikuri lisaseadet enne, kui olete 14bi
lugenud kogu jaotises Ohutuse ja kasitsemine toodud
teabe.

* Olge tahelepanelik. Poorake elekiritddriista kasutamisel
téahelepanu sellele, mida teete. Arge kasutage
pddsaldikurit, kui olete alkoholi, uimastite voi ravimite
moju all vai juhul, kui olete vasinud voi haige.

 Arge kasutage p66saldikurit muuks kui sihtotstarbeks.

» Kasutage ainult tootja soovitatud originaalvaruosi ja
-tarvikuid.

Enne pd6saloikuri kasutamist

e Mis tahes elektritddriista kasutamine voib pohjustada
voorkehade silma paiskamist, mis voib tekitada raskeid
silmavigastusi. Kasutage alati kilgkaitsega kaitseprille.
Kandke alati mittelibiseva tallaga kaitsesaapaid,
kérvaklappe ja tédkindaid.

* Tundke p&dsaldikuri juhtseadiseid ja 6ppige seadet
hadaolukorras kiiresti seiskama, kasutades toitelulitit.

* Veenduge enne podsaldikuri kasutamist, et I16iketera
koost pole kulunud ega kahjustatud.

e Kandke sobivaid roivaid. Arge kandke avaraid rdivaid,
ehteid ega pikki juukseid, mis vdivad liikuvate osade
vahele kinni jaada.

* Arge kasutage elektritdériistu plahvatusohtlikus
keskkonnas: nt kergestisuttivate vedelike, gaaside voi
tolmu olemasolu korral. Elektritdoriistad voivad tekitada
sddemeid, mis voivad tolmu v6i aurud stitidata.

» Too6tage ainult pdevavalgel voi piisava kunstliku
valgustuse olemasolul. Arge té6tage kunagi kehvade
ilmaolude korral; eriti juhul, kui on aikese oht.

* Hoidke td6ala puhta ja hasti valgustatuna.

HOIATUS

Karvalisi isikuid tuleb hoida tddériista kasutamisel I6ikepeast
vahemalt 15 m (50 ft) kaugusel.

¢ Nende lahenemisel seisake seade viivitamatult.
* Olge ettevaatlik, kui keerate voi kallutate seadet.

e Koondage tahelepanu, enne kui keerate vdi muudate
seadme suunda.

Po6osaloikuri kasutamine
» Kéndige pddsaldikuriga. Arge kunagi jookske.

¢ Hoidmaks pddsalbikurit kontrolli all, seiske alati kindlal
jalgealusel ja toetuge Uhtlaselt mdlemale jalale ning
arge kulnitage. Hoidke pdosalbikurit sellega tdétamisel
mdlema kéega.

¢ Hoidke kaepidet kuivana ning 6list ja maardest puhtana.

* Arge rakendage p66saldikuriga tédtades ileliigset
joudu. Kasutage alati konkreetseks t66ks sobivat
tooriista.

e Arge kasutage pdosal6ikurit, kui lilitist ei saa seda
SISSE ja VALJA lilitada.

* Hoidke elekiritooriistu lastele kattesaamatus kohas.
Arge laske elektritdoriista kasutada isikutel, kes pole
téoriistaga voi selle juhendiga tutvunud.

HOIATUS

¢ Hoidke koik kehaosad, eriti kded, tddtava pddsaldikuri
liikuvatest osadest eemal.

e Jargmistes olukordades tuleb pddsalbikur alati seisata
ja selle aku eemaldada:

- enne mis tahes ummistuse likvideerimist;

- enne seadme monteerimist, kontrollimist, puhastamist
vOi hooldamist;

- alati, kui jatate p6osaldikuri jarelvalveta;
- kui p6dsaldikur kiilub kinni.

HOIATUS

Todbriist suudab objekte lendu paisata ja voib seeldbi
raskeid vigastusi pohjustada.

¢ Kontrollige t66ala ja eemaldage kivid, metallitikid vm
objektid, mis vdivad lendu paiskuda.

Y

HOIATUS @
P
t

Loiketera 166k on 16ikepea jarsk likumine, kui see tabab
objekti, mida see ei suuda labi I8igata. Loiketera 166k
vdib pdhjustada kontrolli kaotamist tddriista Ule ning
tekitada seelébi kasutajale vdi kdrvalseisjatele raskeid
kehavigastusi.

* Olge ettevaatlik, kui Idikate kbvade objektide, nagu
kivide, puude voi postide, I&heduses.
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Joonis 1

Joonis 2

Osad ja tehnilised andmed

® Possaldikuri lisaseade
Prahikaitse

Monteerimine (oonis 2)

1. Eemaldage olemasolev lisaké&epide varre kuljest.
2. Libistage klamber (H) kummist imbrisele (G).

3. Libistage vars labi lisakaepideme (E).

4. Libistage vahetukk (F) varre kohale.

5. Sisestage kaks kruvi (C) labi k&depideme pikendusel (D)
olevate aukude.

6. Joondage kaepideme pikendusel (D) olevad augud
lisakdepidemel (E) ja klambril (H) olevate aukudega.
Kinnitage kaepideme pikendus lisakaepideme ja
varre kulge, fikseerides klambri kruvide (C) ja mutritega
ning veendudes, et see jaab Uhenduskohast véhemalt
15 cm kaugusele. Pingutage mutrivétmega. Veenduge, et
lisakdepide on I6iketera vastaspoolel.

Joonis 3

Kasutamine (joonis 3)

@ Kinnitage p66salbikuri vars pohiseadme kiilge.

@ Vajutage varrel olevat nuppu, et see pdhiseadme
kllge lukustada.

® Pingutage pdhiseadme varrel olevat nuppu.

Hoiustamine

Eemaldage alati enne pdosalbikuri transportimist voi
hoiustamist selle aku. P66saldikuri korrektne hoiustamine
vahendab l6iketeradest pohjustatud kehavigastuste ohtu.



Hooldus

Kontrollige pddsaldikurit regulaarselt vale joonduse,
likuvate osade kinnikiilumise, osade purunemise jms
pdosaldikuri korrektset talitlust kahjustavate seisundite
suhtes. Kui seade on kahjustatud, laske seda enne
kasutamist remontida.

Hoidke I6iketddriistad teravate ja puhastena. Korrektselt
hooldatud ja teravate I6iketeradega I6iketddriistade
kinnikiilumine on vahetdendolisem ning neid on lihtsam
kontrolli all hoida.

Kdiki hooldus-, remondi- ja kontrollimistédd tuleks jatta
volitatud hooldustédkojale.

Hooldustabel

Korralise hoolduse juhised on toodud jargmises tabelis.

A Enne Pérast
Nouded Tegevused | | sivitamist | I5petamist
Visuaalne R .
kontroll
Loikesiisteem Vaadake agregaat
Ule ja kontrollige .
montaazi
nouetekohasust
Koik Kontrollige .
juurdepéaasetavad :
kinnitid Pingutage o o
Torkeotsing

Jargmises tabelis on loetletud probleemid, pdhjused ja
lahendused. Juhinduge sellest, kui podsaldikur ei tééta
digesti. Kui torkeotsingu abil pole voimalik probleemi

lahendada, votke Ghendust volitatud hooldustédkojaga.

Vea kirjeldus Voéimalik pohjus Lahendus

Mootor too6tab, kuid
IGiketera ei p6orie

Eraldage varred ja veenduge, et ajamikaablid thenduvad

Ajamikaablid pole Gihendatud. varte thendamisel.

Loiketooriist on liiga

K Loiketerad on nurid. Asendage I6iketera koost.
uum

Uleméaéarane I . . o
vibratsioon Kinnitid on 16dvad. Pingutage kdiki kinniteid.




Koostejoonis

Ainult viiteks

Ainult viiteks e

0020

0010

Osade loend

Ainult viiteks

DETAILINR VARUOSA NR KIRJELDUS KOGUS
0010 771012 UHENDAMINE 1
0011 | - SURVEPLAAT 1
0012 | - KUPPEL 1
0013 | - MUTTER, M10-1.25 1
0014 84003805 LOIKETERA KOOST 1
0020 771013 KAITSE KOOST 1
0021 | - PESAPEAKRUVI, M5-14 1
0022 | - PESAPEAKRUVI, M5-20 2
0023 | - KLAMBER 1
0024 | - KAITSE 1
0025 | ---- PLAAT 2
0026 | = ---- POLT, M5-20 4
0030 771520 KAEPIDEME KOMPLEKT 1
0031 | - KRUVI 2
0032 | - LISAKAEPIDE 1
0033 | - KAEPIDE 1
0034 | - PADI 1
0035 | - KLAMBER 1
0036 | - KUMMIRONGAS 1




BRIGGS & STRATTONI TOODETE GARANTIIEESKIRJAD Mai 2017

OSALINE GARANTII

Briggs & Stratton garanteerib allpool maératletud garantiiperioodi jooksul mis tahes osa, millel on materjali- v6i tootmisdefekt vo6i mélemad, tasuta paranduse vdi
asenduse. Parandamiseks voi asendamiseks saadetud garantiialuse toote transpordikulud tasub ostja. See garantii kehtib allpool nimetatud ajaperioodil ja tingimustel.
Garantiiteenuse kasutamiseks otsige veebiaadressilt www.snapper.com meie edasimiljate kaardilt I&him volitatud hooldusfirma. Ostja peab v6tma Ghendust volitatud
hooldusfirmaga ja véimaldama volitatud hooldusfirmale juurdepaasu toote kontrollimiseks ja testimiseks.

Ké&esolev garantii on ainus selgesonaline garantii. Kaudsed garantiid, kaasa arvatud need, mis puudutavad turustatavust ja konkreetseks otstarbeks
sobivust, kehtivad allnimetatud garantiiaja voi seadusega lubatud perioodi kestel. Tootja ei vastuta juhuslike v6i kaudsete kahjude eest seadusega
ettendhtud piirini. Mdned riigid voi osariigid ei luba piiranguid kaudse garantii kehtivusajale ning méned riigid voi osariigid ei luba juhuslike vdi kaudsete kahjude
valistamist voi piiramist, mistottu eespool nimetatud piirang voi valistamine ei pruugi teie jaoks kehtida. Kéesolev garantii annab teile kindlad digushiived ning teil voivad
olla ka teised 6igused, mis varieeruvad osariigiti voi riigiti.**

GARANTIIPERIOOD

Osa Olmekasutus Kaubanduslik eesmark
Abiseade/tarvik/seade 36 kuud Puudub

**Austraalias. - Meie toodetega kaasnevad garantiid, mida Austraalia tarbijadiguse alusel ei saa vélistada. Teil on 6igus asendusele voi raha tagasimaksule suure rikke
korral ning kompensatsioonile mis tahes muudele maistlikult prognoositavate kadude voi kahjude korral. Samuti on teil digus toodete parandamisele voi asendamisele,
kui toodete kvaliteet ei vasta vastuvbetavale tasemele ja rike ei ole suur. Garantiiteenuse kasutamiseks otsige veebiaadressilt BRIGGSandSTRATTON.COM meie
edasimudjate kaardilt 1ahim volitatud hooldusfirma v6i helistage numbril 1300 274 447 voi saatke e-kiri aadressil salesenquires@briggsandstratton.com.au voi saatke kiri
aadressil Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

Garantiiperiood algab esimese jaetarbija voi kommertskasutaja ostu sooritamise kuup&evast. "Olmekasutus" tdhendab isiklikku kodumajapidamises kasutamist jaetarbija
poolt. "Kaubanduslik eesmark" tdéhendab kaiki teisi kasutusi, kaasa arvatud arilisel, tulu tekitaval voi rentimise eesméargil kasutamist. Kui toodet on korra juba arilisel
eesmargil kasutatud, siis peetakse seda selle garantii seisukohalt &rikasutuseks.

Kiire ja taieliku garantiikatvuse tagamiseks registreerige oma toode ulalnimetatud veebilehel voi veebiaadressil www.onlineproductregistration.com voi saatke taidetud
registreerimiskaart (kui on kaasas) voi helistage telefonil 1-800-743-4115 (USA-s).

Hoidke alles ostmist tdendav t§ekk. Kui teil puudub esmast ostmiskuupéeva téendav dokument, siis lIahtutakse garantiiteenuse osutamisel garantiiperioodi pikkuse
maaramisel toote valmistamiskuupéevast. Briggs & Strattoni toodete garantiiteenuse saamiseks ei ole toote registreerimine vajalik.

TEIE GARANTIIST

Garantiiteenust teostavad ainult ettevStte Snapper volitatud hooldusfirmad. Enamikul juhtudel garantiremont teostatakse, kuid ménel juhul ei ole garantiiteenuse néue
asjakohane. Kéesolev garantii kehtib ainult materjali- ja tootmisdefektidele. See ei kata kahjusid, mis on pdhjustatud toote ebadigest kasutamisest voi vaarkasutusest,
sobimatust hooldusest vdi remondist voi normaalsest kulumisest.

Ebadige kasutamine ja vaarkasutus. - Selle toote Giget, sihtotstarbelist kasutamist kirjeldatakse kasutusjuhendis. Garantii muutub kehtetuks, kui toodet kasutatakse
kasutusjuhendis mittekirjeldatud viisil voi parast toote kahjustumist. Garantii ei kehti ka juhul, kui toote seerianumber on eemaldatud v&i kui toodet on mis tahes viisil
muudetud voi modifitseeritud vdi kui tootel esineb iimseid vaarkasutamise tunnuseid, nt [66gikahjustused voi veest / keemilistest (ihenditest pdhjustatud korrosioon.

Vale hooldus voi remont. - Seda toodet tuleb hooldada vastavalt kasutusjuhendis nimetatud protseduuridele ja ajakavadele, kasutades hooldamisel vdi remontimisel
ehtsaid Briggs & Strattoni varuosasid v6i nendega vordvaarseid osasid. Garantii ei kata kahjusid, mis on tekkinud puuduliku hoolduse v6i mitte originaalvaruosade
kasutamise tottu.

Normaalne kulumine. - Kasutamisel kulub toode nagu kdik mehaanilised seadmed, isegi siis, kui neid hooldatakse néuetekohaselt. Kdesolev garantii ei kata remonti
juhul, kui normaalne kasutamine on kulutanud I&bi kas osa vdi seadme. Garantii ei kata hooldatavaid ja kuluvaid osi, nt filtrid, [Giketerad ja piduriklotsid (valja arvatud
mootori piduriklotsid), ainult kulumisnaitajate parast, kui pdhjus ei ole tingitud materjalide ja tootmise defektidest.

Muud vélistamised. - See garantii vélistab dnnetusest, vaarkasutusest, muutmisest, imbertegemisest, valesti hooldamisest, kilmumisest voi keemilisest mojust tekkinud
kahjud. Garantiist on valistatud ka abiseadmed vdi tarvikud, mis ei kuulunud toote originaalpakendisse. Kaesolev garantii ei kehti seadmetele vdi mootoritele, mida on
kasutatud, muudetud, voetud taaskasutusse voi kasutatud naidistoodetena. Kéesolev garantii vélistab ka rikkeid, mis on tingitud vaaramatu jdu siindmustest, mis on
valjaspool tootja kontrolli.

80025908_ET Red. A
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Yleista tietoa

Taman asiakirjan kuvat ovat viitteellisia. Laitteesi voi poike-
ta naytetyista kuvista. VASEN ja OIKEA viittaavat kayttajan
asemasta késin nahtadvaan ndkymaan.

Merkinnalld Huomaa ilmaistaan selvityksia, poikkeuksia tai
vaihtoehtoja menettelyihin.

Taman asiakirjan kaikki kieliversiot perustuvat
englanninkieliseen Iahdetiedostoon.

Kayttajan turvallisuus

Sailytda ndma ohjeet tulevaa tarvetta varten. Tama ohje
sisaltaa turvallisuustietoa tuotteeseen liittyvista vaaroista
ja riskeista seka niiden valttamisesta. Se siséltad myos
tarkeitd ohjeita, joita tulee seurata laitteen kayttéonoton,
kayton ja huollon aikana.

On tarkead, etté luet ja ymmarrat nAma ohjeet, ennen kuin
ryhdyt kdyttdmaan laitetta.

Varoitusmerkit ja varoitussanat

Halytysmerkki & osoittaa turvallisuustietoja, joiden
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa loukkaantumisen.
Varoitussanaa (VAARA, VAROITUS tai HUOMAUTUS)
kaytetdan varoitusmerkin kanssa osoittamaan mahdollisen
vamman todennakdisyytta ja mahdollista vakavuutta.
Liséksi varoitusmerkkia voidaan kayttaa osoittamaan
vaaran tyyppia.

& VAARA merkitsee vaaraa, joka saattaa, mikali sita ei
valteta, johtaa vakavaan loukkaantumiseen tai
kuolemaan.

& VAROITUS tarkoittaa vaaraa, joka toteutuessaan
saattaa johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

& HUOMAUTUS tarkoittaa vaaraa, joka toteutuessaan
saattaa aiheuttaa lievan tai kohtalaisen vamman.

HUOMAA tarkoittaa tilannetta, jossa tuote voi vahingoittua.

A VAROITUS

Tama tuote voi altistaa sinut kemikaaleille, kuten

lyijy ja sen yhdisteet, joita Kalifornian osavaltio

pitda sydpad, epamuodostumia ja muita
lisd&ntymisvaurioita aiheuttavina aineina. Halutessasi
lisétietoja, kirjaudu verkkosivustolle www.
P65Warnings.ca.gov.
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Symboli

Merkitys

Turvallisuustietoja vaaroista, jotka
voivat johtaa henkildévahinkoihin.

A
&

Lue ruohoraivurin kayttéohjeet ennen
laitteen kayttamista.

Lentavien esineiden vaara - kayta
suojalaseja.

Meluvaara - kayta kuulosuojaimia.

Kayta turvakasineité ja -jalkineita.

Suojaa laite sateelta ja kosteilta
ymparistoilta.

Teran iskun vaara - voit menettaa
laitteen hallinnan, jos tera osuu
kiintedan kohteeseen, jota se ei
kykene leikkaamaan.

Teran leikkausvaara - pida kadet ja
jalat kaukana terasta.

0 7006

Sinkoutuvien esineiden vaara - tera
saattaa singota siihen osuvia esineita.

Kaikkien sivullisten on oltava
vahintdén 15 metrin paéssa laitteesta.




Turvallinen kasittely

VAROITUS

Ala kasittele ruohoraivurilisalaitetta ennen kuin olet lukenut
kaikki Turvallista kasittelya koskevat osiot.

* Pysy varuillasi. Keskity sédhkotydkaluja kayttaesséasi aina
siihen, mité olet tekeméassa. Ala kasittele ruohoraivuria
alkoholin, huumeiden tai ladkkeiden vaikutuksen
alaisena tai jos olet vasynyt tai kipea.

* Ala kéyta ruohoraivuria mihinkdan muuhun kuin sen
tarkoitettuun kayttétarkoitukseen.

e Kayta ainoastaan valmistajan aitoja ja suosittelemia
varaosia ja lisdvarusteita.

Ennen ruohoraivurin kayttamista

¢ Minka tahansa sahkotydkalun kayttaminen voi aiheuttaa
vieraan esineen lentdmisen silmaan, mista voi aiheutua
vakavia silmavammoja. Kayta aina sivusuojallisia
suojalaseja. Kayté aina liukumattomia turvajalkineita,
kuulosuojaimia ja kasineita.

e Tunne ruohoraivurin hallintalaitteet ja opettele
pysayttamaan laite hatatilanteessa nopeasti laskemalla
irti ON/OFF-kytkimesta.

e Ennen ruohoraivurin kayttamista varmistu, etta
terayksikko ei ole kulunut tai vaurioitunut.

 Pukeudu asianmukaisesti. Al4 kayta |6ysia vaatteita
tai koruja al&ké pida pitkia hiuksia auki, silla ne voivat
takertua liikkuviin osiin.

 Ala kayta sahkotydkaluja rajahdysalttiissa
ymparistdissa, kuten syttyvien nesteiden, kaasujen tai
poélyn lahella. Sahkotyokaluista voi 1ahtea kipindita, jotka
sytyttavat polyn tai hdyryt.

» Kayta laitetta vain paivanvalossa tai hyvasséa
keinovalaistuksessa. Ala koskaan kayta laitetta huonolla
ilmalla, erityisesti jos olemassa on salamaniskun riski.

e Pida tybalueesi puhtaana ja hyvin valaistuna.

I®A

”\/‘ i 6610

VAROITUS

/

Muiden henkildiden tulee olla vahintaan 15 m (50 ft) paéassa
laitteen leikkauspaéstd sen kayton aikana.

* Pysayta laite valittdmasti, jos joku lahestyy.
e Ole varovainen laitetta kd&ntaessasi tai kdantyessési.
e Katso ennen kdantymista tai suunnan muuttamista.

Ruohoraivurin kayttd
 Kavele ruohoraivurin kanssa. Ala juokse.

e Jotta ruohoraivuri olisi aina hallinnassasi, sailyta aina
tukevat jalansijat ja jaa painosi tasaisesti molemmille
jaloille. Ala kurota lilan kauas. Kaytd molempia kasia
ruohoraivuria kéyttdessasi.

¢ Pida kadensija aina kuivana ja vapaana 0ljysta ja
rasvasta.

« Ala kéyta likaa voimaa ruohoraivuria kasitellessasi.
Kayta aina tarkoitukseen sopivia tydkaluja.

 Ala kayta ruohoraivuria, jos sen kayttdkytkin (ON/OFF)
ei toimi oikein.
e Sailyté sahkoétydkalut poissa lasten ulottuvilta.

Ala anna laitetta sellaisten henkildiden kayttettavaksi,
joille laite tai nama ohjeet eivat ole tuttuja.

VAROITUS

* Pid& kaikki ruumiinosat, erityisesti kadet, etaalla
likkuvista osista ruohoraivurin ollessa kdynnissa.

e Pysayta ruohoraivuri aina ja poista sen akku
seuraavissa tapauksissa:

- ennen tukkeutumien poistamista.

- ennen kokoamista, tarkistamista, puhdistamista tai
muuta laitteelle tehtavaa tyota.

- aina, jos jatat ruohoraivurin ilman valvontaa.

jos laite jumiutuu.

VAROITUS

T&ama laite saataa singota esineita, jotka voivat aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen.

* Tarkista tybalue ja poista kivet, metallinpalat ja muut
esineet, joita ruohoraivuri saattaisi singota.

VAROITUS @)
A

QY
t

Teran iskulla tarkoitetaan leikkauspaan akillista liiketta
terdn osuessa kohteeseen, jota se ei kykene leikkaamaan.
Seurauksena voi olla hallinnan menettdminen, joka saattaa
aiheuttaa vakavia vammoja joko kayttajalle tai sivullisille.

¢ Ole varovainen leikatessasi kiinteiden kohteiden, kuten
kivien, puiden ja pylvaiden lahella.
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Kuva 1

Kuva 2

Osat ja toiminnot

® Ruohoraivuri-lisalaite
Roskasuoja

Kokoaminen kuva2)

1. Poista varresta siina oleva lisélaitteen kadensija.
2. Liv'uta kiristin (H) kumiholkin yli (G).

3. Liv’'uta varsi lisdkadensijan lapi (E).

4. Liv'uta aluslevy (F) varren péaalle.

5. Laita kaksi ruuvia (C) kdensijan jatkeen reikiin (D).

6. Aseta kadensijan jatkeen reiat (D) samaan kohtaan
lisékadensijan reikien (E) ja kiristimen reikien kanssa (H).
Kiinnita k&densijan jatke lisdk&densijaan ja varteen
ruuveilla (C) ja muttereilla, kiristimen etaisyyden tulee
olla vahintdan 15 cm liittimesta. Kirista ruuviavaimella.
Varmista, etta lisdkadensijan suunta on painvastainen
terddn nahden.

Kuva 3

Kaytto kuvas)

@ Laita ruohoraivurin varsi voimapaahan.

@ Paina varren nappia, jotta voimapaan varsi lukittuu
paikoilleen.

® Kirista voimapaan varren nuppi.

Varastointi

Irrota akku aina ruohoraivuria varastoitaessa tai
kuljetettaessa. Ruohoraivurin oikea kasittely pienentaa
leikkuuteristé aiheutuvien henkilévahinkojen vaaraa.



Huolto

Tarkista sdanndéllisesti ruohoraivuri huonon kohdistuksen,
takertelevien liikkuvien osien, rikkoontuneiden osien ja
muiden ruohoraivurin toimintaan vaikuttavien ongelmien
varalta. Korjaa vaurioitunut laite ennen sen kayttémista.

Pida leikkuuosat teravina ja puhtaina. Hyvin huolletut
leikkuutydkalut, joiden terat ovat teravat, takertuvat
vdhemman ja ovat helpompia kasitella.

Kaikki huolto-, korjaus- ja tarkistustoimet tulee suorittaa
valtuutetussa huoltolilkkeessa.

Huoltoaikataulu
Katso huolto-ohjelma seuraavasta taulukosta.

. . Ennen Kaytén
Edellytykset Toimenpiteet kaynnistamists jéllz,een
Visuaalinen . .
tarkistus
Leikkuujérjestelma
Tarkista yksikkd o
Kaikki kiinnikkeet, | Tarkista o
joihin paasee
kasiksi Kirista ° °
Vianmaaritys

Seuraavassa kaaviossa listataan ongelmia, niiden
syité ja korjaavia toimenpiteita siind tapauksessa, etta
ruohoraivurisi ei toimi oikein. Jos ndma eivét korjaa
ongelmaa, ota yhteytté huoltoliikkeeseen.

Ongelma Mahdollinen syy

Korjaus

Moottori kdy, mutta

terit eivat liiku Vetovaijereita ei kytkettyna.

Irrota varret ja varmista, etté vetovaijerit kytkeytyvat, kun
varret kytketaan.

Leikkuri lilan kuuma | Tylsat leikkuuterat.

Vaihda terayksikkd uuteen.

Liiallinen térina Loyséat kiinnittimet.

Kirista kiinnittimet.
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Rajaytyskuva

0010

Vain viitteeksi

Vain viitteeksi

Osalista
KOHTA OSANRO KUVAUS LKM
0010 771012 KYTKENTA 1
0011 | - LEVY, PAINE 1
0012 | - KUPPI 1
0013 | - MUTTERI, M10-1,25 1
0014 84003805 TERAYKSIKKO 1
0020 771013 SUOJUS 1
0021 | - KONERUUVI, M5-14 1
0022 | - KONERUUVI, M5-20 2
0023 | - KIRISTIN 1
0024 | - SUOJA 1
0025 | ---- LEVY 2
0026 | = ---- PULTTI, M5-20 4
0030 771520 SARJA, KADENSIJA 1
0031 | - RUUVI 2
0032 | - KADENSIJA, LISA 1
0033 | - KADENSIJA 1
0034 | - ALUSTA 1
0035 | - KIRISTIN 1
0036 | - KUMIRENGAS 1




BRIGGS & STRATTON -TUOTTEIDEN TAKUUKAYTANTO Toukokuun 2017

RAJOITETTU TAKUU

Briggs & Stratton takaa, etté alla maaritettyna takuuaikana se korjaa tai vaihtaa veloituksetta osan tai osat, joissa on materiaali- ja/tai valmistusvika. Takuukorjattavan
tai takuuvaihdettavan tuotteen kuljetuskustannukset on ostajan maksettava. Tama takuu on voimassa alla esitetyn ajan ja alla esitetyilla ehdoilla. Jos tarvitset
takuuhuoltoa, etsi oman alueesi lahin valtuutettu huoltomyyja myymélahaustamme osoitteessa www.snapper.com. Ostajan téytyy olla yhteydessa valtuutettuun
huoltomyyjaan ja toimittaa tuote valtuutetulle huoltomyyjélle tarkistusta ja testausta varten.

Muuta nimenomaista takuuta ei myonneta. Oletetut takuut, kuten jédlleenmyyntiarvoa ja tiettyyn kdyttétarkoitukseen sopivuutta koskevat takuut, on
rajattu alla mainittuun takuuaikaan tai lain sallimaan laajuuteen. Vastuu tahattomista tai valillistd vahingoista ei kuulu takuun piiriin, jos laki sallii
téllaisen takuurajoituksen. Kaikki osavaltiot ja maat eivat salli rajoituksia oletetun takuun pituuteen, eivatka kaikki osavaltiot ja maat salli tahattomien tai valillisten
vahinkojen rajaamista takuun ulkopuolelle. Edella oleva rajoitus ja poikkeus eivat siis valttamatta koske sinua. Tama takuu antaa sinulle tiettyja laillisia oikeuksia, mutta
sinulla voi liséksi olla muita oikeuksia, jotka vaihtelevat valtiosta toiseen.**

TAKUUAIKA
Kohde Yksityiskaytto Kaupallinen kayttd
Varuste/lisdosa/laite 36 kuukautta Eiole

** Australia: Tuotteissamme on takuu, jota ei voi sivuuttaa Australian kuluttajansuojalain mukaisesti. Olet oikeutettu vaihtoon tai hyvitykseen merkittavasta viasta ja
korvaukseen muusta kohtuullisessa méarin ennakoitavasta tappiosta tai vahingosta. Olet my&s oikeutettu tuotteiden korjaukseen tai vaihtoon, jos niiden laatu ei ole
hyvaksyttava, vaikka vikaa ei katsottaisi merkittavaksi viaksi. Jos tarvitset takuuhuoltoa, etsi Iahin oman alueesi valtuutettu huoltomyyja myymalahaustamme osoitteessa
BRIGGSandSTRATTON.COM. Voit myds soittaa numeroon 1300 274 447, tai lahettda sdhkdpostia tai postia osoitteeseen salesenquires@briggsandstratton.com.au,
Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

Takuuaika alkaa sitd paivasta, kun tuote hankitaan ensimméaisen kerran kuluttaja- tai kaupalliseen kaytt6on. "Kuluttajakaytolla" tarkoitetaan véhittaisasiakkaan
henkildkohtaista kotitalouskéayttda. "Kaupallisella kaytolld" tarkoitetaan kaikkea muuta kayttéa, kuten kayttéa kaupalliseen toimintaan, tulonhankintaan tai vuokraukseen.
Jos tuote on kerrankin ollut kaupallisessa kaytdssa, sen katsotaan olevan kaupallisessa kaytdsséa koko takuuajan siité alkaen.

Jotta varmistat tdsméllisen ja taydellisen takuun, rekisterdi tuote ylla mainitulla verkkosivustolla tai osoitteessa www.onlineproductregistration.com tai postita taytetty
rekisterdintilomake (jos toimitettu) tai soita numeroon 1-800-743-4115 (Yhdysvalloissa).

Sailyta kuitenkin kuitti ostotodistuksena. Jos todistusta ensimmaisen hankinnan paivamaarésta ei toimiteta silloin, kun takuuhuoltoa pyydetaéan, tuotteen
valmistuspaivamaaraa kaytetaan takuuajan maaritykseen. Briggs & Stratton -tuotteiden takuuhuollon saaminen ei edellyta tuotteen rekistergintia.

TAKUUEHDOT

Takuuhuoltoa saa vain Snapper valtuutettujen huoltomyyjien kautta. Useimmat takuukorjaukset hoituvat rutiininomaisesti, mutta aina takuuhuoltopyynnét eivét ole

perusteltuja. Tama takuu kattaa ainoastaan materiaali- ja valmistusviat. Se ei kata virheellisesta kaytosta tai vaarinkaytosta, virheellisestd kunnossapidosta tai korjauksesta

tai tavanomaisesta kulumisesta aiheutuneita vaurioita.

Virheellinen kéytto ja vaarinkayttd - Taman tuotteen oikea kayttd, johon se on tarkoitettu, on kuvattu kdyttdohjeessa. Tuotteen kayttdminen muulla kuin kéyttdohjeessa
kuvatulla tavalla tai tuotteen kayttaminen sen vahingoittumisen jélkeen aiheuttaa takuun raukeamisen. Takuu ei ole voimassa, jos tuotteen sarjanumero on poistettu tai
tuotetta on sormeiltu tai muutettu jollain tapaa tai jos tuotteessa on merkkeja vaarinkaytdsté, kuten osumisjalkia tai veden/kemikaalien aiheuttamia syépymisvaurioita.

Virheellinen kunnossapito tai korjaus - Tata tuotetta on huollettava kayttdohjeessa kuvattujen menettelyjen ja huoltovalien mukaisesti, ja sen huollossa ja korjauksissa
on kaytettava aitoja Briggs & Stratton -osia tai vastaavia osia. Takuu ei kata huollon laiminlyénnisté tai muiden kuin alkuperéisten varaosien kaytosté aiheutuneita
vahinkoja.

Normaali kuluminen - Kaikkien mekaanisten laitteiden tavoin hankkimasi kone kuluu, vaikka sita huolletaankin asianmukaisesti. Tama takuu ei kata korjauksia, jotka
johtuvat siita, osa tai laite on kulunut loppuun tavanomaisessa kaytdssa. Esimerkiksi suodattimien, hihnojen, leikkuuterien ja jarrupalojen (moottorin jarrupaloja lukuun
ottamatta, jotka kuuluvat takuun piiriin) kaltaiset huollettavat ja kuluvat osat eivat kuulu takuun piiriin pelkastaan kulumisen vuoksi, vaan niissa on oltava materiaali- tai
valmistusvika.

Muut pois suljetut seikat - Tamaé takuu ei koske vaurioita, jotka johtuvat vahingosta, vaarinkaytdsta, muokkauksista, muutoksista, epdasianmukaisesta huollosta,
jaatymisesta tai kemiallisesta heikkenemisesta. Takuu ei mydskaan koske lisdosia tai -varusteita, joita ei toimitettu tuotteen mukana alun perin. Tama takuu ei kata
kaytettyja, uudistettuja, kuluneita tai nayttelylaitteita tai moottoreita. Takuu ei kata vikoja, jotka johtuvat luonnonmullistuksista tai muista ylivoimaisista esteista, joihin
valmistaja ei voi vaikuttaa.
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Généralités

Les images dans ce document sont représentatives.
L’unité peut étre différente de celle illustrée sur les imag-
es. GAUCHE et DROITE correspondent a la position de
l'utilisateur.

Le recours a une Remarque dans ce texte indique des
clarifications, exceptions ou alternatives aux procédures
fournies.

Toutes les traductions de ce document sont basées sur le
document d'origine en anglais.

Sécurité de Iutilisateur

Sauvegardez ces instructions pour votre référence.
Ce manuel contient des informations de sécurité pour
vous faire prendre conscience des dangers et des risques
associés a ce produit et vous informer sur la fagon de les
éviter. Il contient également des instructions importantes
qui doivent étre suivies pendant I'installation initiale,
I'utilisation et I'entretien du produit.

Il estimportant de lire et comprendre parfaitement ces
instructions avant d’essayer de mettre en marche ou
d’utiliser cette machine.

Symboles de sécurité et mots-indicateurs

Le symbole de sécurité £ identifie les informations de
sécurité relatives aux dangers pouvant blesser quelqu’un.
Un mot-indicateur (DANGER, AVERTISSEMENT ou
ATTENTION) est utilisé avec le symbole de sécurité pour

indiquer la probabilité et la gravité potentielle des blessures.

En outre, un symbole de danger peut étre utilisé pour
représenter le type de danger.

A DANGER indique un danger qui, si non évité, entrainera

la mort ou une blessure grave.
& AVERTISSEMENT indique un danger qui, si non évité,
peut entrainer la mort ou une blessure grave.

A ATTENTION indique un danger qui, si non évité,
pourrait causer des blessures mineures ou modérées.

AVIS indique une situation pouvant endommager le produit.

& AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques,
incluant plomb et composés de plomb, connus dans I'Etat
de Californie comme étant cancérigénes et causes
d’anomalies congénitales ou autres problémes liés a la
reproduction. Pour de plus amples informations, rendez-
vous sur www. P65Warnings.ca.gov.

2

Symbole

Signification

Informations de sécurité relatives
aux dangers pouvant provoquer des
dommages corporels.

A
&

Lire les instructions d’utilisation de la
débroussailleuse avant de I'utiliser.

Risque de projection d'objets - porter
des lunettes de protection.

Risque lié au bruit - porter une
protection auditive.

Porter des gants et des bottes de
sécurite.

Protéger la machine de la pluie et des
environnements humides.

Risque de rebond de lame - risque de
perte de contrOle de I'unité si la lame
entre en contact avec un objet solide
gu’elle ne peut pas couper.

Risque de coupure par la
lame - maintenir les mains et les
pieds a distance de la lame.

0 7006

Danger de projection d’objets - la
lame peut projeter des objets en cas
de contact avec ces derniers.

Tout spectateur doit étre maintenu a
une distance minimale de
15 m (50 ft) de la machine.




Sécurité et manipulation

AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser I'accessoire de la débroussailleuse avant
d’avoir lu I'intégralité des instructions de sécurité et de
manipulation.

* Restez vigilant. Observez vos actions lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas la
débroussailleuse sous l'influence de I'alcool, de
drogues ou de médicaments, ou lorsque vous étes
fatigué(e) ou malade.

e Nutilisez pas la débroussailleuse a des fins pour
lesquelles elle n’est pas prévue.

e Utilisez uniquement des piéces de rechange et
accessoires originaux recommandeés par le fabricant.

Avant d’utiliser la débroussailleuse

e Lutilisation de tout outil électrique peut entrainer la
projection d’objets étrangers dans les yeux, ce qui peut
causer de graves blessures oculaires. Toujours porter
des lunettes de sécurité avec écrans latéraux. Toujours
porter des chaussures de sécurité antidérapantes, des
protége-oreilles et des gants.

e Connaitre les commandes de la débroussailleuse et
apprendre comment arréter rapidement 'unité en cas
d’urgence, en relachant l'interrupteur « ON / OFF »
(Marche/Arrét).

e Avant I'utilisation de la débroussailleuse, s’assurer que
'assemblage de la lame n’est ni usé, ni endommage.

e S’habiller de fagon adéquate. Ne pas porter d’habits
larges ou de bijoux, ni ne garder des cheveux longs
lachés, pouvant se retrouver pris entre les pieces
mobiles.

e Ne pas utiliser d’outils électriques dans des
atmosphéres explosives, par exemple en présence de
liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électriques peuvent produire des étincelles pouvant
enflammer poussiéres et vapeurs.

e Ultiliser I'outil uniquement a la lumiére du jour ou avec un
bon éclairage artificiel. Ne jamais utiliser I'outil en cas
d’intempéries, particulierement lorsqu’il existe un risque
de foudre.

¢ Maintenir la zone de travail propre et bien éclairée.

AVERTISSEMENT

Tout spectateur doit étre tenu a une distance minimale de
15 m (50 ft) de la téte de coupe pendant I'utilisation.

e Arréter la machine immédiatement en cas d’approche.

e Faire preuve de prudence en retournant ou en faisant
pivoter 'unité.

* Bien regarder avant de tourner ou de changer de
direction.

Utilisation de la débroussailleuse
e Marcher avec la débroussailleuse. Ne jamais courir.

¢ Afin de conserver le contrble complet de la
débroussailleuse, maintenir constamment un équilibre
assuré, en répartissant également le poids du corps sur
les deux pieds, et toujours maintenir les deux pieds sur
le sol (ne pas se trouver en extension sur la pointe des
pieds). Utiliser les deux mains lors de I'utilisation de la
débroussailleuse.

e Toujours garder la poignée propre et exempte d’huile et
de graisse.

¢ Ne pas forcer la débroussailleuse. Toujours utiliser I'outil
approprié a I'application.

* Ne pas utiliser la débroussailleuse si I'interrupteur
ne permet pas de la mettre en MARCHE (ON) ou en
ARRET (OFF).

e Ranger les outils électriques inactifs hors de portée
des enfants. Ne pas permettre aux personnes non
familiarisées avec I'outil électrique ou ces instructions
d’utiliser I'outil électrique.

AVERTISSEMENT

e Maintenir toutes les parties du corps, particulierement
les mains, a distance des pieéces mobiles lorsque la
débroussailleuse est en fonctionnement.

e Toujours arréter la débroussailleuse et retirer la batterie
dans les circonstances suivantes :

- avant de retirer toute obstruction.

- avant d’assembler, contrdler, nettoyer ou travailler sur la
machine.

- achaque fois que la débroussailleuse est laissée sans
surveillance.

- sila machine se retrouve bloquée.

AVERTISSEMENT

Cet outil peut projeter des objets, ce qui peut en résulter
des blessures graves.

* Inspecter la zone de travail et retirer les pierres, pieces
métalliques et autres objets pouvant étre projetés.

AVERTISSEMENT ON

v,
t

Un rebond de lame est un mouvement soudain de la téte de
coupe lorsgu’elle entre en contact avec un objet gu’elle ne
peut pas couper. Un rebond de lame peut conduire a la perte
de contrdle de I'outil, ce qui peut en résulter des blessures
graves pour l'utilisateur ou de potentiels spectateurs.

e Faire preuve de prudence lors de I'utilisation de la
débroussailleuse a proximité d’objets solides tels que
des rochers, des arbres ou des poteaux.
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Figure 2

Caractéristiques et piéces

@ Accessoire de la débroussailleuse
Protection contre les débris

Assemblage Figure 2)

1. Retirer la poignée auxiliaire de la rallonge.

2. Faire glisser le collier (H) sur le manchon en caoutchouc (G).
3. Faire glisser la rallonge a travers la poignée auxiliaire (E).
4. Faire glisser la rondelle (F) sur la rallonge.

5. Insérer deux vis (C) dans les trous de I'extension de la
poignée (D).

6. Aligner les trous de I'extension de la poignée (D) avec
les trous de la poignée auxiliaire (E) et les trous du collier
(H). Fixer I'extension de la poignée a la poignée auxiliaire
et a la rallonge en utilisant les vis (C) et les écrous du
collier, a une distance ne pouvant étre inférieure a 15 cm
de I'accouplement. Serrer a I'aide d’une clé. S’assurer
que la direction de la poignée auxiliaire est a 'opposé de
celle de la lame.

Figure 3

Utilisation (rigure 3)

@ Insérer la rallonge de la débroussailleuse dans la
rallonge du bloc-moteur.

@ Appuyer sur le bouton de la rallonge afin de permettre a
la rallonge du bloc-moteur de se verrouiller
dans sa position.

® Serrer le bouton de la rallonge du bloc-moteur.

Entreposage

Lors du transport ou de I'entreposage de la
débroussailleuse, toujours retirer la batterie. Une
manipulation adéquate de la débroussailleuse réduira le
risque de blessures corporelles causées par les lames.



Entretien

Controler périodiquement la débroussailleuse afin de
repérer un éventuel désalignement, coincement des piéces
mobiles, bris de piéce, ou toute autre condition pouvant
affecter I'utilisation de la débroussailleuse. En cas de
dommages, I'unité devra étre réparée avant utilisation.

Maintenir les outils de coupe aiguisés et propres. Des
outils de coupe avec des tranchants adéquatement
entretenus sont moins susceptibles de se casser, et sont
plus faciles a contrdler.

Tout travail de maintenance, de réparation et d’inspection
doit étre réalisé par un centre de services agréé.

Tableau d'entretien
Se référer au tableau suivant pour I'entretien de routine.

Avant la |
Exigences Actions mise en A[f)_res
service in
Inspection . .
| visuelle
Systéme de
coupe Inspectgr
et contrdler o
assemblage
Toutes Contrdler .
fixations
accessibles Resserrer o o
Dépannage

Le tableau suivant récapitule les problémes, causes

et mesures correctives dans I'éventualité ou votre
débroussailleuse ne fonctionnerait pas correctement. Si
cela n’est pas suffisant pour corriger le probléme, veuillez
contacter un centre de services agréé.

Probléme Cause possible

Correction

Le moteur
fonctionne mais les
lames demeurent
immobiles

Cébles d’entrainement non engagés.

Débrancher les rallonges ; s’assurer que les cébles
d’entrainement s’engagent lorsque les rallonges sont
connectées.

Outil de coupe trop

Lames de coupe émoussées.
chaud P

Remplacer 'assemblage de lames.

Vibrations

excessives Les fixations sont desserrées.

Resserrer les fixations.
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Vue éclatée

Référence uniqguement

Référence uniquement

0020

0010

Nomenclature des piéces

ARTICLE N° PIECE N° DESCRIPTION QTE
0010 771012 COUPLAGE 1
oot1 | - PLATEAU, PRESSION 1
0012 | - COUPE 1
0013 | - ECROU, M10-1.25 1
0014 84003805 ASSEMBLAGE DE LAME 1
0020 771013 ASSEMBLAGE DE PROTECTION 1
0021 | - VIS DE FIXATION, M5-14 1
0022 | - VIS DE FIXATION, M5-20 2
0023 | - COLLIER 1
0024 | - PROTECTION 1
0025 | - PLATEAU 2
0026 | - BOULON, M5-20 4
0030 771520 JEU, POIGNEE 1
0031 | - VIS 2
0032 | - POIGNEE, AUXILIAIRE 1
0033 | - POIGNEE 1
0034 | - COUSSINET 1
0035 | - COLLIER 1
0036 | - ANNEAU DE CAOUTCHOUC 1




POLITIQUE DE GARANTIE DES PRODUITS BRIGGS & STRATTON Mai 2017

GARANTIE LIMITEE

Briggs & Stratton garantit la réparation ou le remplacement gratuit, pendant la période de garantie spécifiée ci-dessous, de toute piece présentant des vices de
matériaux ou de fabrication. Les frais de transport du produit a réparer ou remplacer seront, dans le cadre de cette garantie, réglés par I'acheteur. Cette garantie
court sur les périodes énoncées ci-dessous et est assujettie aux conditions énoncées ci-dessous. Pour trouver le distributeur autorisé le plus proche afin d'obtenir les
services couverts par la garantie, veuillez consulter notre carte de localisation de distributeur sur www.snapper.com. L'acheteur doit contacter le distributeur autorisé,
puis lui apporter le produit a des fins d'inspection et de test.

Il n'y a pas d'autre garantie expresse. Les garanties implicites, y compris celles de qualité marchande et d'adaptation a un emploi particulier, sont
limitées a une année a partir de la date d'acquisition ou conformément a ce qui est prévu par la loi. La responsabilité pour les dommages consécutifs ou
indirects est exclue dans la mesure ou I'exclusion est prévue par la loi. Certains états ou pays ne permettent pas les limitations de durée de la garantie implicite.
Certains états ou pays n'autorisent pas I'exclusion ou la limitation des dommages consécutifs ou indirects. Dans ce cas, la limitation ci-dessus ne s'applique pas a votre
cas. La présente garantie vous offre des droits juridiques spécifiques et il se peut que vous ayez d'autres droits qui varient d'une juridiction a une autre, ou d'un pays a
un autre.**

PERIODE DE GARANTIE
Elément Usage privé Usage professionnel
Accessoire/Outil/Equipement 36 mois Aucun

** En Australie - Nos produits sont livrés avec des garanties qui ne peuvent pas étre exclues d'apres les droits de la consommation australiens. Vous pouvez obtenir

un remplacement ou un remboursement en cas de défaillance majeure ou en compensation de toute perte ou de tout dommage survenu dans le cadre des conditions
raisonnablement prévisibles d'utilisation du produit. Vous pouvez également bénéficier de la réparation ou du remplacement des produits si la qualité de ces derniers n'est
pas acceptable et si le défaut n'entraine pas de défaillance majeure. Pour trouver le distributeur autorisé le plus proche afin d'obtenir les services couverts par la garantie,
veuillez consulter notre carte de localisation de distributeur sur [insérer I'adresse du site Web], composer le 1300 274 447, ou envoyer une demande par voie électronique
a l'adresse salesenquires@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australie, 2170.

La période de garantie commence a la date de I'achat par I'acheteur au détail ou commercial, initial. « Utilisation grand public » fait référence a un emploi dans une
résidence individuelle par un particulier. « Utilisation commerciale » indique toutes les autres utilisations possibles, y compris commerciales, créatrices de revenus ou
locatives. Une fois I'équipement utilisé & des fins commerciales, il est considéré comme un produit d'utilisation commerciale dans le cadre de cette garantie.

Pour assurer une couverture rapide et compléte de la garantie, enregistrez votre produit en ligne sur www.onlineproductregistration.com.

Conservez votre recu d'achat comme preuve. Sivous n'avez pas de preuve de la date de I'achat initial au moment de la demande d'un service en vertu de la garantie,
la date de fabrication du produit sera utilisée pour déterminer la période de garantie. L'enregistrement du produit n'est pas requis pour obtenir un service en vertu de la
garantie pour les produits Briggs & Stratton.

AU SUJET DE LA GARANTIE

Un service en vertu de la garantie n'est disponible que par l'intermédiaire des distributeurs autorisés Snapper. Parfois, les demandes de réparations dans le cadre de la
garantie peuvent ne pas étre pertinentes. La présente garantie couvre uniquement les vices de matériaux ou de fabrication. Elle ne couvre pas les dommages causés par
une utilisation inappropriée ou abusive, un entretien ou une réparation inapproprié, ou l'usure normale.

Utilisation inappropriée ou emploi abusif — L'emploi approprié comme il est prévu pour ce produit est décrit dans le mode d'emploi. L'utilisation du produit d'une fagon
non décrite dans le manuel d'utilisation ou I'emploi du produit apres qu'il a été endommagé a pour effet d'annuler la garantie. Vous ne pourrez vous prévaloir de la garantie
si le numéro de série du produit a été retiré, si le produit a été modifié d'une maniére quelconque ou s'il présente des preuves d'utilisation abusive, telles que des marques
de coups ou de corrosion par I'eau ou des produits chimiques.

Réparation ou entretien inapproprié — Ce produit doit étre entretenu selon les procédures et les programmes d'entretien décrits dans le manuel de ['utilisateur. En
outre, il doit étre dépanné ou réparé en utilisant des pieces d'origine Briggs & Stratton ou des piéces équivalentes. Les dommages causés par un manque d'entretien ou
I'utilisation de piéces n'étant pas d'origine, ne sont pas couverts par la garantie.

Usure normale — Comme tous les appareils mécaniques, votre machine est sujette a I'usure méme en cas d'entretien approprié. Cette garantie ne couvre pas la
réparation de piéces ou d'équipements usés par un usage normal. Les articles d'entretien et d'usure, tels que filtres, courroies, lames et plaquettes de freins (les plaquettes
de frein moteur sont couvertes) ne sont pas couverts par la garantie, uniquement en raison de leur caractéristique d'usure, a moins que la cause ne soit due a des vices de
matériaux ou de fabrication.

Autres exclusions - Cette garantie ne couvre pas les dégats dus a des accidents, des abus, des modifications, des altérations ou un entretien incorrect, ni les
détériorations provoquées par le gel ou par une agression chimique. Les piéces ou accessoires rattachés ne faisant pas partie du conditionnement d'origine du produit ne
sont également pas couverts. Cette garantie ne comporte pas les moteurs ou équipement de démonstration, usagés, d'occasion ou remis a neuf. Cette garantie ne couvre
pas les détériorations provoquées par des catastrophes naturelles ou autres cas de force majeure dépassant le contrdle des fabricants.
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Opce informacije
Slike u ovom dokumentu sluze za ilustraciju. Vas uredaj

moze se razlikovati od prikazanih slika. LIJEVO i DESNO
prikazani su u odnosu na polozaj rukovatelja.

Primjena NAPOMENE u tekstu ozna¢ava objasnjenja,
iznimke ili alternativne postupke.

Prijevodi ovog dokumenta na sve jezike izvedeni su iz
izvorne datoteke na engleskom jeziku.

Sigurnost rukovatelja

Ovaj priru¢nik spremite za buduée potrebe. U ovim
uputama nalaze se sigurnosne informacije koje vas trebaju
upozoriti na opasnosti koje su vezane uz stroj i na to kako
ih izbjedi. Priru€nik sadrzi vazne upute koje treba postivati
tijekom prvog pokretanja, rada i odrzavanja proizvoda.

Vazno je da procitate ove upute i u potpunosti ih razumijete
prije nego pokuSate pokrenuti ili rukovati ovom opremom.

Sigurnosni simboli upozorenija i signalne rijeci

Sigurnosni simbol upozorenja £ upotrebljava se za prikaz
sigurnosnih informacija o opasnostima koje mogu prouzrogiti
ozljede osoba. Uz simbol upozorenja koristi se i signalna
rije¢ (OPASNOST, POZOR ili OPREZ) za isticanje
vjerojatnosti i tezine potencijalne ozlijede. Osim toga, simbol
opasnosti moze se koristiti za oznaavanje vrste opasnosti.

£ OPASNOST oznac¢ava opasnost koja ¢e, u slu¢aju da
se ne izbjegne, izazvati smrt ili teSku ozljedu.

& UPOZORENJE oznacava opasnost koja moze, u
slu€aju da se ne izbjegne, izazvati smrt ili teSku ozljedu.

£ OPREZ oznac¢ava opasnost koja moze, u slu¢aju da se
ne izbjegne, izazvati laku ili srednje tesku ozljedu.

OBAVIJEST oznacava aktivnost koja moze rezultirati
oStecenjem proizvoda.

A UPOZORENJE

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, uklju€ujudi
olovo i spojeva olova, koji su poznati u drzavi

Kaliforniji kao kancerogeni, te izazivaju malformacije ploda
ili druge drugih oStecenja reproduktivnih organa. Za vise
igformacija idite na www.P65Warnings.ca.gov.

Simbol

Znacenje

Sigurnosne informacije o
opasnostima koje mogu rezultirati
tjelesnom ozljedom.

Prije rada procitati upute za uporabu
rezaCa grmlja.

Opasnost od odbacivanja predmeta -
nosite zastitu za oci.

Opasnost od buke - Nosite zastitu za
usi.

Nosite sigurnosne rukavice i ¢izme.

Zastitite uredaj od kiSe i vlaznog
okruzenja.

Opasnost prilikom potiska noza -
Opasnost od gubitka kontrole nad
uredajem ako ostrica udari o ¢vrst
predmet koji ne moze rezati.

Opasnost od porezotine na ostrici -
Drzite ruke i noge dalje od oStrice.

0 7006

Opasnost od izbacivanja predmeta -
oStrica moze izbaciti predmet s kojim
dode u kontakt.

Osobe koje ne upravljaju strojem
moraju

stajati na udaljenosti od barem 15
metara od stroja.




Sigurnost i rukovanje

POZOR

Ne koristite stroj prije nego $to procitate poglavlja o
Sigurnost rukovatelja.

e Budite uvijek oprezni. Pazite $to radite i budite prisebni
dok upravljate strojem. Ne upravljajte strojem pod
utjecajem alkohola, droga ili lijekova ili ako ste umorni ili
bolesni.

* Ovaj stroj se ne smije koristiti za bilo koju drugu svrhu
osim za onu za koju je namijenjen.

¢ Koristite samo zamjenske dijelove i dodatke koje
preporucuje proizvodac.

Prije upotrebe stroja

¢ Dok radite s ovi strojem mogu vam predmeti uletjeti u
oci, §to moze rezultirati ostrim oSte¢enjem ociju. Uvijek
nosite zatvorene zastitne naoc¢ale s bo¢nim Stitnicima .
Uvijek nosite neklize¢u sigurnosnu obucu, zastitu za usi i
radne rukavice.

e Morate znati kontrole stroja te kako brzo zaustaviti
stroj u slu¢aju nuzde otpustanjem “ON/OFF” prekidaca.

* Prije koriStenja stroja osigurajte da ostrice nisu oStecene
ili istroSene.

* Nosite odgovarajuc¢u odje¢u. Duga kosa, lepr8ava
odjeca i nakit mogu zapeti za pokretne dijelove.

¢ Nemoijte koristiti elektri¢ne alate u eksplozivnoj
atmosferi, uz prisutnost zapaljivih tekuéina, plinova ili
pradine. Elektrini alati mogu stvoriti iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

* Radite samo na dnevnom svjetlu ili pod dobrom
umjetnom rasvjetom. Nikada ne upravljajte strojem
tijekom lodeg vremena, osobito kada postoji opasnost
od munje.

* Drzite svoje radno okruzenije Cistim i dobro osvjetljenim.

POZOR

Sve osobe koje se nalaze u blizini moraju stajati najmanje
15 m od uredaja koji radi.

e Odmah zaustaviti stroj u slu€aju priblizavanja.
* Pazljivo okretati i zamahivati uredajem.
* Pogledati prije okretanja ili promjene smjera.

Upravljanje rezacem grmlja.
¢ Uvijek hodajte dok upravljate strojem. Ne trcite.

e Za odrzavanje potpune kontrole nad uredajem uvijek
drzite ravnotezu i rasporedite tezinu na obje noge i
nikada se pretjerano ne naginjite. Koristite obje ruke pri
radu sa strojem.

e Uvijek drzite ru€icu suhom i bez ulja i masnoca.

¢ Ne postupajte nasilno sa strojem. Uvijek koristite
odgovarajuci alat za svoju aktivnost.

¢ Ne Koristite uredaj ako je neispravan prekidac za
uklju€ivanje i isklju€ivanje.
* Dijelove stroja drzite izvan dosega djece.

Nemojte dopustiti neovlastenim osobama koristenje ili
upravljanje strojem.

POZOR

¢ Nikada ne stavljajte ruke blizu pokretnih dijelova stroja u
pogonu.

¢ Uvijek zaustavite stroj i izvadite bateriju ako se pojave
slijedece situacije:
- prije nego $to pokusate ocistiti zaCepljenje.
- prije sastavljanja, provjere, ¢iS¢enja ili rada na stroju.
- ako stroj ostavljate bez nadzora.
- ako se stroj zablokira.

POZOR

Stroj izbacuje predmete o koje udari i moze izazvati ozbiljne
ozlijede.

¢ Provjerite radno podrucje stroja i uklonite kamenije,
dijelove od metala ili druge predmete u radnom krugu
stroja.

POZOR ‘9)\'
1

Trzaj oStrice je nagli pokret rezne glave do kojeg dolazi u

dodiru s predmetom koji ostrica ne moze presjeci. Trzaj

oStrice moze dovesti do gubitka kontrole nad strojem i

izazvati ozbiljne ozlijede rukovatelja ili osoba koje se nalaze

u blizini.

¢ Budite oprezni dok rukujete strojem u blizini kamenija,
drveca ili stupova

@GP 3



Slika 1

Slika 2

Dijelovi i svojstva

® Priklju¢ak za reza¢ grmlja

Stitnik

Sastavljanje(siika 2)

1. Uklonite postojeéu pomocnu ru¢ku sa Stapa.

2. Klizna hvataljka (H) iznad gumenog rukavca(G).

3. Ubacite Stap kroz pomoénu rucku (E).

4. Umetnite maticu (F) na Stap.

5. Umetnite dva vijka (C) kroz rupe u produzetku rucice (D).

6. Podesite rupe na produzetku ruéice (D) sa rupama na
pomoc¢noj rucici (E) i rupama na stezaljki (H). Pri¢vrstite
produzetak rucice na dodatnu rucicu i Stap pomocu
vijaka (C) i navrtki na hvataljki, na udaljenosti ne
manjoj od 15 cm od spoja. Zategnite kljuéem.

Smjer pomocne ru¢ke mora biti suprotan smjeru ostrice.

Slika 3

Upravljanje siika 3)

@ Umetnite $tap rezaca u reznu glavu.

@ Pritisnite tipku na $tapu i zakljuéajte $tap rezne glave na
svoje mjesto.

® Zategite gumb na Stapu rezne glave.

Skladistenje

Kod prijevoza ili skladiStenja stroja uvijek izvadite bateriju.
Pravilno rukovanje reza¢em smanijuje rizik od ozljeda.



Odrzavanje

Povremeno provijerite reza¢ radi neuskladenosti,
zapetljavanja pokretnih dijelova, loma dijelova i bilo kojih
drugih situacija koje mogu utjecati na rad rezaca. Ako je
uredaj oStecen, popravite ga prije upotrebe.

Drzite rezne alate oStrima i Cistima. Pravilno odrzavani
rezni alati s oStrim rubovima rezanja su manje vjerojatno
podlozni savijanju i lak$e se kontroliraju.

Sve za odrzavanje, popravak i kontrolu rada treba obaviti u

ovlastenom servisu.

Tablica odrzavanja
Pogledajte sljededu tablicu za redovito odrzavanje.

L Mjera za Prije Nakon
Zahtjevi otklanjanje | pokretanja| zavrSetka

Vizualni pregled . °

Sustav za Pregledajte i

rezanje provjerite sve °
dijelove

Svi Provjera °

raspoloZivi | ponoyng

priteznici zategnite ) )

RjeSsavanje problema

Sljedecdi grafikon prikazuje probleme, uzroke i korektivne
radnje ako vas alat za rezanje ne radi ispravno. Ako to ne
rijesi problem, obratite se ovlastenom servisnom centru.

PROBLEM Moguci problem

RjeSenje

Motor radi, ali
ostrice ostaju Pogonski kabeli nisu aktivirani.
nepomicne

Odvojite Stapove, provijerite jesu li pogonski
kabeli aktivirani dok su Stapovi spojeni.

Rezni alat je prevrué. | Tupe ostrice.

Zamijenite sklop oStrica.

Prekomjerne

vibracije Otpustite pricvrsnice.

Pritegnite sve kopcCe.
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0010

Popis dijelova

Prikaz u rasklopljenom stanju

Samo referenca

Samo referenca

AN

0030

BROJ STAVKE BROJ DIJELA Opis KOLICINA
0010 771012 VEZANJE 1
o011 | - PLOCA, TLACNA 1
o012 | - POSUDA 1
0013 | - NAVRTKA, M10-1.25 1
0014 84003805 SKLOP OSTRICE 1
0020 771013 SASTAVLJANJE STITNIKA 1
0021 | - VIJAK S KAPICOM, M5-14 1
0022 | - VIJAK S KAPICOM, M5-20 2
0023 | - STEZALJKA 1
0024 | - STITNIK 1
0025 | - PLOCA 2
0026 | - VIJAK, M5-20 4
0030 771520 KOMPLET, RUCKA 1
0031 | - VIJAK 2
0032 | - RUCKA, POMOCNA 1
0033 | - Rucka 1
0034 | - PODLOGA 1
0035 | - STEZAJKA 1

”

0036

GUMENI PRSTEN




PRAVILA JAMSTVA TVRTKE BRIGGS & STRATTON ZA PROIZVODE POLICY Maj 2017

OGRANICENO JAMSTVO

Briggs & Stratton jamdi da ¢e tijekom jamstvenog razdoblja navedenog u nastavku besplatno popraviti ili zamijeniti svaki dio s nedostatkom u materijalu, izradi ili ovim
objema stavkama. TroSkove slanja proizvoda na popravak ili zamjenu pod ovim jamstvom mora snositi kupac. Ovo je jamstvo valjano za vremenska razdoblja i podlozno
uvjetima navedenima u nastavku. Za servis u sklopu jamstva pronadite najblizeg Ovlastenog servisnog predstavnika na nasoj mapi dobavljac¢a na adresi www.snapper.
com. Kupac mora kontaktirati Ovlastenog servisnog predstavnika, a zatim mu proizvod poslati ili predati radi pregleda i testiranja.

Ne izri¢u se nikakva druga jamstva. Implicirana jamstva, ukljucujuéi utrzivost i prikladnost za odredenu svrhu ograni¢ena su na dolje popisan jamstveni
ili u obimu dopustenom zakonom. Odgovornost za slu¢ajnu ili posljediénu Stetu je iskljuéena u obimu dopustenom zakonom. Neke savezne drzave ili
zemlje ne dopustaju ograni¢enja trajanja impliciranih jamstava, a neke savezne drzave ili zemlje ne dopustaju isklju¢ivanje ili ograni¢avanje slucajnih ili posljedi¢nih
Steta, stoga se gore navedeno ograni€enje i isklju¢enje mozda ne odnosi na vas. Ovo jamstvo daje vam specifiéna zakonska prava, a mozete imati i druga prava koja se
razlikuju od drzave do drzave ili od zemlje do zemlje.**

JAMSTVENO RAZDOBLJE

Stavka Privatno koristenje Komercijalno koristenje

Pribor/Dodatak/Oprema 36 mjeseca Nema

** U Australiji - nasi proizvodi dolaze s jamstvima koja se ne mogu iskljuciti pod australskim Zakonom o potro$acim. Imate pravo na zamjenu ili povrat novca u sluc¢aju
velikog kvara te naknadu svih ostalih razumski predvidivih gubitaka ili Steta. Takoder imate pravo na popravak ili zamjenu proizvoda ako se ispostavi da nije prihvatljive
kvalitete te da taj nedostatak ne dovodi do velikih kvarova. Za servis u sklopu jamstva pronadite najblizeg Ovlastenog servisnog predstavnika na nasoj mapi dobavlja¢a na
adresi [umetnite web-adresu ], nazovite 1300 274 447 ili posaljite e-postu ili pismo na adresu salesenquires@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd,
1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

Jamstveni rok poc¢inje datumom kupnje prvog maloprodajnog ili komercijalnog korisnika. Koristen u ovoj polici, izraz “privatno koristenje” znaéi koristenje prvog vlasnika u
vlastitom kucéanstvu. “Komercijalno koristenje” znaci sva ostala koristenja, uklju¢ujuci koristenje s komercijalnom svrhom ostvarivanja zarade ili iznajmljivanja. Proizvod ¢e
se nakon komercijalne uporabe za svrhe ovog jamstva smatrati proizvodom za komercijalnu uporabu.

Kako bi se osigurala promptna i potpuna pokrivenost jamstvom, registrirajte svoj proizvod na gore prikazanoj web stranici ili na www.onlineproductregistration.com, ili
posaljite poStom ispunjenu registracijsku karticu (ako je isporu¢ena) ili nazovite 1-800-743-4115 (u SAD-u).

Sacuvajte svoj raéun koji je dokaz o kupniji. Ako u trenutku zahtijevanja servisa u sklopu jamstva ne pruzite dokaz o datumu inicijalne kupnje, za odredivanje jamstvenog
razdoblja upotrijebit ¢e se datum proizvodnje proizvoda. Registracija proizvoda nije potrebna za pribavljanje jamstvenog servisa za proizvode tvrtke Briggs & Stratton.

O VASEM JAMSTVU

Jamstveni servis dostupan je samo putem Ovlastenih servisnih predstavnika Snapper Ovlasteni servisni predstavnici. Veéina jamstvenih popravaka rutinski se obavlja,
no nekim zahtjevima za jamstvenim servisom ne moze se udovoljiti. Jamstvo pokriva samo nedostatke u materijalu ili izradi. Ne pokriva $tetu uzrokovanu nepravilnom
uporabom ili zloporabom, nepravilnim odrzavanjem ili popravljanjem, ili uobi¢ajenim habanjem.

Nepravilna uporaba i zloporaba - Namijenjena uporaba ovog proizvoda je opisana u Priruéniku za uporabu. Uporaba proizvoda na nacin koji nije opisan u Priru¢niku za
uporabu ili uporaba proizvoda nakon o$tecenja ¢ini jamstvo nevazec¢im. Jamstvo se ne priznaje ako je serijski broj proizvoda uklonjen ili ako je proizvod na bilo koji nacin
izmijenjen ili modificiran te ako postoje dokazi zloporabe, npr. oStec¢enja uslijed udaraca i vodena ili kemijska korozija.

Nepravilno odrzavanje ili popravljanje - Ovaj proizvod mora se odrzavati u skladu s postupcima i rasporedima navedenima u Priruéniku za upotrebu te servisirati ili
popravljati koriStenjem izvornih dijelova tvrtke Briggs & Stratton ili ekvivalentnima. Jamstvo ne pokriva Stetu nastalu nedostatnim odrzavanjem ili upotrebom dijelova koji
nisu izvorni.

Uobiéajeno habanje - Kao i svi mehanicki uredaji, ovaj je uredaj podlozan habanju ¢ak i kada se pravilno odrzava. Jamstvo ne pokriva popravke dijelova ili opreme ¢iji je
vijek trajanja istekao uslijed uobi¢ajene uporabe. Odrzavanje i habanje stavki kao $to su filtri, remenje, rezne ostrice i ko¢ione plo¢ice (osim plocica ko¢nice motora) nisu
pokriveni jamstvom zbog samih karakteristika habanja, osim ako je habanje uzrokovano nedostacima u materijali ili izradi.

Ostali izuzeci - Ovo jamstvo izuzima Stete nastale zbog nezgode, zloupotrebe, modifikacija, izmjena, nepravilnog servisiranja, smrzavanija ili kemijskog unistenja. Dodaci
ili dodatni pribor koji nisu izvorno pakirani s proizvodom takoder se izuzimaju. Ovo jamstvo ne ukljuéuje rabljenu, prepravljanu, polovnu ili demonstrativhu opremu ili motore.
Ovo jamstvo takoder ne prekriva kvarove zbog prirodnih nepogoda i drugih prirodnih dogadaja izvan kontrole proizvodaca.
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Altalanos informacio

A dokumentumban lathat6 képek csak tajékoztato jel-
leglek. Az On készliléke eltérhet a bemutatott illusztracioktol.
A BAL és a JOBB irany a kezel6 helyzetébdl nézve értendd.

A Megjegyzés hasznalata a szévegben a megadott
eljarasok pontositasait, kivételeit vagy alternativait jelzi.

A dokumentum 6sszes forditasa az eredeti angol nyelvu
forrasfajl alapjan késziilt.

A felhasznalé biztonsaga

s s

Orizze meg ezeket az utasitasokat késébbi tajékozédas
céljabol. Ez az utmutato olyan biztonsagi informéaciokat
tartalmaz, amelyek felhiviak az On figyelmét a készllékkel
kapcsolatos veszélyekre és kockazatokra, és arra
vonatkozoan, hogy hogyan kerllje el 6ket. Fontos utasitasokat
is tartalmaz, amelyeket a termék kezdeti bedllitasa,
mikddtetése és karbantartasa soran be kell tartani.

Fontos, hogy figyelmesen elolvassa és megeértse ezeket
az utasitasokat mielétt megprobalna beinditani vagy
Uzemeltetni a készuléket.

Biztonsagi figyelmeztetod jelek és figyelmez-
tetdo szavak

A biztonsagi figyelmezteté szimbolum A a személyi
sérlléssel jaro veszélyek biztonsagi informacioit jeldli. A
figyelemfelhivé szé (VESZELY, FIGYELMEZTETES vagy
FIGYELEM) a figyelmeztetd jelzéssel egyiitt hasznalatos
annak jelzésére, hogy a mekkora a lehetséges sérilés
valdszinlsége és sulyossaga. Ezen tulmenéen veszélyjel is
lathatd a veszély tipusanak jelzésére.

A VESZELY olyan veszélyre utal, amely, ha nem sikerdil
elkertlni, halalt, vagy komoly sérulést okoz.

A FIGYELMEZTETES olyan veszélyre utal, amely, ha nem
sikerul elkerulni, halalt, vagy komoly sérulést okozhat.

A FIGYELEM olyan veszélyre utal, amely, ha nem sikerl
elkertlni, akkor kdnnyebb vagy kézepesen sulyos
sérulést okozhat.

MEGJEGYZES olyan helyzetre utal, amely a termék
meghibasodasahoz vezethet.

A FIGYELMEZTETES

Ez a termék vegyi anyagoknak (tébbek k6z6tt dlomnak
és 6lomvegytleteknek) valo kitettséget okoz, amelyek
Kalifornia allam jogszabalyai szerint rakot, sziletési
rendellenességeket vagy egyéb reprodukcios zavarokat
okoznak. Tovabbi informéciok: www.P65Warnings.ca.gov.
2

Szimbdélum

Jelentés

Biztonsagi informacio a személyi
sérulést okozhato veszélyekrél.

A
&

A bozétvago uzemeltetése elétt
olvassa el hasznalati utasitasait.

Kidobott targyak miatti veszély -
Viseljen szemveédét.

Zajveszély — Viseljen fulvédé eszkdzt.

Viseljen biztonsagi keszty(it és
labbelit.

Ovja a készilléket az es6tél és a
nedves kdrnyezettdl.

Elnyomas veszélye — Fennall

a készUlék feletti iranyitas
elvesztésének veszélye, ha az él
olyan szilard targgyal érintkezik,
amelyet nem tud elvagni.

Vagas veszélye az él miatt — Kezét és
labat tartsa az éltdl tavol.

0 7006

Kirepuld targyak veszélye — Az
eéltdl targyak repilhetnek szét, ha
érintkezik velUk.

Minden kdzelben tartézkodd személy
legyen legalabb
15 m-re (50 labra) a készliléktdl.




Biztonsag és kezelés

FIGYELMEZTETES

Ne lUzemeltesse a bozdtvago szereléket, amig a Biztonsag
és kezelés fejezet 6sszes szakaszat el nem olvasta.

Legyen éber. Nagyteljesitmény( szerszam hasznalata
kézben figyeljen oda arra, amit csinal. Ne Uzemeltesse
a bozotvagot alkohol, kabitdszer vagy gyogyszer hatasa
alatt, illetve faradtan és betegen.

A bozotvagot kizardlag rendeltetési céljanak
megfeleléen Gzemeltesse.

Kizardlag a gyarto eredeti, ajanlott cserealkatrészeit és
tartozékait hasznalja.

A bozoétvago hasznalata el6tt

Minden nagyteljesitményl szerszam mikodése

kdzben idegen targyakat dobhat a szemébe, ami

sulyos szemsértléssel jarhat. Mindig viseljen oldalsé
védéelemmel rendelkezd biztonsagi szemiveget. Mindig
viseljen csuszasmentes biztonsagi cipét, fulvedot és
kesztydt.

Legyen tisztaban a bozotvago vezérléelemeivel, és
tanulja meg, hogyan kell az egységet vészhelyzetben
gyorsan ledllitani a Kl / BE” fékapcsold kiengedésével.

A bozétvago hasznalata eldtt gy6zddjon meg arrdl,
hogy az élszerelvény nem kopott és nem sérdlt.

Oltdzéke legyen megfeleld. Ne viseljen laza ruhazatot,
ekszereket és hosszu hajat, melyek beakadhatnak a
mozgo alkatrészekbe.

Ne Uzemeltesse az eszkdzt robbanasveszélyes
légkodrben, igy gyulékony folyadékok, gazok és por
jelenlétében. A nagyteljesitmény(i szerszamok szikrat
hozhatnak Iétre, ami meggyujthatja a port és a g6zdket.

Kizardlag nappal vagy jo latasi viszonyok kozott
hasznalja a készuléket. Soha ne hasznalja rossz

idéjaras esetén, kiléndsen akkor, ha fennall a villamlas
kockéazata.

A munkateruletet tartsa tisztan és jél megvilagitva.

<®A;w

FIGYELMEZTETES

A kdzelben tartozkoddknak legaldbb 15 m (50 1ab)
tavolsagot kell tartaniuk a vagofejtél annak mikoédése
kbézben.

Allitsa le a gépet azonnal, ha valaki a kdzelébe megy.

Legyen 6vatos, amikor az egységgel kanyarodik vagy
elfordul.

Nézzen koril fordulas vagy iranyvaltas elétt.

A bozétvago kezelése

A bozotvagoval lépésben haladjon. Soha ne fusson.

A bozétvago teljes iranyitasanak fenntartéasa érdekében
mindenkor &lljon szilardan a talajon, sulya egyenletesen
legyen elosztva a két labéan, és soha ne nyuljon tul. A
bozotvagot két kézzel kezelje.

A fogantyut mindig tartsa szarazon, olaj- és
zsirmentesen.

Ne eréltesse a bozdtvagoét. Mindig az adott
alkalmazashoz megfelel eszkdzt hasznaljon.

Ne hasznalja a bozdtvagot, ha a kapcsoldval nem lehet
BE-, illetve KIKAPCSOLNI.

A hasznalaton kivili eszkdzoket tarolja gyermekek altal
el nem érhetd helyen.

Ne engedje, hogy az eszkdzt vagy a jelen utasitasokat
nem ismerd személyek az eszkdzt hasznaljak.

FIGYELMEZTETES

A bozétvago mikddése kdzben tartsa tavol a mozgéd
alkatrészektél minden testrészét, kiilbndsen a kezét.

Mindig allitsa le a bozo6tvagot, és vegye ki az
akkumulatort, ha az alabbi feltételek fennalnak:

barmilyen elttmddés kitisztitasa elétt.

az egyseég Osszeszerelése, vizsgalata, tisztitasa vagy az
eszkdzon térténé barmely munka végzése el6tt.

mindig, amikor a bozétvagot feliigyelet nélkul hagyja.
ha az egység edugul.

FIGYELMEZTETES

Az eszkdz targyakat dobhat ki, ami sulyos sérllést okozhat.

Vizsgalja meg a munkateriiletet, és tavolitsa el a
kdveket, fémdarabokat és egyéb targyakat, amelyeket
az eszkdz kidobhat.

FIGYELMEZTETES ®

()
t

Az élnyomas a vagofej hirtelen mozdulata akkor, amikor
olyan targgyal érintkezik, amelyet nem tud keresztulvagni.
Az élnyomas kdvetkeztében megszlinhet az eszkoz feletti
irdnyitas, ami a kezel6 vagy a kdzelben tartézkodok sulyos
sérilését okozhatja.

Legyen Ovatos, ha szilard targyak, példaul sziklak, fak
vagy oszlopok kézelében vag.



1. abra

2.4abra

Részek és funkciok

® Bozo6tvago szerelék
Toérmelékvedd

Osszeszerelés (2. sbra)
1 Tavolitsa el a rudbdl a meglévd kiegészitd fogantyut.
2 .Csusztassa a rogzit6t (H) a gumiujjra (G).

3. Csusztassa keresztul a rudat a kiegészitd fogantyun (E).

4.Tablazatban megadott adatok szerint. Csusztassa az
alatatet (F) a rudra.

5.Helyezze be a két csavart (C) a furatokon keresztil a
fogantyuhosszabbitdba (D).

6. lgazitsa a fogantyuhosszabbité furatait (D) a kiegészité
fogantyu (E) és a régzité (H) furataihoz. Régzitse
a fogantyuhosszabbitét a kiegészité fogantyuhoz és
arudhoz a régzitén 1évd csavarokkal (C) és anyakkal,
eés a csatolastol a tavolsag ne legyen kevesebb 15 cm-
nél. Csavarkulccsal hizza meg. Ugyeljen arra, hogy a
kiegészité fogantyu iranya ellentétes legyen az éllel.

3. abra

Mivelet (3. sbra)

@ Helyezze be a bozotvagd rudjat a fejrész radjaba.

@ Nyomja meg a ridon a gombot, a fejrészen 1évé rud
helyére reteszeléséhez.

® Szoritsa meg a fejrész rudjanak gombijat.

Tarolas
A bozoétvago széllitasa és tarolasa soran mindig vegye ki az

akkumulatort. A bozétvago megfeleld kezelése csdkkenti a
vagoéeélek okozta személyi sérllés kockazatat.



Karbantartas

Rendszeres id6kdzonként ellendrizze a bozotvagon

az elallitédast, a mozgo alkatrészek beakadasat, az
alkatrészek torését és minden olyan egyéb kériiményt,
amely kihathat a boz6tvagé mukdédéseére. Sériilés esetén
hasznalat elétt javitassa meg az egységet.

A vagbeszkdzoket tartsa élesen és tisztan. Az éles
vagoélekkel rendelkezd, megfeleléen karbantartott
eszkdzok beakadasa kevésbé valdszinu, és az iranyitasuk
is kdnnyebb.

Minden karbantartasi, javitasi és felllvizsgalati munkat
hivatalos szakszerviznek kell végeznie.

Karbantartasi tablazat

Rutinszerl karbantartashoz hasznalja az alabbi tablazatot.

.. . - Beinditas | Befejezés
Kévetelmények Miiveletek elétt utan
Szemrevételezés o .
Vagorendszer | Vizsgalja meg
és ellendrizze a o
szerelvényt
Minden Ellenérzés .
hozzaférhet6 .
régzitéelem Utanhlzas . .
Hibaelharitas

Az alabbi tablazatban a problémak, okaik és a javitd
intézkedések szerepelnek, ha a bozotvagd nem miikodik
megfeleléen. Ha ezekkel az intézkedésekkel nem lehet
kijavitani a problémat, forduljon hivatalos szakszervizhez.

Probléma Lehetséges hibaok

Javitas

A motor miikédik, de | A meghajtékabelek nincsenek
a pengék allnak csatlakoztatva.

Vélassza le a polusokat, majd Ujracsatlakoztatasukkor
gy6z6djén meg arrdl, hogy a meghajtékabelek
csatlakoznak.

A vagoeszkoz tul

forré Tompa vagoélek.

Cserélje ki az élszerelvényt.

Tulzott razkodas Laza rogzitdelemek.

Huzza meg a régzitéelemeket.




Robbantott nézet

Csak referencia

Csak referencia

0020

0010

Alkatrészlista
TETELSZAM Alkatrész szam MEGNEVEZES Menny.
0010 771012 TENGELYKAPCSOLO 1
0011 | - LEMEZ, NYOMAS 1
0012 | - CSESZE 1
0013 | - ANYA, M10-1,25 1
0014 84003805 ELSZERELVENY 1
0020 771013 VEDOSZERELVENY 1
0021 | - ZAROCSAVAR, M5-14 1
0022 | - ZAROCSAVAR, M5-20 2
0023 | - SZORITOKENGYEL 1
0024 | @ - védolemez 1
0025 | - FEDOLEMEZ 2
0026 | = ---- CSAVAR, M5-20 4
0030 771520 KESZLET, FOGANTYU 1
0031 | - CSAVAR 2
0032 | - FOGANTYU, KIEGESZITO 1
0033 | - FOGANTYU 1
0034 | - LAP 1
0035 | - SZORITOKENGYEL 1
0036 | - HAJGUMI 1




BRIGGS & STRATTON TERMEKEK GARANCIAFELTETELEI 2017. majus

KORLATOZOTT GARANCIA

A Briggs & Stratton garantélja, hogy az alabb meghatarozott garancialis idétartamon belill dijmentesen megjavitja vagy kicseréli a termék barmely olyan alkatrészét,
amelyen anyaghiba és/vagy gyartasi hiba mutatkozik. A javitando vagy cserélendé termék szallitasi koltségeit a garancia szerint a vasarlénak kell fedeznie. A garancia
csak az alabbiakban meghatarozott idétartamok és feltételek szerint érvényes. A garanciaval kapcsolatos tgyintézéshez keresse meg a legkdzelebbi hivatalos
szakszervizt a kdvetkezé honlap szervizkereséjével: www.snapper.com. A vevének fel kell vennie a kapcsolatot a hivatalos markaszervizzel, és biztositania kell, hogy a
hivatalos markaszerviz ellenérizhesse és megvizsgalhassa az adott terméket.

Mas kifejezett garancia nem létezik. A vélelmezett garanciak, beleértve az eladhatésagra és az adott célnak valé6 megfelel6ségre vonatkozé garanciat

a vasarlas napjatol szamitott egy évre vagy a torvény altal engedélyezett mértékben korlatozottak. A jarulékos és kévetkezményes karokeért vallalt
felel6sség a térvény altal megengedett mértékben kizart. Egyes allamokban vagy orszagokban nem engedélyezett a véleimezett garancia idejének korlatozasa,
tovabba bizonyos allamokban vagy orszagokban nem engedélyezett a jarulékos vagy kdvetkezményes karok kizarasa vagy korlatozasa, igy lehetséges, hogy a

fenti korlatozas és kizaras Onre nem vonatkozik. A jelen garancia sajatos térvényes jogokat biztosit Onnek, és elképzelhetd, hogy egyéb jogai is vannak, amelyek
allamonként és orszagonként valtoznak.**

GARANCIALIS ID6SZAK

Termék Fogyasztéi felhasznalas Kereskedelmi felhasznalas

Tartozék/kellék/berendezés 36 hénap Nincs

** Ausztralia — Termékeinkre olyan garanciak vonatkoznak, amelyek az ausztraliai fogyasztévédelmi torvény értelmében nem zarhatdk ki. On a stlyosabb hibak

esetében cserére vagy pénzvisszatéritésre, minden mas ésszerlien elérelathatd veszteségért vagy karért pedig kartéritésre jogosult. Akkor is joga van a termékek
javitasara vagy cseréjére, ha a termékek minésége nem megfeleld, és a meghibasodas nem minéstl sulyosnak. Garanciaszolgaltatas igénybevételéhez keresse meg a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizt a BRIGGSandSTRATTON.com honlapon talalhat6 szervizlokator térképen, vagy hivja az 1300 274 447 szamot, illetve kiildjon emailt a
salesenquires@briggsandstratton.com.au cimre, vagy levelet a Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170 cimre.

A garancidlis idészak az elsd kiskereskedelmi vagy kereskedelmi fogyaszto altal végzett vasarlas napjan kezdédik. A ,fogyasztoi felhasznalas" a kiskereskedelmi fogyasztd
altal valé személyes felhasznalast jelenti lakossagi haztartasban. Minden egyéb felhasznalas ,kereskedelmi felhasznalas", beleértve a kereskedelmi, jdvedelemtermel6 és
bérleti célu felhasznalast. Ha egy termék egyszer mar kereskedelmi hasznalatba kerilt, akkor ezt kévetden a jelen garancia szempontjabdl kereskedelmi felhasznalasunak
kell tekinteni.

A pontos és teljes garancidlis lefedettség biztositasa érdekében regisztralja termékeét a fent lathaté webhelyen vagy a www.onlineproductregistration.com cimen, vagy
kildje be a kitoltétt regisztracios kartyat (ha van), illetve (az Egyesiilt Allamokban) hivja az 1-800-743-4115 szamot.

Orizze meg a vasarlast igazold nyugtat. Ha nem igazolja az eredeti beszerzés datumat a garancialis szerviz igénylésének idépontjaban, akkor a garancialis idészak
meghatarozasahoz a termék gyartasi idépontjat veszik figyelembe. A Briggs & Stratton termékek garancialis szolgaltatdséanak igénybe vételéhez nem kételezd a termék
regisztracioja.

A GARANCIAJAROL

Garancialis javitasokat kizarélag a kévetkez6 cég hivatalos markaszervizei végeznek: Snapper. A legtdbb garancidlis javitast rutinszertien kezelik, azonban néha
eléfordulhat, hogy a garancialis szolgaltatas iranti kérelem nem helyénvalé. Jelen garancia kizarélag anyag- vagy gyartasi hiba esetén érvényes. A garancia nem terjed ki a
nem megfeleld vagy szabalytalan hasznalat, a nem megfelelé karbantartas vagy javitas, illetve a szokasos kopas és elhasznalddas altal okozott karokra.

Nem megfelel6 vagy szabalytalan hasznalat — A termék megfeleld, rendeltetésszer(i hasznalata a hasznalati Gtmutatéban olvashaté. A terméknek a hasznalati
utmutatéban leirt moédtél eltérd hasznalata vagy a sérilt termék hasznalata érvényteleniti a garanciat. A garancia nem érvényes, ha a terméken [évd sorozatszamot
eltavolitottak, vagy, ha a terméket barmilyen médon megvaltoztattak vagy modositottak, tovabba ha a terméken rongalas, példaul Gtés miatti sériilés vagy viz/vegyszer
okozta korr6zié nyomai lathatoak.

Nem megfelel6 karbantartas vagy javitas — A termék karbantartasat a hasznalati utmutatéban megadott médon és idében kell elvégezni, a szervizelést vagy javitast
eredeti Briggs & Stratton vagy egyenértéki alkatrészek hasznalataval kell elvégezni. A karbantartas elmaradasa vagy a nem eredeti alkatrészek hasznalata miatti karokra
nem érvényes a garancia.

Szokasos kopas és elhasznalodas — Mint a legtdbb gépi eszkdz, ez a készllék is ki van téve az elhasznalédasnak, még megfeleld karbantartas mellett is. A garancia
nem nyuijt fedezetet a javitasra akkor, ha egy alkatrész vagy a berendezés élettartamat normal hasznalat meritette ki. A karbantartasi vagy kopé elemekre, mint pl. sz(irék,
szijak, vagopengék és fékpofak (leszamitva a motorfékpofakat), kizarélag a kopasi jellemz6k miatt nem terjed ki a garancia, csak akkor, ha az elhasznalédas oka anyag-
vagy gyartasi hiba.

Egyéb kivételek — A jelen garancia nem terjed ki a baleset, rongalds, médositas, atalakitas, nem megfelelé szerviz, fagyas vagy vegyi rongalédas miatt bekovetkezd
meghibasodasokra. Az eredetileg nem a termékhez csomagolt kellékekre és tartozékokra szintén nem terjed ki a garancia. A garancia nem terjed ki hasznalt, felujitott,
Ujraértékesitett vagy demonstracids célt szolgalé berendezésekre vagy motorokra. Jelen garancia szintén kizarja a vis maior és mas hasonl¢ jelleg(i, a gyarté hataskorén
kivil allo események miatt bekdvetkezé meghibasodasokat.
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Informazioni di Carattere generale

Le illustrazoni contenute nel presente documento sono
esclusivamente rappresentative. L’unita potrebbe essere
diversa dalle immagini riportate.SINISTRA e DESTRA
sono come si vedono dalla posizione dell'operatore.
L’uso di una Nota nel testo indica chiarimenti, eccezioni o
alternative alle procedure fornite.

Le traduzioni nelle diverse lingue di questo documento
derivano dall'originale inglese.

Sicurezza dell’operatore

Conservare queste istruzioni per futuro riferimento.

Il presente manuale contiene istruzioni sulla sicurezza
finalizzate a rendere I'utente consapevole dei pericoli e dei
rischi associati con il prodotto e come evitarli. Contiene inoltre
istruzioni che devono essere seguite durante 'impostazione
iniziale, il funzionamento e la manutenzione del prodotto.

E importante leggere e comprendere completamente queste
istruzioni prima di cercare di avviare o utilizzare la macchina.

Simboli degli allarmi per la sicurezza e mes-
saggi dei segnali

Il simbolo di allarme sicurezza 4 identifica informazioni di
sicurezza che riguardano rischi che possono provocare
lesioni alla persona. Oltre al simbolo di pericolo viene
utilizzato un messaggio verbale (PERICOLO, AVVERTENZA
o ATTENZIONE), per indicare I'eventualita e la potenziale
gravita del danno. Inoltre, & applicato un simbolo di rischio
aggiuntivo indicante il tipo di rischio in questione.

A PERICOLO indica un rischio che, se non evitato,
provochera morte o lesioni gravi.

& AVVERTENZA indica un rischio che, se non evitato,
potrebbe provocare morte o lesioni gravi.

& ATTENZIONE indica un rischio che, se non evitato,
potrebbe provocare lesioni minori o moderate.

AVVISO indica un'azione che potrebbe causare danni al
prodotto.

& AVVERTENZA

Questo prodotto pud esporvi a sostanze chimiche, compresi
il piombo e composti del piombo, che sono noti allo Stato
della California come causa di cancro, di difetti alla nascita

o altri effetti dannosi per il sistema riproduttivo. Per ulteriori
informazioni consultare www. P65Warnings.ca.gov.
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Simbolo

Significato

Informazioni di sicurezza relative ai
rischi che possono causare lesioni
personali.

Leggere le indicazioni per l'uso del
decespugliatore prima della messa in
funzione.

Pericolo di lancio di oggetti -
Indossare una protezione per gli
occhi.

Pericolo acustico - Indossare
protezione auricolare.

Indossare stivali e guanti di sicurezza.

Proteggere la macchina da pioggia e
ambienti umidi.

Pericolo di sbalzo della lama - Rischio
di perdita di controllo dell’unita se la
lama entra in contatto con un oggetto
solido che non riesce a tagliare.

Pericolo di taglio con la lama - Tenere
mani e piedi lontani dalla lama.

Pericolo di lancio di oggetti - La lama
pud lanciare gli oggetti con cui entra
in contatto.

Tutti gli astanti devono rimanere ad
almeno
15 m dalla macchina.




Sicurezza e gestione

ATTENZIONE

Non utilizzare 'accessorio decespugliatore prima di aver
letto tutte le sezioni relative a Sicurezza e gestione.

Prestare sempre attenzione. Stare attenti a cid che si
sta facendo quando si utilizza uno strumento elettrico.
Non utilizzare il decespugliatore sotto I'effetto di alcol,
droghe o farmaci o quando si € stanchi o malati.

Non utilizzare il decespugliatore per altri scopi diversi da
quelli per cui é progettato.

Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio e accessori
originali raccomandati dal produttore.

Prima di utilizzare il decespugliatore

Il funzionamento di qualunque strumento elettrico pud
far si che corpi estranei vengano scagliati negli occhi,

il che pud causare gravi danni agli occhi. Indossare
sempre occhiali di sicurezza con protezione laterale.
Indossare sempre scarpe di sicurezza antiscivolo, cuffie
e guanti.

Studiare i comandi del decespugliatore e imparare
come interrompere rapidamente il funzionamento
dell'unita in caso di emergenza rilasciando l'interruttore
“ON/OFF”.

Prima di utilizzare il decespugliatore, assicurarsi che il
gruppo lama non sia usurato o danneggiato.

Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti larghi
o gioielli e non tenere i capelli lunghi sciolti perché
potrebbero rimanere impigliati nelle parti mobili.

Non utilizzare gli strumenti elettrici in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas o
polveri infiammabili. Gli strumenti elettrici possono dare
luogo a scintille che possono accendere le polveri O i
fumi.

Usare solo di giorno o in buone condizioni di
illuminazione artificiale. Non utilizzare mai con
condizioni atmosferiche avverse, in particolare se esiste
il rischio di fulmini.

Tenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.

ATTENZIONE

Gli astanti devono tenersi ad almeno 15 m lontano dalla
testina durante il funzionamento.

Arrestare immediatamente la macchina se ci si avvicina.
Fare attenzione quando si gira o si fa oscillare I'unita.

Osservare la situazione prima di girare o cambiare la
direzione.

Uso del decespugliatore

Durante l'uso del decespugliatore camminare. Mai
correre.

Per avere sempre il controllo totale del decespugliatore,
mantenere sempre una posizione adeguata bilanciando
uniformemente il peso del corpo su entrambi i piedi
senza mai sporgersi. Utilizzare il decespugliatore con
entrambe le mani.

Limpugnatura deve essere sempre asciutta e pulita
senza tracce di olio e grasso.

Non forzare il decespugliatore. Utilizzare sempre lo
strumento corretto per I'applicazione desiderata.

Non utilizzare il decespugliatore se l'interruttore non lo
ACCENDE né lo SPEGNE.

Tenere gli utensili elettrici a riposo al di fuori della
portata dei bambini.

Non consentire a persone che nhon conoscono lo
strumento elettrico o che non hanno letto queste
istruzioni di utilizzarlo.

ATTENZIONE

Tenere tutte le parti del corpo, in particolare le
mani, lontane dalle parti in movimento quando il
decespugliatore € in funzione.

Spegnere sempre il decespugliatore e rimuovere la
batteria nelle seguenti situazioni:

prima di pulire eventuali ostruzioni.

prima di montare, controllare, pulire o lavorare sull’'unita.
quando si lascia incustodito il decespugliatore.

se l'unita si blocca.

ATTENZIONE

C’e la possibilita che questo strumento causi il lancio di
oggetti che potrebbero causare lesioni gravi.

Controllare I'area di lavoro e rimuovere pietre, pezzi di
metallo o altri oggetti che potrebbero essere lanciati
dall'unita.

Y,

ATTENZIONE @
()
;

Lo sbalzo della lama € un movimento improvviso della
testina che avviene quando entra in contatto con un oggetto
che non riesce a tagliare. Lo sbalzo della lama pu0 causare
una perdita di controllo dello strumento con possibili lesioni
gravi a danno dell’'operatore o degli astanti.

Prestare attenzione quando si utilizza la macchina
vicino a oggetti solidi come rocce, alberi o pali.

Go 3



Figura 2

Parti e funzionalita

® Accessorio decespugliatore
Paradetriti

Montaggio (Figura 2)

1. Rimuovere l'impugnatura ausiliaria esistente dal polo.

2. Far scorrere la fascetta (H) sul manicotto di gomma (G).
3. Far scorrere il polo attraverso 'impugnatura ausiliaria (E).
4. Far scorrere la rondella (F) sul polo.

5. Inserire due viti (C) attraverso i fori della prolunga
dellimpugnatura (D).

6. Allineare i fori della prolunga dell'impugnatura (D) ai fori
dellimpugnatura ausiliaria (E) e a quelli della ascetta
(H). Collegare la prolunga dellimpugnatura allimpugnatura
ausiliaria e al polo utilizzando le viti (C) e i dadi della
fascetta, a una distanza non inferiore a 15 cm dal giunto
di accoppiamento. Serrare con una chiave. Controllare
che la direzione dellimpugnatura ausiliaria sia opposta a
quella della lama.

Figura 3

Funzionamento (rigura 3)

@ Inserire il polo del decespugliatore nel polo della testina.

@ Premere il pulsante sul polo affinché il polo della testina
si blocchi in posizione.

® Serrare il pomolo sul polo della testina.

Rimessaggio

Rimuovere sempre le batterie durante il trasporto o il
rimessaggio del decespugliatore. Una manipolazione
adeguata del decespugliatore riduce il rischio di procurarsi
lesioni personali con le lame.



Manutenzione

Controllare periodicamente il decespugliatore per rilevare
eventuali allineamenti scorretti, blocchi, parti mobili o
danneggiate e qualsiasi altra condizione che possa
compromettere il funzionamento del decespugliatore. Se
l'unita risulta danneggiata, ripararla prima dell’'uso.

Tenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Un’adeguata
manutenzione degli utensili da taglio con lame affilate
riduce la possibilita di blocchi e consente un piu facile
controllo.

Tutte le procedure di manutenzione, riparazione e
ispezione devono essere effettuate da un centro assistenza
autorizzato.

Tabella di manutenzione

Consultare la seguente tabella per la manutenzione di
routine.

- L Prima di Dopo
Requisiti Azioni P Fuso
Ispezione visiva U .
Sistema di taglio | Ispezionare e
controllare il °
sistema
Tutti gli elementi | Controllare .
di fissaggio -
accessibili Riserrare * X

Individuazione e correzione dei
problemi

La seguente tabella elenca i problemi, le cause e le
soluzioni da adottare nel caso in cui il decespugliatore non
funzioni correttamente. Se tali soluzioni non risolvono il
problema, contattare un centro assistenza autorizzato:

Problema Causa probabile

Correzione

Il motore si
accende ma le lame
rimangono ferme

| cavi di trasmissione non sono
inseriti.

Scollegare i poli; assicurarsi che i cavi di trasmissione
siano inseriti quando i poli sono collegati.

Lutensile da taglio &

Le lam no sm te.
troppo caldo e lame sono smussate

Sostituire il gruppo lame.

Vibrazione

eccessiva Fissaggi allentati.

Serrare i fissaggi.
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Disegno esploso

Solo come riferimento

0010

Lista parti

Solo come riferimento

ARTICOLO N. P/N DESCRIZIONE QTA
0010 771012 ACCOPPIAMENTO 1
0011 [ - PIASTRA, PRESSIONE 1
o012 [ - COPPA 1
0013 [ = ---- DADO, M10-1.25 1
0014 84003805 ASSEMBLAGGIO DELLA LAMA 1
0020 771013 GRUPPO PROTEZIONE 1
0021 [ = - VITE ATESTA CILINDRICA, M5-14 1
0022 [ - VITE ATESTA CILINDRICA, M5-20 2
0023 | @ - MORSETTO 1
0024 [ - PROTEZIONE 1
0025 [ - PIASTRA 2
0026 [ = ---- BULLONE, M5-20 4
0030 771520 KIT, IMPUGNATURA 1
0031 | = - VITE 2
0032 [ - IMPUGNATURA, AUSILIARIA 1
0033 [ = - IMPUGNATURA 1
0034 | - PIASTRA 1
0035 [ - MORSETTO 1
0036 [ - ANELLO DI GOMMA 1




POLITICA DI GARANZIA PER PRODOTTI BRIGGS & STRATTON Puo 2017

GARANZIA LIMITATA

Briggs & Stratton garantisce che, durante il periodo di garanzia specificato di seguito, provvedera alla riparazione o alla sostituzione gratuita di parti che presentino
difetti di materiale o di lavorazione o entrambi. Tutte le spese di trasporto del prodotto destinato alla riparazione o sostituzione coperti dalla presente garanzia sono a
carico dell’acquirente La presente garanzia risulta valida per il periodo di tempo indicato nella presente polizza ed & soggetta alle condizioni indicate di seguito Per il
servizio di assistenza coperto da garanzia, localizzare il centro di assistenza autorizzato piu vicino tramite il nostro strumento di ricerca sul sito Web WWW.SNAPPER.
COM. L'acquirente dovra contattate il centro di assistenza autorizzato e mettere a disposizione di quest'ultimo il prodotto per l'ispezione e la verifica.

Non viene fornita alcuna altra garanzia esplicita. Le garanzie implicite, comprese quelle di commerciabilita e adeguatezza ad uno scopo particolare, sono
limitate al periodo di garanzia indicato di seguito o a quanto consentito dalla legge. La responsabilita per danni incidentali o consequenziali & esclusa
nella misura prevista dalla legge. Alcuni stati o Paesi non consentono limiti alla durata della garanzia implicita e alcuni stati o Paesi non ammettono I'esclusione o la
limitazione di danni incidentali o consequenziali, quindi la suddetta limitazione ed esclusione potrebbe non essere applicabili al singolo utente. La presente garanzia
concede all'utente specifici diritti legali e lo stesso potrebbe godere di altri diritti che variano da stato a stato o da Paese a Paese.**

PERIODO DI GARANZIA

Articolo Uso privato Uso commerciale

Accessorio/Componente aggiuntivo/Apparecchio 36 mesi Nessuna

** In Australia - | nostri prodotti sono dotati di garanzie che non possono essere escluse secondo la legge australiana a tutela dei consumatori. L'utente ha diritto alla
sostituzione o al rimborso in caso di guasto grave e a un indennizzo per ogni altra perdita o danno ragionevolmente prevedibile. L'utente ha pertanto diritto alla riparazione
o alla sostituzione della merce qualora questa non sia di qualita accettabile e il guasto non sia equiparabile a un guasto grave. Per il servizio di assistenza coperto da
garanzia, trovare il centro di assistenza autorizzato piu vicino tramite il nostro strumento di ricerca sul sito web [inserire indirizzo sito web], telefonando al numero 1300 274
447 oppure inviando una mail o una lettera a salesenquires@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto del primo acquirente, sia esso un utente consumatore o professionale. "Utente consumatore" indica una famiglia in
una residenza che ha acquistato al dettaglio. Per “uso professionale” si intendono tutti gli altri tipi di utilizzo, I'utilizzo professionale, 'uso per conto terzi e il noleggio Se il
prodotto viene utilizzato a fini commerciali sara pertanto considerato come soggetto ad uso commerciale ai fini di questa garanzia.

Per assicurare |'applicazione immediata e totale della garanzia, &€ necessario registrare il proprio prodotto sul sito Web indicato in alto o all'indirizzo www.
onlineproductregistration.com; in alternativa inviare tramite posta la scheda di registrazione compilata (se fornita) o chiamare il numero 1-800-743-4115 (solo USA).

Conservare la ricevuta di acquisto come prova. Se, al momento di richiesta di applicazione della garanzia, non si fornisce alcuna prova della data di acquisto originale del
prodotto, il periodo di garanzia verra definito in riferimento alla data di produzione. Ai fini dell'applicazione della garanzia, non € necessaria la registrazione del prodotto
Briggs & Stratton.

INFORMAZIONI SULLA GARANZIA

I servizio di assistenza in garanzia é disponibile esclusivamente presso i centri di assistenza autorizzati Snapper. La maggior parte delle richieste di garanzia viene di
norma gestito celermente come semplice procedura di routine; tuttavia, alcune richieste di garanzia non appaiono giustificate Questa garanzia si applica solo in casi di
difetti di materiali o lavorazione. Non copre i danni provocati da uso improprio o abuso, manutenzione o riparazioni non corrette e normale usura.

Uso improprio e abuso - L'uso corretto previsto per questo prodotto & descritto nel Manuale per I'operatore. L'uso del prodotto in un modo diverso da quanto descritto
nel Manuale per |'operatore, o |'uso del prodotto danneggiato, invalida la garanzia. La garanzia non & consentita se il numero di serie del prodotto & stato rimosso o se il
prodotto & stato alterato o modificato in qualche modo o se il prodotto presenta prove di abuso quali danni da impatti o danni da corrosione per acqua/sostanze chimiche.

Manutenzione o riparazioni non corrette - Questo prodotto deve essere sottoposto a manutenzione secondo le procedure e i programmi riportati nel Manuale per
I'operatore; I'assistenza o le riparazioni devono essere eseguite con componenti Briggs & Stratton originali o equivalenti. | danni provocati da mancanza di manutenzione o
da uso di componenti non originali non sono coperti da garanzia.

Usura normale - Come tutti i dispositivi meccanici, questa unita & soggetta ad usura anche se riceve la manutenzione corretta. La garanzia non copre le riparazioni

di quelle parti dell'apparecchio che hanno esaurito la propria vita utile. Gli articoli usati per la manutenzione e soggetti ad usura come filtri, cinghie, lame per il taglio e
pastiglie per freni (le pastiglie per i freni del motore sono coperte) non sono coperti da garanzia per le sole caratteristiche di usura, a meno che la causa sia dovuta a difetti
di materiali o lavorazione.

Altre esclusioni - Questa garanzia non comprende eventuali danni dovuti ad incidenti, uso non appropriato, modifiche, alterazioni, manutenzione non adeguata,
congelamento o deterioramento chimico. Sono esclusi anche i pezzi aggiuntivi o gli accessori non inclusi nella confezione originale del prodotto. La presente garanzia
non copre apparecchiature o motori usati, revisionati, di seconda mano o usati per dimostrazioni. La presente garanzia non copre eventuali difetti dovuti a cause di forza
maggiore non imputabili al produttore
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Bendroji informacija

Siame dokumente esangios iliustracijos téra pavyzdziai.
Jrenginys gali skirtis nuo pavaizduotyjy paveiksléliuose.
KAIRE ir DESINE pusés nurodomos operatoriaus atzvilgiu.

Zenklas ,Pastaba“ tekste reigkia paaiskinimus, i$imtis ar
pateikty procedury alternatyvas.

Visi Sio dokumento vertimai j skirtingas kalbas atlikti i$
Saltinio angly kalba.

Operatoriaus sauga

ISsaugokite $ig instrukcij ateiéiai. Siame vadove
pateikiama saugos informacija, siekiant supazindinti su
pavojais ir rizika, susijusia su gaminiu, ir kaip Siy pavojy
iSvengti. Taip pat jame pateikiamos svarbios instrukcijos,
kuriy reikia laikytis atliekant pradinius nustatymus,
naudojant gaminj ir atliekant jo techning priezitra.

Labai svarbu, kad perskaitytumeéte ir suprastuméte Sias
instrukcijas prie$ bandydami paleisti ar naudoti Sig jranga.

Saugos jspéjimo zenklai ir jspéjamieji zodziai
Saugos jspéjimo zenklas & yra naudojamas pazymeti
saugos informacijai apie pavojus, kurie gali sukelti zmoniy
traumas. |spéjamasis zodis (PAVOJUS, |SPEJIMAS arba
ATSARGIAI) naudojamas kartu su jspéjamuoju zenklu,
siekiant parodyti galimo suzeidimo tikimybe ir sunkuma. Be
to, pavojaus zenklas gali bati naudojamas pavojaus tipui
nurodyti.

£ PAVOJUS reigkia pavojy, kuris, jo nevengiant, baigsis
mirtimi arba sunkiu suzeidimu.

A JSPEJIMAS reiskia pavojy, kuris, jo nevengiant, gali
baigtis mirtimi arba sunkiu suzeidimu.

A ATSARGIAI reiskia pavojy, kuris, jo nevengiant, gali
sukelti lengva ar vidutinj suzalojima.

PASTABA reiskia situacija, kuri galéty baigtis zala gaminiui.

A |]SPEJIMAS

Naudodami gaminj galite patirti cheminiy medziaguy,
jskaitant Sving ir Svino junginius, kurios Kalifornijos
valstijos duomenimis sukelia vézj, apsigimimus ir kitokig
reprodukcine zalg, poveikj. Daugiau informacijos rasite
svetainéje www.P65Warnings.ca.gov.
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Zenklas

ReikSmeé

Saugos informacija apie pavojus,
kurie gali baigtis suzalojimu.

Prie$ pradédami dirbti perskaitykite
krumapjovés naudojimo nurodymus.

Svaidomy objekty pavojus — dévekite
akiy apsaugos priemones.

Triuk8mo pavojus — dévékite ausy
apsaugos priemones.

Muavékite apsaugines pirstines ir
avekite apsaugine avalyne.

Saugokite masing nuo lietaus ir
drégmés.

Peilio smugio keliamas pavojus —
pavojus prarasti jrenginio kontrole,
peiliui susidurus su kietu objektu,
kurio negali perpjauti.

Jpjovimo peiliu pavojus — laikykite
rankas ir pédas atokiau nuo peilio.

Svaidomy objekty pavojus — palietes
objektus, peilis gali juos iSsviesti.

Visi paSaliniai asmenys turi bati bent
50 pédy (15 m) atstumu nuo masinos.




Sauga ir naudojimas

ISPEJIMAS

Nenaudokite krumapjoves priedo, kol neperskaitéte visy

saugumo ir naudojimo daliy.

e Bukite budrus. Dirbdami su varikliniu jrankiu, ziarékite,
ka darote. Nenaudokite kriimapjovés, jei esate
apsvaige nuo alkoholio, narkotiky ar jus veikia vaistinis
preparatas, arba kai esate pavarge ar sergate.

e Krumapjove galima naudoti tik pagal paskirt;.

* Naudokite tik originalias gamintojo rekomenduojamas
pakaitines dalis ir priedus.

PrieS naudojant krumapjove

* Naudojant bet kokj variklinj jrankj, pasaliniai objektai
gali bati sviedziami j akis ir gali sunkiai jas suzeisti.

Visada devékite apsauginius akinius su Soniniu skydeliu.

Visada avékite neslystancig avalyne, dévékite ausines ir
muvékite pirstines.

e Susipazinkite su krimapjoveés valdikliais ir iSmokite,
kaip kritiniu atveju greitai sustabdyti jrenginj atleidziant
jungiklj ,ON / OFF“ (jjungti / iSjungti).

* Prie$ naudodami krimapjove, jsitikinkite, kad peiliy
mazgas nesusidéeveéjes ir nepazeistas.

¢ Tinkamai apsirenkite. Nedévékite palaidy drabuziy ar
papuosaly, susiriSkite ilgus plaukus, kad jy nejsukty
judamosios dalys.

* Nenaudokite varikliniy jrankiy sprogioje aplinkoje, pvz.,
esant degiujy skysciy, dujy ar dulkiy. Varikliniai jrankiai

gali skleisti kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes ar garus.

* Dirbkite su krumapjove tik dienos Sviesoje arba esant
geram dirbtiniam apSvietimui. Niekada nedirbkite esant
blogam orui, ypa¢ kai kyla zaibo pavojus.

e Darbo zona turi bati Svari ir gerai ap8viesta.

ISPEJIMAS

Pasaliniai asmenys turi bati bent 50 pédy (15 m) atstumu
nuo pjovimo galvutés jai veikiant.

e Jiems prisiartinus, nedelsdami iSjunkite masing.
* Bukite atsargus kreipdami ar lenkdami jrenginj.

* Prie$ pakreipdami jrenginj ar keisdami kryptj
apsizvalgykite.

Krumapjovés naudojimas

* Dirbant su krimapjove reikia vaikscioti. Niekada
nebékite.

¢ Norédami visiSkai kontroliuoti kriimapjove, visada
tvirtai remkités kojomis, tolygiai paskirstydami svorj
abiem kojoms, ir niekada nesiekite per toli. Dirbdami su
krumapjove, naudokite abi rankas.

¢ Visada ziurékite, kad rankena buty sausa, ant jos
nebuty alyvos ir tepalo.

* Neperspauskite krimapjovés pernelyg stipriai. Visada
darbui, kurj jums reikia atlikti, naudokite tinkamag jrankj.

* Nenaudokite krimapjovés, jei jungikliu nepavyksta jos
JJUNGTI ir ISJUNGTI.

* Nenaudojamus variklinius jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
Neleiskite asmenims, nesusipazinusiems su varikliniu
jrankiu ar Sia instrukcija, naudoti variklinio jrankio.

ISPEJIMAS

¢ Veikiant krimapjovei, visas kiino dalis, o ypac rankas,
laikykite atokiau nuo judamuyjy daliy.

¢ Visada sustabdykite krimapjove ir iSimkite
akumuliatoriy esant Sioms aplinkybéms:
- pries Salindami bet kokj uzsikim$ima.
- pries surinkdami, tikrindami, valydami ar dirbdami su
jrenginiu.
- visada palikdami krimapjove be prieziuros.

jei jrenginys uzstrigo.

ISPEJIMAS

Sis jrankis gali isviesti objektus ir sukelti sunky suZalojima.

¢ Patikrinkite darbo zong ir pasalinkite akmenis, metalo
gabalus ar kitus objektus, kurie gali bati iSsviesti.

ISPEJIMAS @

Y,
t

)

Peilio smugis — tai staigus pjovimo galvutés, kai ji susiduria
su objektu, kurio negali perpjauti, judesys. Dél peilio smugio
operatorius gali prarasti jrankio kontrole ir sunkiai susizeisti
arba suzeisti pasalinius asmenis.

* Bukite atsargus pjaudami prie tokiy kiety objekty kaip
akmenys, medziai ar stulpai.
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1 pawv.

2 pav.

Dalys ir funkcijos

® Krumapjoveés priedas
Apsauginis gaubtas

Surinkimas (2 pav.)

1. Nuo koto nuimkite pagalbing rankena.

2. Uzmaukite fiksatoriy (H) ant guminés movos (G).

3. Prakiskite kotg per pagalbine rankeng (E).

4. UZzmaukite poverzle (F) ant koto.

5. [kiSkite du varztus (C) per angas rankenos ilgiklyje (D).

6. Sulygiuokite rankenos ilgiklio angas (D) su pagalbinés
rankenos angomis (E) ir fiksatoriaus angomis (H).
Prijunkite rankenos ilgiklj prie pagalbinés rankenos
ir koto, naudodami fiksatoriaus varztus (C) ir verzles,
iSlaikydami ne mazesnj kaip 15 cm atstumag nuo movos.
Priverzkite raktu. |sitikinkite, kad pagalbiné rankena buty
nukreipta prieSinga peiliui kryptimi.

3 pav.

Naudojimas @ pav.)

@ |statykite krtimapjovés kotg j dalj, esancig ant variklio.

@ Paspauskite ant koto esantj mygtuka, kad variklio kotas
uzsifiksuoty.

® Uzverzkite ant variklio koto esangig rankenéle.

Laikymas

Krumapjoves transportavimo ar laikymo metu visada
iSimkite baterijg. Tinkamai elgiantis su krimapjove,
asmeniui sumazéja rizika susizeisti krumapjovés peiliais.



Prieziura

PeriodiSkai tikrinkite, ar krimapjoveé tinkamai iScentruota, ar
judamosios dalys nejstrigusios, nesuluzusios arba ar néra
kitos buklés, kuri galéty paveikti krumapjoveés naudojima.
Esant pazeidimams, prie$ naudodami jrenginj pasirupinkite
jo remontu.

Pjovimo jrankius batina laikyti a&trius ir Svarius. Jei pjovimo

astrios, mazesne tikimybé, kad jie uzstrigs, ir juos lengviau
valdyti.

Visus prieziuros, remonto ir patikros darbus turi atlikti
jgaliotasis techninés prieziuros centras.

Techninés prieziuros lentelé

Toliau lenteléje nurodyti reikalavimai planinei priezitrai.

Pries Po
Reikalavimai Veiksmai pradedant .
naudoti naudojimo

ApZitra . o
Pjovimo ApZiaréti
sistema ir patikrinti .

surinkima
Visi prieinami | Patikrinti .
tvirtinimo Priverzti i§
elementai naujo ° ¢

Trik€iy Salinimas
Lenteléje toliau nurodytos problemos, priezastys ir
taisomieji veiksmai, jei krumapjove veikia netinkamai. Jei

tai nepadeda pasalinti problemos, susisiekite su jgaliotuoju
techninés prieziuros centru.

Triktis Galima priezastis

Atitaisymas

Variklis veikia, bet
peilis nesisuka

Nesusijungia pavaros veleno dalys.

Atjunkite koto dalis; jsitikinkite, kad sujungus koto dalis
susijungia ir pavaros veleno dalys.

Pjovimo jrankis

pernelyg karstas Atbuke pjovimo peiliai.

Pakeiskite peiliy mazga.

Pernelyg didelé

vibracija Atsipalaidave tvirtinimo elementai.

Priverzkite tvirtinimo elementus.
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ISskleistasis vaizdas

Daliy sagrasas

Tik pavyzdys

0020

Tik pavyzdys

ELEMENTO NR. DALIES NR. APRASAS KIEKIS
0010 771012 JUNGIMAS 1
(010 I AN IR— PLOKSTE, PASPAUDZIAMOJI 1
(00} -2 I—— DANGTIS 1
0013 | - VERZLE, M10-1,25 1
0014 84003805 ASMENU SURINKIMAS 1
0020 771013 APSAUGINIO GAUBTO MAZGAS 1
0021 | - VARZTAS PLACIA GALVUTE, M5-14 1
0022 | - VARZTAS PLACIA GALVUTE, M5-20 2
0023 [ - FIKSATORIUS 1
0024 | - APSAUGAS 1
0025 | - PLOKSTE 2
0026 | - VARZTAS, M5-20 4
0030 771520 RINKINYS, RANKENA 1
0031 | - VARZTAS 2
0032 | RANKENA, PAGALBINE 1
0033 | - RANKENA 1
0034 [ - ATRAMA 1
0035 | - FIKSATORIUS 1
0036 | - GUMINIS ZIEDAS 1




»BRIGGS & STRATTON“ GAMINIYJ GARANTIJA 2017 Geguzé

RIBOTOJI GARANTIJA

Bendrové ,Briggs & Stratton" garantuoja, kad toliau nurodytu garantiniu laikotarpiu nemokamai taisys arba pakeis bet kokia Sio gaminio dalj, kurioje yra medziagy ir
(arba) gamybos defekty. Pagal $ig garantija, gabenimo iélaidas, patirtas vezant gaminj taisyti ar pakeisti, privalo padengti pirkéjas. Si garantija galioja toliau nurodyta
laikotarpj, esant toliau nurodytoms sglygoms. Norédami pasinaudoti garantinio aptarnavimo paslaugomis, susisiekite su artimiausiu jgaliotuoju techninio aptarnavimo
atstovu, kurio adresg rasite svetainéje www.snapper.com esanciu atstovy ieskiklio Zemélapyje. Pirkéjas privalo kreiptis | jgaliotajj techninio aptarnavimo atstova, o tada
pristatyti gaminj jgaliotajam techninio aptarnavimo atstovui, kad $is jj galéty jj apZzitréti ir patikrinti.

Tai néra jokia speciali garantija. Numanomos garantijos, jskaitant tinkamumo konkreéiam tikslui garantijas, galioja vienerius metus nuo pirkimo datos
arba tiek, kiek leidziama pagal jstatymus. Atsakomybés dél atsitiktiniy ar logiSkai iSplaukian¢iy nuostoliy yra atsisakoma tokiu mastu, kiek tai leidziama
pagal jstatymus. Tam tikrose valstybése apribojimai dél numanomos garantijos draudziami arba draudZiamas pasalinimas arba apribojimas dél atsitiktinés arba
logiSkai iSplaukiancios Zalos, taigi, pirmiau minétas apribojimas arba pasalinimas jusy atzvilgiu gali buti netaikytinas. Si garantija suteikia jums ypatingy teisiy, tadiau jus
galite tureéti ir kitokiy teisiy, kurios jvairiose valstybése gali bati skirtingos.**

GARANTINIS LAIKOTARPIS

Elementas Privatus naudojimas Komercinis naudojimas

Priedas / prietaisas / jranga 36 ménesiai Néra

** Australijoje — musy prekés parduodamos su garantijomis, kuriy negalima pasalinti pagal Australijos vartotojy teisiy jstatyma. Jus turite teisg j gaminio pakeitima arba
pinigy grazinima didelio gedimo atveju arba atlyginima uz bet kokig pagristai i§ anksto numatoma Zalg arba nuostolius. JUs taip pat turite teise reikalauti, kad prekés buty
suremontuotos arba pakeistos tuo atveju, jeigu prekés yra nepriimtinos kokybés, o gedimas negali bati kvalifikuojamas dideliu gedimu. Norédami pasinaudoti garantinio
aptarnavimo paslaugomis, kreipkités j artimiausia jgaliotajj techninio aptarnavimo atstova, kurio adresa rasite tinklapio BRIGGSandSTRATTON.com atstovy bustiniy
Zemeélapyje, arba skambinkite tel. 1300 274 447, arba raSykite el. pasto adresu salesenquires@briggsandstratton.com.au, arba raykite jprasto pasto adresu Briggs &
Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia (Australija), 2170.

Garantinis laikotarpis prasideda diena, kai jranga jsigyja pirmasis fizinis arba juridinis asmuo. "Asmeninis vartojimas" rei$kia vartojimg asmeniniame gyvenamajame tkyje,
kai gaminj vartoja mazmenininkas. "Komercinis vartojimas" reiskia vartojima, jskaitant komercinius ar nuomos tikslus, siekiant gauti i$ to pajamy. Pagal Sig garantija, kai tik
gaminys panaudojamas komerciniu tikslu, nuo tos akimirkos, jis laikomas skirtu naudoti komerciniam tikslui.

Siekdami uztikrinti greitg visy garantiniy paslaugy suteikima, praSome uzregistruoti jsigyta produktg anksciau nurodytame puslapyje arba adresu www.
onlineproductregistration.com, taip pat galite pastu iSsiysti uZpildyta registracijos kortele (jei gavote) arba uzregistruoti produkta paskambine numeriu 1-800-743-4115
(JAV).

I8saugokite pirkima patvirtinantj ekj. Jeigu garantinio laikotarpio metu, kai jums prireikia garantiniy paslaugu, nepateiksite ¢ekio, jrodancio pirmo pirkimo data, garantinis
laikotarpis bus skai¢iuojamas nuo gaminio pagaminimo datos. Produkto registracija néra batina, kad ,Briggs & Stratton“ suteikty garantines paslaugas.

DEL JUSY GARANTIJOS

Garantinio aptarnavimo paslaugas teikia tik Snapper jgaliotieji techninio aptarnavimo atstovai. DidZioji garantiniy remonto darby sutvarkoma kaip nustatyta, bet kartais
garantinio aptarnavimo paslaugas suteikti atsisakoma. Si garantija galioja tik esant medziagos arba gamybos defekty. Ji negalioja Zalai, kuri sukeliama produkta naudojant
netinkamai arba ne pagal paskirtj, netinkamai vykdant techning prieZitirg arba remonta ir jprasto susidévéjimo atvejais.

Netinkamas naudojimas ir naudojimas ne pagal paskirtj — tinkamas, numatytasis $io gaminio naudojimas yra aprasytas operatoriaus vadove. Naudojant gaminj ne
taip, kaip apraSyta operatoriaus vadove, arba naudojant galimj po to, kai jis buvo sugadintas, garantija nebegalios. Garantija negalioja ir tuo atveju, jei pasalinamas ant
gaminio esantis serijos numeris arba jei gaminys yra kokiu nors budu pakeistas ar modifikuotas, arba jei gaminyje yra piktnaudziavimo juo jrodymy, pavyzdziui, pazeidimy
nuo smugiy ar vandens (cheminés korozijos) padaryta Zalos.

technigkai priZidrimas arba taisomas naudojant originalias ,Briggs & Stratton" dalis. Si garantija netaikoma esant Zalai dél techninés prieZitiros nebuvimo arba neoriginaliy
daliy naudojimo.

|prastas susidévéjimas — kaip ir visi mechaniniai prietaisai, &is jrenginys gali susidévéti net ir tinkamai techniskai jj priziarint. Si garantija netaikoma remonto darbams,
kai gaminio tarnavimo laikas baigiasi dél jo arba kokios nors jo dalies naturalaus susidévéjimo. Garantija netaikoma techninés priezitros ir nusidévejimo elementams,
pavyzdZziui, filtrams, dirzams, pjovimo peiliams ir stabdziy kaladéléms (variklio stabdziy kaladéléms garantija galioja) vien nusidévéjimo charakteristiky atzvilgiu, nebent
Zala bty padaryta dél medziagy ar gamybos defekty.

Kitos iSimtys — $i garantija netaikoma esant Zalai dél nelaimingo atsitikimo, netinkamo naudojimo, modifikacijy, daliniy pakeitimy, netinkamos priezitros, uzsalimo arba
cheminio nusidévéjimo. Priedams arba aksesuarams, kurie néra pateikiami originalioje pakuotéje kartu su gaminiu, &i garantija taip pat netaikoma. Si garantija netaikoma
naudotai, restauruotai, perduotai kitam savininkui ar demonstracinei jrangai ar varikliams. Si garantija taip pat netaikoma esant gedimy, atsiradusiy dél stichiniy nelaimiy ir
kity nenumatyty aplinkybiy (force majeure), kuriy gamintojas negali kontroliuoti.
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Vispariga informacija

[g1]Atteli Saja dokumenta ir tikai ilustrativi.[/g1] [g1]JTsu
iekarta var atSkirties no dokumenta redzamajiem attéliem.
[/g1] KREISA un LABA puse tiek skatitas no operatora
pozicijas.

PIEZIME teksta norada uz paskaidrojumiem, iznémumiem
vai alternativam minétajam procedaram.

Visi 8T dokumenta tulkojumi citas valodas ir atvasinati no
sakotnéja faila anglu valoda.

Operatora drosums

Saglabajiet Sis instrukcijas - tas noderés jums vélak.
Rokasgramata ir ieklauta droSuma informacija, lai jus
apzinatos par bistamibam un riskiem saistiba ar Sis ierices
izmanto$anu un izvairiSsanos no tiem. Ta ari satur svarigus
noradijumus, kas jaievero sakotnéjas iestatisanas laika,
stradajot un apkopjot ierici.
Ir loti svarigi, lai jus izlasTtu un iegaumétu noradijumus, pirms
méginasiet iedarbinat vai lietot So ierici.
DrosSuma bridinajuma zimes un signalvardi
Dro$uma bridinajuma simbols 4 tiek lietots, lai noraditu uz
droSuma informaciju par riskiem, kas var izraisit traumas.
Tadi signalvardi ka BISTAMI, BRIDINAJUMS vai
UZMANIBU, tiek izmantoti kopa ar bridinajuma zimi, lai
pievérstu jusu uzmanibu, ka pastav attiecigas pakapes
traumas risks. Papildus var tikt izmantota art bistamibas
Zime attiecigas bistamibas pakapes apzimésanai.
A BISTAMInorada uz bistamibu, kura, ja ta realizésies,
izraisis navi vai smagas traumas.

A BRIDINAJUMS norada uz bistamibu, kura, ja ta
realizésies, var izraisit navi vai smagas traumas.

A UZMANIBU norada uz risku, kas gadijuma, ja netiek

noversts, var bat vieglu vai vidéji smagu ievainojumu célonis.

PIEZIMEpievér$ uzmanibu darbibai, kuras rezultata var
rasties izstradajuma bojajumi.

A BRIDINAJUMS

Stierice var paklaut jus kimikaliju iedarbibai, tostarp
svina un svina savienojumu ietekmei, kas

Kalifornijas pavalsti atziti par véza un iedzimtu defektu
vai citu reproduktivu kaitéjumu izraisitajiem. PlaSakai
informacijai dodieties uz www.P65Warnings.ca.gov.
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Simbols

Nozime

DroSuma informacija par bistamam
situacijam, kuru rezultata var gut
miesas bojajumus.

Izlasiet krumgrieza lietoSanas
noradijumus pirms masinas
lietoSanas.

Izmestu priekSmetu risks - Lietojiet
acu aizsardzibas lidzeklus.

TrokSna briesmas - Lietojiet dzirdes
aizsardzibas glidzek|us.

Lietojiet droSus apavus un cimdus.

Sargiet masinu no lietus un mitras
vides.

Asmens trieciena briesmas - lerices
vadamibas zaudéejuma risks, ja

asmens saskaras ar cietu priekSmetu,
ko tas nespéj sagriezt.

SagrieSanas briesmas no asmens -
Turiet rokas un kajas pa gabalu no
asmens.

w0700

Mestu priekSmetu bistamiba -
Asmens var izsviest priekSmetus, ja
saskaras ar tiem.

Visiem skatitajiem jaatrodas vismaz
15 m attdluma no masinas.




DroSums un apieSanas

BRIDINAJUMS

Do not operate the brush cutter attachment before reading
all Safety and Handling sections.

e Esiet modri. Stradajot ar mehanizétu darbariku, sekojiet
tam, ko jus darat. Nestradajiet ar krumgriezi, esot
alkohola, narkotiku vai zalu ietekmé, kad esat noguris
vai slims.

* Nelietojiet krumgriezi nekadam citam nolukam ka tam,
kam tas paredzeéts.

o Lietojiet tikai razotaja originalas un ieteiktas rezerves
dalas un piederumus.

Pirms krumgrieza lietoSanas

» Jebkura mehanizéta darbarika darbiba var izraisit
sveSkermenu iemesanu acis, kas var novest pie
nopietniem acu ievainojumiem. Vienmer lietojiet
aizsargbrilles ar sanu vairogiem. Vienmeér nésajiet
neslidosus droSibas apavus, aizsargaustinas un cimdus.

* Parziniet krimgrieza vadibas elementus un iemacieties
atri apturét ierici arkartas gadijuma, atbrivojot
ieslegSanas.izslegSanas sledzi.

* Pirms krimgrieza lietoSanas parliecinieties, ka asmenu
komplekts nav nodilis vai bojats.

 Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet valigu apgérbu
vai rotas, savaciet garus matus, tie var iekerties kustigas
dalas.

* Nestradajiet ar mehaniskiem darbarikiem
spradzienbistama atmosféra, pieméram, viegli
uzliesmojo&u Skidrumu vai puteklu klatbutné.
Mehaniskie darbariki sp€j radit dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

» Stradajiet tikai diena vai pie laba makshga
apgaismojuma. Nekad nestradajiet sliktos laikapstaklos,
1pasi, ja iespéjams zibens.

* Uzturiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.

BRIDINAJUMS

Skatitajiem darba laika jaatrodas vismaz 15 m attaluma
no griezéjgalvas, kad stradajat.

e Apturiet ierici nekavéjoties, ja kads tuvojas.
* Esiet uzmanigi, pagriezot vai parcelot ierici.

» Paskatieties apkart, pirms pagrieSanas vai virziena
mainas.

Krumgrieza lietoSana
e Ejiet solos ar krumgriezi. Nekad neskrieniet.

¢ Lai pilniba kontrolétu krumgriezi, vienmér turieties uz
kajam stabili, vienmerigi sadalot svaru uz abam kajam,
nesniedzieties parak talu. Stradajot ar krumgriezi,
lietojiet abas rokas.

e Vienmér turiet rokturi sausu un brivu no ellas un
smérvielam.

¢ Nelietojiet krimgriezi ar spéku. Vienmér izmantojiet
uzdevumam piemérotu instrumentu.

* Nelietojiet krumgriezi, ja to nevar iedarbinat un apturet
ar sledzi.

e Uzglabajiet mehanizétus darbarikus bérniem
nepieejama vieta. [1]
Nelaujiet lietot mehanizétu darbariku personam, kas
neparzina darbariku vai nav iepazinusas ar Siem
noradijumiem.

BRIDINAJUMS

e Kad krimgriezis darbojas, turiet visas kermena dalas,
Tpasi rokas, atstatu no kustigajam dalam.

* Vienmér apstadiniet krumgriezi un iznemiet akumulatoru
§ados gadijumos:

- pirms jebkada nosprostojuma aizvak3anas;

- pirms ierices sastadiSanas, parbaudes, tiriSanas vai
darbo$anas ar to;

- jebkad, ja atstajat krumgriezi bez uzraudzibas;
- ja ierice nosprostojas.

BRIDINAJUMS

STierice var izsviet priek§metus, radot nopietnu traumu.

* Parlukojiet darba vidi un aizvaciet akmenus, metala
priekSmetus vai citus priekSmetus, kas var tikt izsviesti.

BRIDINAJUMS

“©P

Asmens trieciens ir pék8na griezéjgalvas kustiba, kad
ta saduras ar priekSmetu, kuram tai nav iesp€jams
izgriezt cauri. Asmens trieciens var izraisit rika kontroles
pazaudésanu, kas var radit nopietnu traumu operatoram vai
skatitajiem.
» Esietpiesardzigi, kad griezat cietu priekSmetu,
pieméram, akmenu, koku vai stabu, tuvuma.
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1. attéls

2. attéls

Dalas un funkcijas

® Krumgrieza pierice
Gruzu vairogs

Montaza (. attels)

1. Iznemiet no stiena esoSo papildu rokturi.

2. Uzbidiet skavu (H) pari gumijas atlokam (G).
3. Izbidiet stieni cauri papildu rokturim (E).

4. Uzbidiet paplaksni (F) uz stiena.

5. levietojiet divas skriives (C) roktura pagarinataja caurumos (D).

6. Salagojiet caurumus roktura pagarinataja (D) ar
caurumiem papildu rokturt (E) un caurumiem skava (H).
Piestipriniet roktura pagarinataju pie papildu roktura un
stiena, izmantojot skraves (C) un uzgrieznus uz skavas,
ar attalumu ne mazaku par 15 cm no savienojuma vietas.
Pievelciet ar uzgrieZznu atslégu. Parliecinieties, ka papildu
roktura virziens ir pretéjs asmenim.

3. attéls

LietoSana . attals)

@ levietojiet krlimgrieza stieni piedzinas stient.

@ Nospiediet pogu uz stiena, lai piedzinas stienis varétu
nofikséties[1] vieta.

® Pievelciet skrivi uz piedzinas stiena.

UzglabasSana

Parvadajot vai uzglabajot krumgriezi, vienmeér iznemiet
akumulatoru. Pareiza apieSanas ar krumgriezi samazinas
personigas traumas risku no griez€ja asmeniem.



Apkope

Periodiski parbaudiet krimgriezi, vai dalas nav novirziju$as,
kustigas dalas nav iestrégusas, saluzusas, ka ari citus
apstaklus, kas var ietekmét krumgrieza darboSanos. Ja
ierice ir bojata, ta pirms lietoSanas jaremonte.

Turiet griezéjrikus asus un firus. Labi uzturéti griezéjriki
ar asam griezo8am malam mazak iestrégst un ir vieglak
vadami.

Visi apkopes, remonta un parbaudes darbi javeic autorizéta
servisa centra.

Apkopes grafiks
Regularo apkope veiciet atbilstosi tabulai talak.

) o Pirms Pec
Prasibas Riciba iedarbinaganas darba

Vizuala . o
parbaude

Griezéjsistema | Aplikojiet un
parbaudiet °
komplektu

Visus Parbaudiet °

stiprinajumus, | y|reiz

kam var pieklut pievelciet * )

Problemu noversana

Turpmakaja tabula uzskaititas problémas, to iemesli un
risinajumi, ja jusu krimgriezis nedarbojas pareizi. Ja
problémas neizdodas noveérst, sazinieties ar autorizétu
servisa centru.

Problema lespéjamais iemesls

Risinajums

Motors darbojas, bet

f = Piedzinas troses nav savienotas.
asmeni nekustas. ’

Atvienojiet stienus, parliecinieties, ka piedzinas troses
savienojas, kad savieno stienus.

Griezejriks parak
sakarsis

Truli asmeni Nomainiet asmenu komplektu.

Parmeriga vibracija | Valigi fiksatori. Pievelciet visus fiksatorus.
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lzversts skats

Tikai atsaucei

Tikai atsaucei

0010

Dalu saraksts

0020

Tikai atsaucei

VIENUMA NR. DALAS NR. APRAKSTS GAB.
0010 771012 SASKANOSANA 1
0011 | - PLAKSNE, PIESPIESANAS 1
0012 [ - VAKS 1
0013 | - UZGRIEZNIS, M10-1,25 1
0014 84003805 ASMENS KOMPLEKTS 1
0020 771013 AIZSARGA KOMPLEKTS 1
0021 [ - MONTAZAS SKRUVE, M5-14 1
0022 | - MONTAZAS SKRUVE, M5-20 2
0023 | - SKAVA 1
0024 | - AIZSARGS 1
0025 | - PLAKSNE 2
0026 | - BULTSKRUVE, M5-20 4
0030 771520 KOMPLEKTS, ROKTURA 1
0031 | - SKRUVE 2
0032 | - ROKTURIS, PAPILDU 1
0033 | - ROKTURIS 1
0034 | - PALIKTNIS 1
0035 | - SKAVA 1
0036 | - GUMIJAS GREDZENS 1




BRIGGS & STRATTON IZSTRADAJUMU GARANTIJAS NOSACIJUMI 2017. maijs

IEROBEZOTA GARANTIJA

Talak noraditaja garantijas perioda uznémums Briggs & Stratton apnemas bez papildu maksas remontét vai nomainit jebkuras sastavdalas ar izejmateriala vai
razodanas defektu. Transporta izmaksas par izstradajumu, kurs &is garantijas ietvaros iesniegts remontam vai apmainai, jasedz pircéjam. ST garantija ir spéka talak
noraditajos laika periodos un ievérojot talak izklastitos nosacijumus. Lai sanemtu garantijas apkopes pakalpojumus, skatiet parstavju mekléSanas karti vietné www.
shapper.com un noskaidrojiet tuvako pilnvaroto apkopes pakalpojumu sniedzéju. Pircéjam ir jasazinas ar pilnvaroto apkopes pakalpojumu sniedz€ju un janogada
izstradajums ta turpmakai parbaudei un testéSanai pilnvarotajam apkopes pakalpojumu sniedz&jam.

Citu tieSu garantiju nav. NetieSas garantijas, ieskaitot garantijas par piemérotibu pardosanai un atbilstibu noteiktam nolikam, ir speka zemak noraditaja
garantijas perioda, vai art uz tam attiecinami tiesibu aktos atrunatie ierobezojumi. Atbildiba par nejausiem vai izrietoSiem zaudéjumiem tiek izslégta tada
méra, kada ST atbildibas izslég$ana ir atrunata tiesibu aktos. Dazas valstls un zemés neatzist ierobezojumus attieciba uz to, cik ilgi ir spéka netiesa garantija,

bet citas valstis vai to dalas nepielauj nejauso vai izrietoSo zaudé&jumu izslégsanu vai ierobezosanu, tadé| iepriek$Sminétais ierobezojums un garantijas izslegsana var
neattiekties uz jums. ST garantija sniedz jums noteiktas juridiskas tiesibas, un jums var arf bit citas tiesibas, kuras at$kiras dazadas valstis un dazadas vienas valsts
dalas.**

GARANTIJAS PERIODS

Izstradajums LietoSana patérina vajadzibam Komerciala lietoSana

Piederums/Paligierice/Aprikojums 36 ménesi Nav

** Australija: musu izstradajumi tiek nodrosinati ar garantijam, kuras saskana ar Australijas Patérétaju aizsardzibas likumu nevar izslégt. Jums ir tiestbas nomainit
izstradajumu vai sanemt naudas lidzeklu atmaksu, ja izstradajuma darbiba radusSies butiski traucéjumi, vai ari, ja radusies citi pamatoti paredzami zaudé&jumi vai bojajumi.
Turklat jums ir tiesibas iesniegt izstradajumu remontam vai nomainit izstradajumu, ja ta kvalitate nav pienemama, tacu ta darbibas traucéjumi nav butiski. Lai sanemtu
garantijas apkopes pakalpojumus, skatiet parstavju meklésanas karti vietné BRIGGSandSTRATTON.COM un noskaidrojiet tuvako pilnvaroto apkopes pakalpojumu
sniedzeju, vai sazinieties ar mums pa talruni 1300 274 447, sutiet e-pasta zinojumu uz e-pasta adresi salesenquires@briggsandstratton.com.au vai rakstiet uz adresi
Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

Garantijas periods sakas diena, kad izstradajumu iegadajies pirmais mazumtirdzniecibas patérétajs vai komercpatérétajs. "lzmantosana patérina vajadzibam" nozime, ka
mazumtirdzniecibas patérétajs izmanto preci sava majsaimnieciba. "lzmantoSana komercialiem nolikiem" nozimé visus paréjos preces izmantosanas veidus, tai skaita
lietoSanu komercialiem, pelnas gus$anas vai iziréSanas nolukiem. Tiklidz izstradajums tiek izmantots komercialiem noltkiem, saskana ar $is garantijas nosacijumiem
turpmak tas tiek uzskatits par komercialai lietoSanai iegadatu izstradajumu.

Lai nodrosinatu atru un pilnvértigu garantijas servisu, registréjiet izstradajumu turpmak noraditaja vietné vai vietné www.onlineproductregistration.com, nosdtiet aizpilditu
registracijas karti pa pastu vai zvaniet pa talruni uz numuru 1-800-743-4115 (ASV).

Saglabajiet savu pirkumu apliecino8o ¢eku. Ja netiek iesniegts apliecinajums sakotnéjam pirkuma datumam, kad ir nepiecieSams garantijas serviss, tad garantijas perioda
noteik§anai tiek izmantots izstradajuma izgatavo$anas datums. Lai varétu izmantot Briggs & Stratton garantiju, nav nepiecie$ams registrét izstradajumu.

PAR JUSU GARANTIJU

Garantijas apkopes pakalpojumi ir pieejami tikai, sazinoties ar Snapper pilnvarotu apkopes pakalpojumu sniedzéju. Parasti garantijas remontdarbus veic ierastaja kartiba,
tadu dazreiz garantijas prasibas var biit nepamatotas. ST garantija sedz tikai materialu vai razo$anas defektus. Ta nesedz bojajumus, ko izraisfjusi neatlauta vai nepareiza
lietoSana, nepareiza apkope vai remonts, ka ari parastu izstradajuma nolietojumu.

Neatlauta un nepareiza lietoSana. Pareiza izstradajuma lietoSana un ta pielietojuma mérkis ir aprakstiti lietotaja rokasgramata. Izstradajuma lieto$ana veida, kas nav
noradits lietotaja rokasgramata vai izstradajuma lietoSana péc tam, kad tas ticis bojats, anulé tiesibas uz garantiju. Garantija zaudé spéku, ja ir nonemts izstradajuma
sérijas numurs, vai ja izstradajums ir jebkada veida mainits, ka art gadijumos, kad var pieradit ta launpratigu izmantoSanu, pieméram, ja atrasti bojajumi no sitieniem vai
Gdens/kimiskas korozijas.

Nepareiza tehniska apkope vai remonts. ST izstradajuma tehniska apkope ir javeic atbilstosi lietotaja rokasgramata aprakstitajam proceddram un grafikiem, un remonts
vai apkope ir javeic, lietojot originalas Briggs & Stratton vai lidzvértigas rezerves dalas. ST garantija nesedz bojajumus, kas raditi tehnisko apkopju neveik$anas vai
neoriginalo rezerves dalu lietosanas rezultata.

Parastais nolietojums. Tapat ka vairums mehanisku iericu, art jusu aprikojums ir paklauts nolietojumam, pat, ja tam pienacigi veiktas apkopes. Garantija nesedz remonta
izmaksas, ja parastas lietoSanas rezultata ir daléji vai pilnigi samazinajies aprikojuma vai atseviskas ta detalas darbmizs. Garantija neattiecas uz sastavdalam, kuram

ir nepiecieS8ama tehniska apkope vai kuras ir paklautas dabiskajam nolietojumam, pieméram, uz filtriem, siksnam, asmeniem, bremzu klu¢iem (iznemot dzingja bremzu
kluéus), iznemot izejmateriala vai razo$anas defekta gadijuma.

Citi ierobezojumi. Saja garantija nav ieklauti bojajumi, kas radusies negadijumu, launpratigas izmanto$anas, modifikaciju, izmainu, nepareizas apkopes, sasal$anas
vai kimiskas korozijas dé|. Garantija neattiecas ari uz paligiericém un piederumiem, kas nav bijusi ieklauti izstradajuma sakotnéja komplektacija. ST garantija neattiecas
uz lietotu, daudzkartlietojamu vai prezentacijas noltikiem paredzétu aprikojumu vai dzingjiem. Tapat §1 garantija nesedz defektus, kas radusies stihisku nelaimju vai citu
neparvaramas varas notikumu dél, kurus raZotajs nespé€j ietekmét.
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Algemene informatie

De illustraties in dit document zijn representatief. Uw apparaat
kan verschillen van de weergegeven afbeeldingen. LINKS en
RECHTS zijn gezien vanuit het oogpunt van de gebruiker.

Het gebruik van Opmerking in de tekst wijst op uitleg,

uitzonderingen of alternatieven voor de vermelde procedures.

Alle vertalingen van dit document zijn gebaseerd op het
oorspronkelijke, in het Engels gestelde bronbestand.

Veiligheid van de gebruiker

Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik. Deze
handleiding bevat veiligheidsinformatie om u te wijzen op

de gevaren en risico’s van dit product en hoe u deze kunt
vermijden. De handleiding bevat ook belangrijke instructies
die moeten worden opgevolgd tijdens het aanvankelijk
opzetten, het gebruik en het onderhoud van het product.

Het is belangrijk dat u deze instructies leest en begrijpt
voordat u dit apparaat probeert te starten of te bedienen.

Veiligheidssymbolen en signaalwoorden

Het veiligheidssymbool & duidt veiligheidsinformatie aan
over gevaren die kunnen leiden tot lichamelijk letsel. Een
signaalwoord (GEVAAR, WAARSCHUWING of
VOORZICHTIG) wordt gebruikt samen met het
waarschuwingspictogram om te wijzen op de
waarschijnlijkheid en de mogelijke ernst van het letsel.
Verder kan een gevarensymbool worden gebruikt om de
soort gevaar aan te duiden.

& GEVAAR duidt op een risico, dat indien het niet wordt
vermeden, de dood of een ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

& WAARSCHUWING duidt op een risico, dat indien het
niet wordt vermeden, de dood of een ernstig lichamelijk
letsel tot gevolg kan hebben.

A VOORZICHTIG duidt op een gevaar dat, indien het niet
wordt voorkomen, kan resulteren in licht of matig letsel.

OPGEPAST duidt op een handeling die kan resulteren in
schade aan het product.

& WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién waaronder
lood en loodverbindingen, waarvan bij de staat

Californié bekend is dat ze kanker kunnen veroorzaken
en kunnen leiden tot geboorteafwijkingen of andere
vruchtbaarheidsproblemen. Ga voor meer informatie naar
www. P65Warnings.ca.gov.
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Symbool

Betekenis

Veiligheidsinformatie over gevaren die
tot persoonlijk letsel kunnen leiden.

Lees de gebruiksinstructies van de
bosmaaier voordat u het apparaat in
gebruik neemt.

Gevaar van weggeworpen
voorwerpen - Draag oogbescherming.

Geluidsgevaar - Draag
gehoorbescherming.

Draag veiligheidshandschoenen en
-schoenen.

Bescherm de machine tegen regen
en vochtige omgevingen.

Gevaar door terugslag mes - Risico
van verlies van controle als het mes
een massief voorwerp raakt dat het
niet kan doorsnijden.

Gevaar van snijwonden door mes -
Houd handen en voeten uit de buurt
van het mes.

Gevaar van weggeworpen
voorwerpen - Het mes kan
voorwerpen waarmee het in
aanraking komt wegwerpen.

Alle omstanders moeten minimaal
15 meter (50 voet) van de machine
vandaan worden gehouden.




Veiligheid en hantering

WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u het bosmaaierhulpstuk niet gebruikt
voordat u alle veiligheids- en behandelingsparagrafen hebt
gelezen.

 Blijf waakzaam. Kijk wat u doet wanneer u het
gereedschap gebruikt. Gebruik de bosmaaier niet onder
invloed van alcohol, drugs of medicijnen of als u moe of
ziek bent.

* Gebruik de bosmaaier niet voor enig ander doel dan
waarvoor deze bedoeld is.

* Gebruik alleen de originele aanbevolen onderdelen en
accessoires van de fabrikant.

Voordat u de bosmaaier gebruikt

* Het gebruik van elke bosmaaier kan resulteren in
het wegslingeren van materiaal in de ogen, wat
ernstig oogletsel kan veroorzaken. Draag altijd een
veiligheidsbril met zijkleppen. Draag altijd slipvrije
veiligheidsschoenen, gehoorbescherming en
handschoenen.

* Ken de bedieningselementen van de bosmaaier en leer
hoe u in een noodgeval het apparaat snel kunt bedienen
door de “aan/ uit’-schakelaar los te laten.

* Controleer voordat u de bosmaaier gebruikt of het mes
niet versleten of beschadigd is.

* Ga op de juiste manier gekleed. Draag geen wijde
kleding, sieraden of lang haar dat in de bewegende
delen vast kan komen te zitten.

* Gebruik geen elektrisch gereedschap in explosieve
atmosferen, zoals in aanwezigheid van brandbare
vloeistoffen, gassen of stof. Elekirisch gereedschap
kan vonken creéren die het stof of de dampen kunnen
ontsteken.

» Uitsluitend in daglicht of goed kunstlicht gebruiken.
Nooit gebruiken bij slecht weer, vooral niet als er kans
op bliksem is.

* Houd de plek waar u werkt schoon en goed verlicht.

WAARSCHUWING

Alle omstanders moeten tijdens het gebruik op een afstand
van ten minste 15 m (50 ft) van de maaikop worden
gehouden.

e Zet de machine onmiddellijk stop als u wordt benaderd.

e Wees voorzichtig bij draaien of zwenken met het
apparaat.

* Kijk voordat u draait of van richting verandert.

Gebruik van de bosmaaier
e Loop met de bosmaaier. Ren er nooit mee.

e Voor een volledige controle over de bosmaaier dient
u ervoor te zorgen dat u stevig staat, met uw gewicht
evenredig verdeeld over beide benen zonder te ver te
reiken. Gebruik beide handen bij het gebruik van de
bosmaaier.

¢ Houd de hendel droog en vrij van olie en vet.

* Forceer de bosmaaier niet. Gebruik altijd het juiste
gereedschap voor uw toepassing.

¢ Gebruik de bosmaaier niet als het apparaat niet aan en
uit kan worden gezet met de schakelaar.

* Niet-gebruikt elektrisch gereedschap dient buiten het
bereik van kinderen bewaard te worden.
Sta personen, die niet bekend zijn met het elektrisch
gereedschap of deze instructies, niet toe het elektrisch
gereedschap te gebruiken.

WAARSCHUWING

¢ Houd alle lichaamsdelen, vooral handen, uit de buurt
van de bewegende delen wanneer de bosmaaier werkt.

e Zet de bosmaaier altijd uit en verwijder de accu als de
volgende omstandigheden van toepassing zijn:

- voordat u een blokkering verwijdert.

- voordat u het apparaat inspecteert, reinigt of er
werkzaamheden aan verricht.

--wanneer u de bosmaaier onbewaakt achterlaat.
- als het apparaat vastloopt.

WAARSCHUWING

Dit gereedschap kan voorwerpen in het rond slingeren die
tot ernstig letsel kunnen leiden.

e Controleer de plaats waar u aan het werk gaat en
verwijder stenen, metaalstukken of andere voorwerpen
die rondgeslingerd kunnen worden.

WAARSCHUWING @

(v
t

)

Terugslag van het mes is een plotseling beweging van de
snijkop wanneer deze in aanraking komt met een voorwerp
waar hij niet doorheen kan snijden. Terugslag van het mes
kan leiden tot verlies van controle over het gereedschap,
wat kan leiden tot ernstig letsel bij de gebruiker of bij
omstanders.

* Wees voorzichtig bij het maaien nabij massieve
voorwerpen zoals rotsen, bomen en paaltjes.
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Afbeelding

Afbeelding
2

Onderdelen en functies

® Bosmaaierhulpstuk
Beschermkap

Montage (afbeelding 2)

1. Verwijder de bestaande hulphendel van de stok.
2. Schuif de klem (H) over de rubber huls (G).

3. Schuif de stok door de hulphendel (E).

4. Schuif de ring (F) over de stok.

5. Steek twee schroeven (C) door de gaten in het
hendelverlengstuk (D).

6. Breng de gaten in het hendelverlengstuk (D) in lijn met
de gaten in de hulphendel (E) en de gaten in de klem
(H). Bevestig het hendelverlengstuk aan de hulphendel
en de stok met schroeven (C) en moeren in de klem, op
een afstand van minimaal 15 cm van het koppelstuk. Met
een steeksleutel vastdraaien. Zorg dat de hulphendel in
de tegengestelde richting staat ten opzichte van het mes.

Afbeelding
3

Gebruik (afbeelding 3)
@ Steek de stok van de bosmaaier in de stok van de
aandrijfkop.

@ Druk op de knop op de stok om de stok met de
aandrijfkop te vergrendelen.

® Draai de knop op de stok met de aandrijfkop aan.

Opslag
Verwijder de accu altijd voor transport of opslag van de

bosmaaier. Een goede behandeling van de bosmaaier
vermindert het risico op letsel door de snijmessen.



Onderhoud

Controleer de bosmaaier regelmatig op verkeerde
uitlijning, stroefheid van bewegende delen, breuk van
onderdelen en andere omstandigheden die de bediening
van de bosmaaier kunnen beinvioeden. Als het apparaat
beschadigd is, moet u het voor gebruik laten repareren.

Houd het snijgereedschap scherp en schoon. Met goed
onderhouden snijgereedschap met scherpe snijranden
bestaat er minder kans op vastlopen en is het gereedschap
gemakkelijker onder controle te houden.

Alle onderhouds-, reparatie- en inspectiewerkzaamheden
dienen door een erkend servicecentrum te worden
uitgevoerd.

Onderhoudsschema
Raadpleeg de volgende tabel voor periodiek onderhoud.

; ; VO6or het | Na het
Vereisten Handelingen starten | gebruik
Visuele . .
inspectie
Snijsysteem Montage
inspecteren en J
controleren
. Controleren o
Alle toegankelijke -
bevestigingsmaterialen | Opnieuw . .
aandraaien

Problemen oplossen

De volgende tabel geeft een overzicht van problemen,
oorzaken en corrigerende maatregelen als uw bosmaaier
niet goed werkt. Als dit het probleem niet verhelpt, dient u
contact op te nemen met een erkend servicecentrum.

Probleem Mogelijke oorzaak

Oplossing

Motor draait maar
messen blijven Aandrijfkabels zijn niet ingeschakeld.
stilstaan

Ontkoppel de stokken; zorg ervoor dat de aandrijfkabels
gekoppeld worden wanneer de stokken worden
aangesloten.

Snijgereedschap is

te warm Botte snijmessen.

Vervang de messenconstructie.

Overmatig trillen Los bevestigingsmateriaal.

Draai al het bevestigingsmateriaal aan.
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Doorsnedetekening

Enkel als referentie

Enkel als referentie

0020

0010

Onderdelenlijst
ITEMNR. ONDERDEELNR. BESCHRIJVING AANTAL
0010 771012 KOPPELEN 1
0011 | ----- PLAAT, DRUK 1
ootz | - SCHOTEL 1
0013 | - MOER, M10-1,25 1
0014 84003805 MESSENCONSTRUCTIE 1
0020 771013 BESCHERMKAP 1
0021 | @ --—--- KOPSCHROEF, M5-14 1
0022 | @ ----- KOPSCHROEF, M5-20 2
0023 | @ ----- KLEM 1
0024 | @ ----- BESCHERMING 1
0025 | @ - PLAAT 2
0026 | @ ----- BOUT, M5-20 4
0030 771520 SET, HENDEL- 1
0031 | - SCHROEF 2
0032 | @ - HENDEL, HULP- 1
0033 | - HENDEL 1
0034 | @ - BLOK 1
0035 | - KLEM 1
0036 | - RUBBEREN RING 1




BRIGGS & STRATTON GARANTIEBELEID PRODUCTEN mei 2017

BEPERKTE GARANTIE

Briggs & Stratton garandeert dat het gedurende de hieronder opgegeven garantieperiode alle onderdelen van het apparaat met materiaal- en/of fabricagefouten gratis
zal repareren en/of vervangen. Transportkosten voor onderdelen die zijn ingezonden voor reparatie of vervanging onder deze garantie komen ten laste van de koper.
Deze garantie is geldig voor- en onderhavig aan de onderstaande periodes en voorwaarden. Voor garantieservice kunt u de dichtstbijzijnde erkende servicedealer
vinden met behulp van de dealerzoekfunctie op www.snapper.com. De koper moet contact opnemen met de erkende servicedealer en vervolgens het product
beschikbaar stellen aan de erkende servicedealer voor onderzoek en tests.

Er zijn geen andere expliciete garanties van toepassing. Impliciete garanties zoals die van verkoopbaarheid en geschiktheid voor een bepaald doel zijn
beperkt tot één jaar vanaf aankoop of tot mate die door de wet is toegestaan. Aansprakelijkheid voor incidentele of gevolgschade wordt uitgesloten voor
zover dit wettelijk toegestaan is. Bepaalde staten of landen staan geen beperkingen toe over hoe lang een impliciete garantie geldig is en bepaalde staten of landen
staan geen uitsluiting of beperking toe voor incidentele of gevolgschade, zodat de hoger vermelde beperking en uitsluiting misschien niet op u van toepassing is. Deze
garantie verleent u specifieke wettelijke rechten en het is mogelijk dat u ook andere rechten hebt, aangezien deze per staat of per land kunnen verschillen.**

GARANTIEPERIODE
Onderdeel Particulier gebruik Commercieel gebruik
Accessoire/hulpstuk/apparatuur 36 maanden Geen

** |In Australié - Onze artikelen worden geleverd met garanties die onder de Australische consumentenwetgeving niet kunnen worden uitgesloten. U hebt recht op
vervanging of terugbetaling voor een grote storing en voor compensatie voor alle andere redelijk te voorziene verliezen of schade. U hebt ook het recht om de goederen
te laten repareren of vervangen als de goederen niet van een aanvaardbare kwaliteit zijn en de schade niet een belangrijke storing is. Voor garantieservice kunt u de
dichtstbijzijnde erkende servicedealer vinden met behulp van de dealerzoekfunctie op [insert website address], of door 1300 274 447 te bellen, of door een e-mail of brief
te sturen aan salesenquires@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

De garantieperiode begint op de datum van aankoop door de eerste consument of commerciéle klant. “Consumentengebruik” betekent persoonlijk huishoudelijk gebruik
door een particuliere consument. “Commercieel gebruik” betekent ieder ander gebruik, inclusief het gebruik voor commerciéle huurdoeleinden of voor het genereren van
inkomen. Zodra het product voor commerciéle doelen is gebruikt, zal het hierna worden beschouwd als commercieel gebruik voor doeleinden van deze garantie.

Voor directe en volledige garantiedekking wordt u verzocht uw product te registreren op de hierboven vermelde website of op www.onlineproductregistration.com, of om de
ingevulde registratiekaart (indien verstrekt) per post te versturen, of ons te bellen op het nummer 1-800-743-4115 (in de VS).

Bewaar uw kwitantie als aankoopbewijs. Indien u geen bewijs van de eerste aankoopdatum kunt overleggen op het moment dat om garantieservice verzocht wordt, dan
zal de fabricagedatum van het product gebruikt worden om de garantieperiode te bepalen. Om in aanmerking te komen voor garantieservice voor producten van Briggs &
Stratton hoeft het product niet geregistreerd te zijn.

OVER UW GARANTIE

De garantieservice is uitsluitend beschikbaar via de erkende servicedealers van Snapper. De meeste garantie zal routinematig afgehandeld worden, maar soms zijn
verzoeken om garantieservice niet billijk. Deze garantie geldt alleen voor materiaal- en/of fabricagefouten. Hij geldt niet voor schade die is veroorzaakt door verkeerd
gebruik of misbruik, verkeerd onderhoud of reparatie, of normale slijtage.

Verkeerd gebruik en misbruik - Het juiste, bedoelde gebruik van dit product wordt beschreven in de gebruikershandleiding. Als u het product gebruikt op een manier die
niet is beschreven in de gebruikershandleiding of als u het product gebruikt nadat het is beschadigd, vervalt uw garantie. Garantie is niet toegestaan als het serienummer
op het product is verwijderd of als het product op een of andere manier is gewijzigd of aangepast, of als het product blijkt te zijn mishandeld zoals herkenbaar is aan
inslagschade of beschadiging door water/chemische corrosie.

Verkeerd onderhoud of reparatie - Dit product moet worden onderhouden volgens de procedures en schema's in de gebruikershandleiding en voor service- en
reparatiewerkzaamheden moeten originele Briggs & Stratton-onderdelen worden gebruikt. Schade die is veroorzaakt door gebrekkig onderhoud of het gebruik van niet-
originele onderdelen valt niet onder de garantie.

Normale slijtage - Net zoals alle mechanische apparaten is ook uw apparaat onderhevig aan slijtage zelfs als het goed wordt onderhouden. Deze garantie dekt geen
reparaties wanneer normaal gebruik de levensduur van een onderdeel of machine heeft uitgeput. Onderdelen die moeten worden onderhouden en aan slijtage onderhevig
zijn zoals filters, riemen, snijbladen en remblokken (met uitzondering van motorremblokken) vallen niet onder de garantie als het uitsluitend om slijtagekenmerken gaat,
maar wel als er sprake is van materiaal- en/of fabricagefouten.

Andere uitsluitingen - Deze garantie is niet van toepassing van schade als gevolg van ongelukken, misbruik, modificaties, veranderingen, onjuist onderhoud, bevriezen
of chemisch verval. Toevoegingen of toebehoren die oorspronkelijk niet met het product zijn meegeleverd, zijn eveneens uitgesloten. Deze garantie geldt niet voor
gebruikte, gereviseerde, tweedehands aangeschafte of voor demonstraties gebruikte apparatuur of motoren. Deze garantie sluit defecten uit die te wijten zijn aan
overmacht en andere niet te voorziene gebeurtenissen waarop de fabrikant geen invloed heeft.
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Generell informasjon

lllustrasjonene i dette dokumentet er representative. En-
heten vil kunne avvike noe i forhold til de bildene som er
vist. VENSTRE og HOYRE slik brukeren ser det fra ved-
kommendes posisjon.

Bruken av MERK i teksten betyr oppklaringer, unntak eller
alternativer til prosedyrene som er gitt.

Alle sprakoversettelser av dette dokumentet er utarbeidet
pa bakgrunn av den originale engelske kildefilen.

Operatorens sikkerhet

Ta vare pa disse instruksjonene for fremtidig
referanse.. Disse bruksanvisningene inneholder
sikkerhetsinformasjon som gjer deg oppmerksom pa
de farer og risikoer som er forbundet med produktet

og hvordan du kan unngé dem. Den inneholder ogsa
viktige instruksjoner som ma felges ved oppsett, drift og
vedlikehold av produktet.

Det er viktig at du leser og forstar disse instruksjonene fer du
prover a starte eller bruke dette utstyret.

Sikkerhetsadvarsler og signalord

Symbolet for sikkerhetsadvarsel 4 er brukt til & identifisere
sikkerhetsinformasjon angaende farer som kan medfare
personskade. Et signalord (FARE, ADVARSEL eller
FORSIKTIG) brukes sammen med symbolet som varsler
sikkerhet for & vise sannsynligheten og potensiell
alvorlighetsgrad ved personskader. Dessuten vil et
faresymbol ogsa kunne veert brukt for & representere typen
fare det er snakk om.
A FARE indikerer en fare som, dersom den ikke unngas,
vil resultere i dod eller alvorlig personskade.
A ADVARSEL indikerer en fare som, dersom den ikke
unngas, kan resultere i dad eller alvorlig personskade.
A FORSIKTIG viser til en fare som kan fere til mindre eller
moderate personskader hvis den ikke unngas.

OBS viser til en handling som kan fere til skade pa produktet.
A ADVARSEL!

Dette produktet kan eksponere deg for kiemikalier, inkludert
bly og blyforbindelser, som i delstaten California er kjent for
a forarsake kreft og misdannelser eller andre
forplantningsskader. For mer informasjon, ga til www.
P65Warnings.ca.gov.
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Symbol

Betydning

Sikkerhetsinformasjon om farer som
kan fore til personskade.

Les brukerveiledningen til
krattrydderen for du bruker maskinen.

Fare for at gjenstander kan slynges ut
- Bruk vernebriller.

Stoyfare - Bruk herselsvern.

Bruk vernehansker og vernesko.

Beskytt maskinen mot regn og vate
miljoer.

Stetfare fra kniven - Risiko for tap
av kontroll pa enheten hvis kniven
kommer i kontakt med en solid
gjenstand den ikke kan skjeere.

Kuttfare fra kniven - Hold hender og
fotter unna kniven.

0 7006

Fare for at gjenstander kan slynges ut
- Bladet kan slynge gjenstander hvis
det kommer i kontakt med dem.

Alle tilskuere ma holdes minst
15 meter unna maskinen.




Sikkerhet og handtering

ADVARSEL

Ikke bruk krattrydder-redskapet for du har lest alle
seksjonene om sikkerhet og handtering.

Oppretthold arvakenhet. Fglg med pa hva du gjer nar du
bruker et elektroverktoy. Ikke bruk krattrydderen hvis du
er pavirket av alkohol, narkotika eller medikamenter eller
nar du er trett eller syk.

Ikke bruk krattrydderen til noe annet formal enn det den
er tiltenkt.

Bruk kun produsentens ekte, anbefalte reservedeler og
tilbehor.

For bruk av krattrydderen

Bruken av et hvilket som helst elektroverktoy kan fare
til at fremmedlegemer blir kastet i aynene, og dette kan
fare til alvorlig eyenskader.. Bruk alltid vernebriller med
sideskjold. Bruk alltid sklisikre vernesko, hgrselsvern og
hansker.

Kjenn til krattrydder-kontrollene og leer hvordan du
stopper enheten fort i en ngdsituasjon ved a slippe opp
“ON / OFF”-bryteren.

Serg for at knivkomponentene ikke er skadet eller
gdelagt for du bruker krattrydderen.

Ha péa deg passende kleer. Ikke ha pa deg lostsittende
kleer eller smykker eller langt har som kan sette seg fast
i bevegelige deler.

Ikke bruk elektroverktgy i eksplosive atmosfeerer, slik
som i naerveer av brennbare vaesker, gasser eller stov.
Elektroverktoy kan skape gnister, som kan antenne stav
eller gasser.

Ma kun brukes i dagslys eller i god kunstig belysning.
Ma aldri brukes i darlig veer, spesielt nar det er fare for

lyn.
Hold arbeidsomradet ditt ryddig og godt belyst.

ADVARSEL

Tilskuere méa holdes minst 15 m unna maskinens
skjeerehode nar maskinen er i bruk

Stopp maskinen umiddelbart hvis noen nsermer seg.
Veer forsiktig nar du snur eller svinger enheten.
Se for du snur eller endrer retning.

Bruke krattrydderen
e Ga med krattrydderen. Aldri lgp.

e For & holde full kontroll pa krattrydderen ma du til enhver
tid sta stedig med vekten jevnt balansert over begge
fattene og aldri strekke deg for langt frem eller ut. Bruk
begge hendene nar du bruker krattrydderen.

¢ Hold alltid handtaket tart og rent for olje og fett.

* |kke bruk makt p& krattrydderen. Bruk alltid riktig verktay
for bruksomradet.

* Ikke bruk krattrydderen hvis bryteren ikke slar den AV
eller PA.

¢ Oppbevar uvirksomme elektroverktay utenfor barns
rekkevidde.
Ikke la personer som ikke er kjent med elektroverktgyet
eller disse instruksjonene bruke elektroverktgyet.

ADVARSEL

* Hold alle kroppsdeler, spesielt hender, unna bevegelige
deler nar krattrydderen er i bruk.

¢ Stopp alltid krattrydderen og fjern batteriet hvis felgende
forutsetninger gjelder:

- for du fjerner blokkeringer.

- for du monterer, sjekker, rengjer eller jobber pa enheten.
- nar du etterlater krattrydderen uten tilsyn.

- hvis enheten kiler seg.

ADVARSEL

Dette verktayet er i stand til & slynge gjenstander som kan
fare til alvorlig skade.

* Inspiser arbeidsomradet og fijern steiner, metallbiter
eller andre gjenstander som kan bli slynget.

ADVARSEL @
a

(Y,
t

Stot fra kniven er en plutselig bevegelse av skjeerehodet
nar det kommer i kontakt med en gjenstand det ikke kan
skjaere gjennom. Stat fra kniven kan fare til tap av kontroll av
verktayet, som kan fare til alvorlig skade pa operataren eller
tilskuere.

* Veer forsiktig nar du kutter rundt solide gjenstander, slik
som steiner, treer eller stolper.
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Figur 2

Deler og funksjoner

® Krattrydderredskap
Partikkelbeskyttelse

Montering (igur 2)

1. Fjern det eksisterende hjelpehandtaket fra stangen.

2. Skyv klemmen (H) over gummiforing (G).

3. Skyv stangen gjennom hjelpehandtaket (E).

4. Skyv skiven (F) over stangen.

5. Sett inn to skruer (C) gjennom hull i handtaksforlengelsen (D).

6. Juster hull i handtaksforlengelsen (D) slik at de er jamstilt
med hullene i hjelpeh&ndtaket (E) og hull i klemmen
(H). Fest handtaksforlengelsen til hjelpehandtaket
og stangen med skruer (C) og muttere pa klemmen.
Avstanden skal ikke vaere mindre enn 15 cm fra
koblingen. Bruk en skrungkkel til & stramme. Serg for at
retningen til hjelpehandtaket er motsatt av kniven.

Figur 3

Drift (rigur 3)

@ Sett krattrydder-stangen inn i stangen pa stremhodet.

@ Trykk pa knappen pa stangen for & la stramhodet lases
pa plass.

® Fest knotten pa stramhodestangen.

Oppbevaring

Fjern alltid batteriet nar du transporterer eller oppbevarer
krattrydderen. Riktig handtering av krattrydderen vil
redusere risikoen for personskader fra skjeereknivene.



Vedlikehold

Kontroller krattrydderen regelmessig for forskyvninger,
bevegelige deler som sitter fast, skade pa deler og
eventuelle andre tilstander som kan pavirke bruken av
krattrydderen. Fa enheten reparert for bruk hvis den er
skadet.

Hold skjeereverktoy skarpe og rene. Det er mindre
sannsynlighet for at riktig vedlikeholdte skjeereverktgy med
skarp egg setter seg fast, og de er enklere a kontrollere.

Alt vedlikehold, reparasjoner og inspeksjonsarbeid bor
utferes av et autorisert forhandlerverksted.

Vedlikeholdstabell
Henwvis til falgende tabeller for rutiemessig vedlikehold

. For Etter
Krav Handlinger | o otart | avslutt
Visuell inspeksjon i ¢
Skjeeresystem Inspiser og sjekk .
kompnentgruppen
Alle tilgjengelige | Siekk :
festeanordninger | siram pa nytt ° ’

Feilsgking

Felgende diagram viser problemer, arsaker og korrigerende
tiltak hvis krattrydderen ikke fungerer riktig. Kontakt

et autorisert forhandlerverksted hvis disse ikke fikser
problemet.

Problem Mulig arsak

Utbedring

Motoren gar, men

knivene star stille. Drivkablene er ikke koblet inn.

Koble stengene fra hverandre, sgrg for at drivkablene
kobler til nar stengene kobles sammen.

Skjeereverktoyet er

fort varmt. Uskarpe skjeerekniver.

Bytt ut knivkomponentene.

Overdreven

vibrasjon Lose festeanordninger.

Stram festeanordninger.




Utvidet visning

Kun til referanse

Kun til referanse

0020

0010

Deleliste
VARENR. DELENR. BESKRIVELSE MENGDE
0010 771012 KOPLING 1
oot | - PLATE, TRYKK 1
(010} P~ [—— KOPP 1
0013 | - NUT, M10-1.25 1
0014 84003805 KNIVMONTERING 1
0020 771013 BESKYTTELSESENHET 1
0021 | - HODESKRUE, M5-14 1
0022 | - HODESKRUE, M5-20 2
0023 | - KLEMME 1
0024 | - SKYDD 1
0025 | - PLATE 2
0026 | - BOLT, M5-20 4
0030 771520 SETT, HANDTAK 1
0031 | - SKRUE 2
0032 | - HANDTAK, HJELPE 1
0033 | - HANDTAK 1
0034 | - KLOSSE 1
0035 | - KLEMME 1
0036 | - GUMMI RING 1




BRIGGS & STRATTONS GARANTIPOLICY FOR PRODUKTER mai 2017

BEGRENSET GARANTI

Briggs & Stratton garanterer at selskapet i lopet av garantiperioden som er angitt nedenfor vederlagsfritt vil reparere eller erstatte alle deler som er defekte nar det
gjelder materiale eller utforelse eller begge deler. Transportkostnader for et produkt som leveres inn for reparasjon eller utskifting under denne garantien ma dekkes
av kjogperen. Denne garantien gjelder for og er underlagt tidsperiodene og betingelsene nedenfor. For garantiservice kan du finne nzermeste autoriserte servicesenter
med hjelp av forhandlerkartet pd WWW.SNAPPER.COM. Kjgperen ma kontakte den autoriserte serviceforhandleren, og deretter gjere produktet tilgjengelig for den
autoriserte serviceforhandleren for inspeksjon og testing.

Det er ingen andre uttrykte garantier. Underforstatte garantier, herunder om salgbarhet og egnethet for et bestemt formal, er begrenset til ett ar fra
kjopsdato, eller til den utstrekning loven tillater. Ansvar for tilfeldige skader eller skader som konsekvens er utelukket i den grad utelukkelse er tillatt ved
lov. Noen land tillater ikke begrensninger p& hvor lenge en underforstatt garanti varer, og noen stater eller land tillater ikke fraskrivelse eller begrensning av tilfeldige
skader eller skader som konsekvens, sé det som er angitt ovenfor ang. begrensninger og utelukkelse gjelder kanskje ikke for deg. Denne garantien gir deg spesielle
juridiske rettigheter, og du kan ogsa ha andre rettigheter som varierer fra stat til stat eller land til land.**

GARANTIPERIODE

Produkt Privat bruk Profesjonelt bruk
Tilbehar/tilleggsutstyr/utstyr 36 maneder Ingen

** | Australia — vare varer leveres med garantier som ikke kan utelukkes iht. Australias forbrukerlovgivning. Du har rett til erstatning eller refusjon for en sterre feil, og som
erstatning for alle andre rimelig forutsigbare tap eller skader. Du har ogsa rett til & fa varene reparert eller erstattet dersom varene ikke er av akseptabel kvalitet og svikten
ikke utgjerer noen sterre feil. For garantiservice, finn naermeste autoriserte forhandlerverksted pa kartet over forhandlere pa BRIGGSandSTRATTON.com, eller ved & ringe
1300 274 447, evt. ved & sende e-post, hhv. skrive til salesenquires@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, en Moorebank Avenue, NSW, Australia,
2170.

Garantiperioden begynner pa kjepsdatoen ved forste kjop i detaljhandel for forbrukere eller nzeringskunder. "Hjemmebruk" betyr personlig, husbruk av en bruker.
"Forretningsmessig bruk" betyr all annen bruk, inkludert bruk for kommersielt, forretningsmessig eller utleieformal. Nar et produkt har blitt brukt kommersielt, vil det deretter
bli betraktet som et kommersielt brukt produkt i forhold til anvendelse av denne garantien.

For a sikre rask og fullstendig garantidekning ma du registrere produktet pa nettstedet som vises over eller pa www.onlineproductregistration.com, eller du kan sende det
utfylte registreringskortet (hvis et slikt finnes) via e-post, eller ringe 1-800-743-4115 (i USA).

Ta vare pa bevis pa kjopet i form av kvittering. Hvis du ikke kan legge fram bevis pa ferste salgsdato nar garantiservice forespgrres, vil produksjonsdatoen for produktet bli
brukt til & bestemme garantiperioden. Produktregistrering er ikke nedvendig for a fa utfert garantiservice pa Briggs & Strattons produkter.

OM GARANTIEN

Garantiservice er kun tilgjengelig via Snapper autoriserte serviceforhandlere. De fleste garantireparasjoner utferes rutinemessig, men noen ganger kan det forekomme at
et garantikrav ikke er rettmessig. Denne garantien dekker kun defekter mht. materialer og utferelse. Den dekker ikke skader som skyldes feil bruk eller misbruk, feil utfert
vedlikehold eller reparasjon eller normal slitasje eller elde.

Feil bruk og misbruk — Riktig, beregnet bruk av dette produktet er beskrevet i brukerhandboken. Bruker du produktet pa en mate som ikke er beskrevet i
brukerhandboken eller bruker du produktet etter at det er blitt skadet, vil dette gjore garantien ugyldig. Garantien gjelder ikke hvis serienummeret pa produktet er blitt fiernet
eller hvis produktet har blitt endret eller modifisert pa noen mate, eller hvis produktet har bevis pa misbruk som stetskade, eller vann-/kjemiske korrosjonsskader.

Feil vedlikehold eller reparasjon — Dette produktet ma vedlikeholdes i samsvar med prosedyrene og tidsplanene som er angitt i brukerhandboken, og reparasjon og
service ma utferes med originale Briggs & Stratton-deler eller tilsvarende. Skader forarsaket av mangel pa vedlikehold eller bruk av ikke-originale deler er ikke dekket av
garantien.

Normal slitasje og elde — Som alt mekanisk utstyr blir enheten utsatt for slitasje, selv nar den vedlikeholdes som den skal. Denne garantien dekker ikke reparasjoner nar
normal bruk har slitt ut en del eller utstyret. Vedlikeholds- og slitasjeelementer som f.eks. filtre, reimer, knivblad og bremseklosser (unntatt motor-bremseklosser) er ikke
dekket av garantien pa grunn av slitasjeegenskaper alene, med mindre arsaken skyldes material- eller produksjonsfeil.

Andre utelukkelser fra garantien — Denne garantien utelukker skader pa grunn av uhell, misbruk, modifikasjoner, endringer, feil utfort service, frostskader eller kjemisk
nedbryting. Vedlegg eller tilbehar som ikke opprinnelig var pakket sammen med produktet og fulgte med i pakningen er ogsa ekskludert. Denne garantien omfatter ikke
brukt, overhalt, annenhandsutstyr eller demonstrasjonsutstyr eller -motorer. Denne garantien utelukker ogsa feil pa grunn av Guds andlinger og andre force majeure
-hendelser utenfor produsentens kontroll.
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Informacje ogdlne

llustracje zamieszczone w dokumencie majg charakter po-
gladowy. Urzadzenie moze roznic sie od przedstawionych
zdjeé. LEWO i PRAWO oznaczajg strony z punktu widze-
nia uzytkownika.

Termin Uwaga w tekscie oznacza wyjasnienia, wyjatki lub
alternatywy opisanych procedur.

Wszystkie ttumaczenia niniejszego dokumentu zostaty
wykonane na podstawie oryginalnego pliku zrédtowego w
jezyku angielskim.

Bezpieczenstwo operatora

Zachowa¢ instrukcje na przysztosé. Niniejsza instrukcja
obstugi zawiera informacje dotyczgce bezpieczenstwa,
ktérych celem jest przestrzezenie uzytkownika przed
zagrozeniem i ryzykiem stwarzanym przez produkt, a takze
informacje dotyczgce sposobdw unikniecia takich zagrozen i
ryzyka. Instrukcja zawiera rowniez wazne informacje, ktérymi
nalezy postugiwac sie podczas wykonywania pierwszych
ustawien, pierwszej obstugi oraz konserwacji produktu.
Przed uruchomieniem bgdz rozpoczeciem pracy z
urzgdzeniem uzytkownik musi doktadnie zapoznac sie z
niniejszymi instrukcjami.

Symbole alarmu bezpieczenstwa i stowa

ostrzegawcze

Symbol ostrzegawczy A wskazuje na informacje
dotyczgce zagrozen, ktore mogg prowadzi¢ do uszkodzenia
ciata. Stowo ostrzegawcze (NIEBEZPIECZENSTWO,
OSTRZEZENIE lub PRZESTROGA) stosowane jest wraz z
symbolem alarmu w celu wskazania na
prawdopodobienstwo wystgpienia powaznego urazu ciata.
Dodatkowo, symbol zagrozenia moze by¢ uzywany do
zasygnalizowania rodzaju zagrozenia.

A NIEBEZPIECZENSTWO sygnalizuje zagrozenie, ktére,
jesli nie uda sie go unikngc¢, spowoduje $mier¢ lub
powazne obrazenia.

A OSTRZEZENIE sygnalizuje zagrozenie, ktore, jesli nie
uda sie go unikngé, moze spowodowac smierc¢ lub
powazne obrazenia.

£ PRZESTROGA sygnalizuje zagrozenie, ktdre, w razie
jego nieunikniecia, moze spowodowaé niewielkie lub
umiarkowane obrazenia.

UWAGA sygnalizuje dziatanie, ktére moze spowodowac
uszkodzenie produktu.

A OSTRZEZENIE

Produkt ten moze narazi¢ uzytkownika na dziatanie
chemikaliéw, w tym ofowiu i zwigzkéw otowiu, co do
ktérych w stanie Kalifornia stwierdzono, ze powodujg raka
oraz wady wrodzone, a takze inne zaburzenia czynno$ci
reprodukcyjnych. Wiecej informacji mozna znalez¢ na
stronie www.P65Warnings.ca.gov.

Symbol Znaczenie

Informacje bezpieczenstwa dotyczace
zagrozen, ktére mogg spowodowac
obrazenia.

Przed rozpoczeciem obstugi kosy
mechanicznej nalezy przeczytac
instrukcje uzytkowania maszyny.

Zagrozenie wyrzucaniem obiektéw —
stosowac ochrone oczu.

Zagrozenie hatasem — stosowac
ochrone stuchu.

Nosi¢ rekawice i obuwie ochronne.

Chroni¢ maszyne przed deszczem i
wilgocia.

Niebezpieczenstwo zwigzane z
odrzuceniem ostrza - ryzyko utraty
kontroli nad maszyna, jesli ostrze
wejdzie w kontakt ze statym obiektem,
ktérego nie bedzie w stanie przeciaé.

Niebezpieczenstwo skaleczenia przez
ostrze — trzymac dtonie i stopy z dala
od ostrza.

Niebezpieczenstwo zwigzane z
wyrzucanymi przedmiotami — ostrze
moze odrzucaé przedmioty w
przypadku kontaktu z nimi.

Nalezy trzymac sie w odlegto$ci co
najmniej
15 m (50 ft) od urzgdzenia.




Bezpieczenstwo i obstuga urzadzenia

OSTRZEZENIE

Nie obstugiwa¢ zamocowania kosy mechanicznej zanim nie
przeczyta sie wszystkich sekcji instrukcji Bezpieczenstwa i
obstugi.

Nalezy zachowac czujnos¢. Obserwowag, co sie dzieje
przy obstudze zasilanego narzedzia. Nie obstugiwac
kosy mechanicznej pod wptywem alkoholu, narkotykow
lub lekéw, ani w przypadku zmeczenia lub choroby.

Nie stosowac kosy mechanicznej do zadnego innego
celu niz ten, do ktérego jest ona przeznaczona.
Korzystac jedynie z oryginalnych czesci zamiennych
producenta oraz oryginalnych akcesoriow.

Przed uzyciem kosy mechanicznej

Praca kazdego zasilanego narzedzia moze spowodowac
wrzucanie ciat obcych do oka, co moze spowodowac
powazne uszkodzenie oka. Nalezy zawsze mie¢ ubrane
gogle ochronne z ostonami bocznymi. Nalezy zawsze
nosi¢ antyposlizgowe obuwie ochronne, nauszniki i
rekawice.

Nalezy zna¢ przetaczniki kosy mechanicznej i wiedzie¢,
jak szybko zatrzymac prace urzgdzenia w sytuacji
nadzwyczajnej, zwalniajgc wtacznik ,ON / OFF”.

Przed rozpoczeciem korzystania z kosy mechanicznej
nalezy sie upewnic, czy zespot ostrzy nie jest zuzyty
badz uszkodzony.

Nalezy odpowiednio sie ubrac¢. Nie nosi¢ luznych ubran
ani bizuterii, ani dtugich wtosow, ktére moga zostac
wychwycone przez ruchome czesci.

Nie korzystac z zasilanych narzedzi w atmosferze
wybuchowej, np. w obecnosci tatwopalnych

ptynow, gazow lub pytu. Zasilane narzedzia moga
wytwarzag iskry, ktére moga zapali¢ pyt czy opary.

Z urzgdzenia korzystac tylko przy swietle dziennym lub
odpowiednim Swietle sztucznym. Nigdy nie korzystac z
urzadzenia przy ztej pogodzie, szczegolnie gdy istnieje
ryzyko wystapienia piorunéw.

Obszar roboczy musi by¢ czysty i dobrze oswietlony.

OSTRZEZENIE

Nalezy trzymac sie w odlegtosci co najmniej 15 m (50 ft) od
dziatajgcej gtowicy tnacej.

Zatrzymac maszyne natychmiast w przypadku
zmniejszenia tego dystansu.

Zachowac ostroznos¢ przy obracaniu urzgdzenia badz
balansowaniu nim.

Rozejrzec sie przed obréceniem bgdz zmiang kierunku.

Obstuga kosy mechanicznej

Z kosg mechaniczng nalezy porusza¢ chodzac. Nigdy
nie nalezy biegac.

Aby utrzymac petng kontrole nad kosg mechaniczna,
nalezy zawsze stabilnie sta¢, z masg ciata rownomiernie
roztozong na obie stopy, i nigdy sie nie wyginac.
Obstugujac kose mechaniczng nalezy uzywac obu dfoni.

Uchwyt musi by¢ zawsze suchy i bez pozostatosci oleju
lub smaru.

Nie wymuszac pracy kosy mechanicznej. Nalezy
zawsze korzystac z wiasciwego narzedzia do
okreslonego zastosowania.

Nie stosowac kosy mechanicznej, jezeli przetgcznik go
nie wtgcza (ON) i nie wytacza (OFF).

Nieuzywane zasilane narzedzia nalezy przechowywac
poza zasiegiem dzieci.

Nie pozwala¢ osobom nie znajgcym tego zasilanego
narzedzia lub tych instrukcji na obstuge tego narzedzia.

OSTRZEZENIE

Wszystkie czesci ciata, szczegdlnie dtonie, nalezy
trzymac z dala od ruchomych czesci podczas pracy
kosy mechaniczne;.

Nalezy zawsze zatrzymaé kose mechaniczng i wyjaé
akumulator, jesli wystapig ponizsze warunki:

przed usunieciem jakiejs blokady;

przed sprawdzeniem, czyszczeniem lub konserwacjg
urzadzenia;

pozostawiajgc kosg mechaniczng bez nadzoru;
jesli urzadzenie sie zapcha.

OSTRZEZENIE

To narzedzie moze wyrzucaé przedmioty, co moze
spowodowac powazne obrazenia.

Nalezy sprawdzac obszar roboczy i usung¢ kamienie,
kawatki metalu lub inne przedmioty, ktére moga zostac
wyrzucone.

OSTRZEZENIE @

(v
t

)

Odrzucenie ostrza to nagty ruch gtowicy tnacej w
momencie, w ktérym dochodzi do kontaktu z obiektem,
ktérego urzgdzenie nie moze przecig¢. Odrzucenie ostrza
moze doprowadzi¢ do utraty kontroli nad narzedziem, co
moze spowodowaé powazne obrazenia u operatora lub
0s0b znajdujgcych sie w poblizu.

e Zachowacé ostroznosé podczas ciecia w poblizu

twardych, statych obiektow, np. kamieni, drzew lub
stupdw.
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Rysunek 1

Rysunek 2

Czesci i cechy

® Przystawka kosy mechanicznej
Ostona przed odpadkami

Montaz (Rysunek 2)

1. Usung¢ dodatkowy uchwyt z ramienia.
2.Wsuna¢ zacisk (H) na gumowy rekaw (G).
3. Wsung¢ ramie przez dodatkowy uchwyt (E).
4. Wsuna¢ podktadke (F) na ramie.

5. Wtozy¢ dwie sruby (C) przez otwory w przedtuzeniu
uchwytu (D).

6. Wyrownac otwory w przedtuzeniu uchwytu (D) z
otworami na dodatkowym uchwycie (E) i otworami
w zacisku (H). Zamocowac przedtuzenie uchwytu do
dodatkowego uchwytu i ramienia przy uzyciu $rub(C) i
nakretek na zacisku, utrzymujgc dystans co najmniej
15 cm od potgczenia. Dokreci¢ za pomoca klucza.
Upewni¢ sie, ze dodatkowy uchwyt jest skierowany w
strone przeciwng do ostrza.

Rysunek 3

Obstuga (rysunek 3)

@ Wsuna¢ ramig kosy mechanicznej w ramie na gtowicy
napedowe;.

@ Wcisng¢ przycisk na ramieniu, aby zamocowaé ramie
gtowicy napedowe;j.

® Zacisnaé pokretto na ramieniu gtowicy napedowe;j.

Przechowywanie

Przy transporcie lub przechowywaniu kosy mechanicznej
nalezy zawsze wyjg¢ akumulator. Wtasciwe obchodzenie
sie z kosg mechaniczng zmniejsza ryzyko uszkodzenia
ciata przez ostrza.



Konserwacija

Co jakis czas nalezy sprawdzaé kose mechaniczna,

czy nie jest Zle ustawiona, czy ruchome czesci nie sg
zakleszczone, czy jakies czesci sie nie zepsuty i czy
jakikolwiek inny stan moze wptynaé na obstuge kosy
mechanicznej. W razie uszkodzenia oddac urzadzenie do
naprawy przed ponownym wykorzystaniem.

Nalezy dbac, by narzedzia thgce byty zawsze ostre i czyste.
Prawidtowo utrzymywane narzedzia tngce, z ostrymi
krawedziami tngcymi, rzadziej bedg sie zakleszczac i
bedzie je fatwiej kontrolowad.

Wszelkg konserwacje, naprawy i inspekcje powinno
wykonywac autoryzowane centrum obstugi.

Schemat konserwaciji

W kwestii rutynowej konserwacji prosze skorzystac z

ponizszej tabeli.

i Sni Przed Po
Wymagania Czynnosci uruchomieniem | zakonczeniu
Inspekcja wizualna o .
Uktad tnagcy | Wykonac przeglad
i sprawdzi¢ zespot o
tnacy
. Sprawdzenie
Wszystkie stanu .
dostepne -
taczniki Ponownie . .
dokrecic

Rozwigzywanie probleméw

Ponizszy diagram przedstawia problemy, przyczyny i
czynnosci zaradcze, jesli kosa mechaniczna nie dziata

prawidtowo. Jesli

dzieki temu nie uda sie naprawic

problemu, nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym

centrum obstugi.

Problem

Prawdopodobna przyczyna

Czynnosci zaradcze

ostrza si¢ nie
ruszajg

Silnik dziata, lecz

Kable napedowe nie sg zacisniete.

Odtaczy¢ ramiona; upewnic sig, ze kable napedowe sg
zacisniete przy dotgczeniu ramion.

zbyt gorace

Narzedzie tnace jest

Tepe ostrza tnace.

Wymienic¢ zespot ostrzy.

Nadmierne wibracje | Poluzowac¢ elementy mocujace.

Dokreci¢ elementy mocujace.
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Tylko w celach pogladowych

0010

Lista czesci

Widok poszczegdinych elementéow

Tylko w celach poglgdowych

NR ELEMENTU NR CZESCI OPIS LICZBA
0010 771012 SPRZEGANIE 1
0011 | - PLYTA, DOCISKOWA 1
0012 | - KIELICH 1
0013 | - NAKRETKA, M10-1.25 1
0014 84003805 MONTAZ OSTRZA 1
0020 771013 MONTAZ OSEONY 1
0021 | - SRUBA MOCUJACA, M5-14 1
0022 | - SRUBA MOCUJACA, M5-20 2
0023 | - ZACISK 1
0024 | - OSEONA 1
0025 | - PLYTA 2
0026 |  ---- SRUBA, M5-20 4
0030 771520 ZESTAW, UCHWYT 1
0031 | - SRUBA 2
0032 | - UCHWYT, DODATKOWY 1
0033 | - UCHWYT 1
0034 | - PODKEADKA 1
0035 | - ZACISK 1

]

0036

GUMOWY PIERSCIEN




GWARANCJA NA PRODUKTY FIRMY BRIGGS & STRATTON Moze 2017

OGRANICZONA GWARANCJA

Firma Briggs & Stratton gwarantuje, ze w okre$lonym ponizej okresie obowiazywania gwarancji dokona nieodptatnej naprawy lub wymiany dowolnej czesci, w ktorej
wystapig wady materiatowe lub produkcyjne badz obie te wady. Koszty transportu produktu dostarczonego do naprawy lub wymiany w ramach niniejszej gwarancji
ponosi nabywca. Gwarancja pozostaje w mocy przez podane ponizej okresy i podlega okreslonym ponizej warunkom. W celu uzyskania ustugi gwarancyjnej nalezy
wyszukaé najblizszy autoryzowany punkt serwisowy na mapie autoryzowanych dealeréw serwisowych, dostepnej pod adresem www.snapper.com. Nabywca musi
skontaktowac sig z autoryzowanym dealerem serwisowym, a nastepnie udostepnié mu produkt w celu przeprowadzenia ogledzin i testow.

Nie istnieje zadna inna wyrazna gwarancja. Gwarancje domniemane, wiacznie z gwarancjami przydatnosci handlowej i przydatnosci do konkretnego
celu, obowiagzuja jedynie w okreslonym ponizej okresie gwarancyjnym lub w okresie dopuszczalnym przez prawo. Odpowiedzialno$¢ za szkody uboczne
lub wynikowe podlega wytgczeniu w zakresie dopuszczalnym przez prawo. W niektorych krajach nie zezwala si¢ na ograniczenie okresu obowigzywania
gwarancji domniemanej, a ponadto w niektorych krajach nie zezwala sie na wytgczenie lub ograniczenie odpowiedzialnosci za szkody uboczne lub wynikowe, w
zwigzku z tym powyzsze ograniczenia i wytagczenia moga nie dotyczy¢ niektérych nabywcdw. Niniejsza gwarancja zapewnia nabywcy okreslone ustawowe prawa.
Nabywcy moga réwniez przystugiwaé inne prawa, ktére moga by¢ rézne w zaleznosci od kraju.**

OKRES GWARANCYJNY
Przedmiot gwarancji Zastosowanie konsumenckie Zastosowanie komercyjne
Akcesoria/czesci sktadowe/wyposazenie 36 miesiace Brak

**W Australii nasze produkty sg objete gwarancjami, ktére — zgodnie z Australijskim Prawem Konsumenckim — nie mogg zosta¢ wytaczone. W przypadku powaznej
awarii nabywca ma prawo do wymiany urzadzenia na nowe lub do zwrotu pieniedzy, zas w przypadku innych, przewidywalnych w granicach rozsadku strat lub uszkodzen
— do rekompensaty. Nabywca ma réwniez prawo do naprawy lub wymiany produktu, jesli jego jakos¢ jest nie do przyjecia, zas awaria nie kwalifikuje sig jako powazna.
W celu uzyskania ustugi gwarancyjnej nalezy wyszuka¢ najblizszy autoryzowany punkt serwisowy na mapie autoryzowanych dealeréw serwisowych dostepnej w
witrynie BRIGGSandSTRATTON.COM, zadzwoni¢ pod numer 1300 274 447 badz przesta¢ pocztg elektroniczng lub zwykta wiadomos$¢ na adres salesenquires@
briggsandstratton.com.au lub Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

Okres obowigzywania gwaranciji liczony jest od daty zakupu dokonanego przez pierwszego nabywce detalicznego lub komercyjnego. Okreslenie ,zastosowanie
konsumenckie” oznacza uzytkowanie we wtasnym gospodarstwie domowym przez konsumenta detalicznego. Okreslenie ,zastosowanie komercyjne” odnosi sie do
wszystkich innych sposobdw uzytkowania, w tym do celéw komercyjnych, zarobkowych i pod wynajem. Wykorzystanie produktu do celéw komercyjnych powoduje, ze dla
celéw niniejszej gwarancji bedzie odtad uwazany za produkt o zastosowaniu komercyjnym.

Aby zapewnic¢ sobie bezzwtoczne korzystanie z petnego zakresu ustug gwarancyjnych, nalezy zarejestrowa¢ posiadany produkt w podanej wyzej witrynie internetowej lub
pod adresem www.onlineproductregistration.com, ewentualnie przesta¢ wypetniong krate rejestracyjna (jesli zostata dostarczona), badz zadzwoni¢ pod numer 1-800-743-
4115 (w USA).

Zachowac dowod zakupu. Jesli w chwili zgtoszenia zapotrzebowania na gwarancyjng ustuge serwisowg nabywca nie dostarczy dowodu zakupu potwierdzajgcego datg
pierwszej sprzedazy, do ustalenia waznosci okresu gwarancyjnego zostanie uzyta data produkcji wyrobu. Rejestracja produktu nie jest wymagana w celu uzyskania
gwarancyjnej ustugi serwisowej dotyczacej produktow firmy Briggs & Stratton.

INFORMACJE O GWARANCJI

Gwarancyjne ustugi serwisowe dostepne sg wytacznie za posrednictwem autoryzowanych dealeréw serwisowych firmy Snapper. Wigkszo$¢ napraw gwarancyjnych jest
realizowana rutynowo, jednak czasem zgtoszenie zapotrzebowania na gwarancyjng ustuge serwisowg moze by¢ nieuzasadnione. Niniejsza gwarancja obejmuje wytgcznie
wady materiatowe lub produkcyjne. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen spowodowanych niewtasciwym lub niezgodnym z przeznaczeniem uzytkowaniem, niewtasciwym
przeprowadzaniem konserwacji lub napraw badz normalnym zuzyciem eksploatacyjnym.

Niewtasciwe lub niezgodne z przeznaczeniem uzytkowanie — Prawidtowe, zgodne z przeznaczeniem uzytkowanie niniejszego produktu opisano w instrukcji

obstugi. Uzytkowanie produktu w sposéb inny niz opisany w instrukcji obstugi lub uzytkowanie produktu uszkodzonego powoduje uniewaznienie gwarancji. Gwarancja
zostanie réowniez uniewazniona w przypadku usunigcia umieszczonego na produkcie numeru seryjnego lub jesli produkt zostanie w jakikolwiek sposéb przerobiony badz
zmodyfikowany, a takze jesli produkt nosi $lady uszkodzenia powstatego w wyniku uderzenia lub $lady korozji spowodowanej dziataniem wody lub substancji chemicznych.

Niewtasciwie przeprowadzana konserwacja lub naprawa — Konserwacja niniejszego produktu musi byé przeprowadzana zgodnie z harmonogramem i procedurami
podanymi w instrukcji obstugi, zas obstuga serwisowa i naprawy musza by¢ wykonywane z uzyciem oryginalnych czesci firmy Briggs & Stratton lub ich odpowiednikéw.
Gwarancja nie obejmuje uszkodzer powstatych w wyniku braku konserwacji lub uzywania nieoryginalnych czesci.

Normalne zuzycie eksploatacyjne — Tak jak wigkszo$¢ urzadzen mechanicznych, niniejsze urzadzenie podlega zuzyciu nawet w przypadku wtasciwej konserwaciji.

W przypadku normalnego zuzycia sig czgsci lub urzadzenia naprawa nie jest objeta gwarancjg. Gwarancja nie obejmuje elementéw podlegajacych wyeksploatowaniu i
zuzyciu, takich jak. filtry, paski, ostrza tnace i klocki hamulcowe (z wyjatkiem klockéw hamulcowych silnika), jesli ulegna one wytgcznie naturalnemu zuzyciu, chyba ze

przyczyna zuzycia sg wady materiatowe lub wady produkcyjne.

Pozostate wytaczenia gwarancyjne — Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzen bedacych wynikiem wypadku, nieprawidtowego uzytkowania, modyfikacji,
przerébek, niewtasciwej obstugi serwisowej, zamarznigcia lub uszkodzenia chemicznego. Gwarancja nie sa réwniez objete elementy lub akcesoria, ktére nie znajdowaty
sie w oryginalnym opakowaniu produktu. Niniejsza gwarancja nie obejmuje uzywanego, regenerowanego lub demonstracyjnego sprzetu badz silnikéw. Niniejsza gwarancja
nie obejmuje takze awarii bedgcych wynikiem zdarzen losowych i dziataniem sit wyzszych niezaleznych od producenta.
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Informacoes Gerais

As ilustragdes neste documento séo representativas. A
sua unidade pode variar das imagens apresentadas. A
ESQUERDA e a DIREITA referem-se ao ponto de vista a
partir da posi¢ao do utilizador.

A utilizac&o de Nota no texto indica esclarecimentos,
excecgdes ou alternativas nos procedimentos indicados.

Todas as tradugdes do presente documento tém como
origem o ficheiro original em inglés.

Seguranca do Utilizador

Guarde estas instrucdes para consulta futura. Este
manual contém informagdes de seguranca para o informar
dos perigos e riscos associados ao produto e de como
evita-los. O manual também contém instrugdes importantes
que devem ser seguidas durante a configuracéo

inicial, funcionamento e manutencao do produto.

E importante que leia e compreenda as instrucdes antes de
tentar ligar ou funcionar com este equipamento.

Simbolos de Alerta de Seguranca e Palavras
de Sinalizacao

O simbolo de alerta de seguranca & identifica informacao
de seguranca sobre perigos que podem resultar em lesdes
pessoais. Uma palavra de sinalizagéo (PERIGO,
ADVERTENCIA, ou CUIDADOQO) é usada com o simbolo de
alerta para indicar a probabilidade e a potencial gravidade
da les&o. Para além disso, um simbolo de perigo pode ser
usado para representar o tipo de perigo.

& PERIGO indica um perigo que, se nao for evitado, ira
resultar em morte ou lesdes graves.

A ADVERTENCIA indica um perigo que, se nao for
evitado, pode resultar em morte ou lesdes graves.

& CUIDADO indica um perigo que, caso nao seja evitado,
pode resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.

AVISO indica uma acgao que pode resultar em danos para
0 produto.

A AVISO

Este produto pode expb-lo a produtos quimicos, incluindo
chumbo e compostos de chumbo, conhecidos pelo Estado
da Califérnia como causadores de cancro, defeitos
congénitos ou outros danos reprodutivos. Para mais
informagdes, va a www.P65Warnings.ca.gov.

2

Simbolo

Significado

Informacgéo de segurancga sobre
perigos que podem resultar em
lesbes pessoais.

Leia as instru¢gdes de uso do cortador
de escova, antes de utilizar a
maquina.

Perigo de projecao de objectos - Usar
protec¢do ocular.

Perigo de ruido - Usar protecao
auditiva.

Usar luvas e botas de seguranca.

Proteja o equipamento da chuva e de
ambientes humidos.

Perigo de impulso da lamina - Risco
de perda de controlo da unidade, se
a lamina entrar em contacto com um
objeto sdlido que ndo pode cortar.

Perigo de deslizamento da lamina
- Mantenha as méos e os pés
afastados da lamina.

Perigo de arremessamento de
objetos - A lamina pode arremessar
objetos se entrar em contacto com
eles.

Todos os espetadores devem ser
mantidos a pelo menos
50 pés (15 m) da maquina.




Seguranca e Manuseamento

ADVERTENCIA

Nao utilize o acessoério do cortador de escova antes de ler
todas as sec¢des de Seguranca e Manuseamento.

Fique atento. Observe o que estéa a fazer quando

usa uma ferramenta elétrica. Nao utilize o cortador

de escova sob a influéncia de alcool, drogas ou
medicamentos ou quando estiver cansado ou doente.

Na&o utilize o cortador de escova para qualquer outro
propésito, exceto para o qual se destina.

Use apenas pecgas de reposicao e acessorios
recomendados pelo fabricante.

Antes de usar o cortador de escova

A utilizacao de qualquer ferramenta elétrica pode
resultar em objetos estranhos a serem arremessados
para os seus olhos, 0 que pode resultar em danos
oculares graves. Use sempre 6culos de seguranga com
protetor lateral. Use sempre sapatos de seguranga
antiderrapantes, tampdes para os ouvidos e luvas.

Conheca os controlos do cortador de escova e aprenda
como parar de operar a unidade rapidamente em caso
de emergéncia, soltando o interruptor "ON / OFF"
(LIGADO/DESLIGADO).

Antes de usar o cortador de escova, certifique-se de
que o conjunto da lamina n&o esta gasto ou danificado.

Vista-se adequadamente. Ndo use roupas soltas ou
joias ou cabelos compridos que possam ser capturados
pelas pecas méveis.

N&o opere ferramentas elétricas em atmosferas
explosivas, como na presenca de liquidos inflamaveis,
gases ou po. As ferramentas elétricas podem criar
faiscas que podem inflamar o p6 ou os fumos.

Utilize apenas com a luz do dia ou com boa luz artificial.
Nunca utilize com mau tempo, especialmente quando
houver risco de raios.

Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada.

ADVERTENCIA

Os espectadores devem estar a uma distancia minima de

15 m (50 pés) da cabeca de corte durante o funcionamento.

Pare a maquina imediatamente em caso de
aproximagao.

Tenha cuidado ao virar ou oscilar a unidade.

Observe atentamente antes de virar ou mudar de
direcéo.

Operar o cortador de escova

Caminhe com o cortador de escova. Nunca corra.

Para manter o controlo total do cortador de escova,
mantenha uma base adequada em todos os momentos,
com o seu peso uniformemente equilibrado em ambos
0s pés e nunca sob o alcance. Use as duas maos ao
operar o cortador de escova.

Mantenha sempre o punho seco e livre de éleo e massa
consistente.

N&o force o cortador de escova. Use sempre a
ferramenta correta para a sua aplicagao.

N&o use o cortador de escova se 0 interruptor ndo se
LIGAR ou DESLIGAR.

Guarde as ferramentas elétricas inativas fora do
alcance das criancas.

Nao permita que pessoas que nao estejam
familiarizadas com a ferramenta elétrica ou estas
instrucdes operem a ferramenta elétrica.

ADVERTENCIA

Mantenha todas as partes do corpo, especialmente as
maos afastadas de pegas moveis quando o cortador de
escova estiver a funcionar.

Pare sempre o cortador de escova e remova a bateria
se as seguintes condi¢des se aplicarem:

antes de desimpedir qualquer bloqueio.

antes de montar, verificar, limpar ou trabalhar na unidade.
sempre que deixar o cortador de escova sem vigilancia.
se a unidade ficar obstruida.

ADVERTENCIA

Esta ferramenta é capaz de arremessar objetos que podem
resultar em ferimentos graves.

Inspecione a area de trabalho e remova pedras,
pecas de metal ou outros objetos que possam ser
arremessados.

ADVERTENCIA ¥

v,
t

O Impulso da LaAmina é um movimento subito da cabeca
de corte quando entra em contacto com um objeto que
nao consegue cortar. O Impulso da LaAmina pode levar a
uma perda de controlo da ferramenta que pode resultar em
danos sérios ao operador ou aos espetadores.

Tenha cuidado ao cortar objetos solidos, como rochas,
arvores ou postes.



Figura 2

Pecas e Caracteristicas

@ Acessorio do cortador de escova
Protetor de detritos

Montagem (Figura 2)

1. Remova o punho auxiliar existente do pdlo.

2. Deslize o grampo (H) sobre a manga de borracha (G).

3. Deslize o pdlo através do punho auxiliar (E).

4. Deslize a arruela (F) sobre o polo.

5. Insira dois parafusos (C) através dos orificios na extenséo
do punho (D).

6. Alinhe os orificios na extensao do punho (D) com os
orificios no punho auxiliar (E) e os furos no grampo (H).
Anexe a extensao do punho ao punho auxiliar e ao pdlo,
usando parafusos (C) e porcas no grampo, com distancia
nao inferior a 15cm do acoplamento. Aperte com uma
chave. Certifique-se de que a diregéo do punho auxiliar
seja oposta a lamina.

Figura 3

Funcionamento (Figura 3)
@ Insira o polo do cortador de escova no pélo da cabeca
de alimentagéo.

@ Pressione o botdo no polo para permitir que o pdlo da
cabeca de alimentacéo seja bloqueado no lugar.

® Aperte o botdo no pélo da cabeca de alimentacéo.

Armazenamento

Ao transportar ou armazenar o cortador de escova, remova
sempre a bateria. O manuseamento adequado do cortador
de escova reduzira o risco de ferimentos pessoais através
das laminas de corte.



Manutencao

Verifique periodicamente o cortador de escova para
desalinhamento, colagem de pegas moveis, ruptura de
pecas e qualquer outra condi¢do que possa afetar a
operacgao do cortador de escova. Se estiver danificado,
repare a unidade antes de usar.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As
ferramentas de corte mantidas adequadamente com
arestas de corte afiadas s&o menos propensas a colar e
s&o mais faceis de controlar.

Todos os trabalhos de manutencéo, reparacao e inspe¢ao
devem ser realizados por um centro de assisténcia
autorizado.

Tabela de manutencéo
Consulte a seguinte tabela para manutencéo de rotina.

- ~ Antes do | Depois
Requisitos Acoes arranque | terminar

Inspecéo visual . .

corte e verifique a .
montagem

Todos os Verifique d

parafusos

acessiveis Reaperte . .

Resolucao de Problemas

A tabela a seguir lista problemas, causas e acdes
corretivas se o cortador de escova néo funcionar
corretamente. Se estes nao corrigirem o problema, entre
em contacto com um centro de servigo autorizado.

Problema Possivel Causa

Solucao

O motor funciona,
mas as laminas Cabos de transmissao nao
permanecem engatados.

estacionarias

Desconecte os polos; certifique-se de que os cabos
de transmisséo se encaixam quando os polos estao
conectados.

Ferramenta de corte

muito quente Laminas de corte bagas.

Substitua o conjunto da lamina.

Vibracao excessiva | Parafusos soltos.

Aperte os parafusos.
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Vista Expandida

Apenas para referéncia

Apenas para referéncia

0020

0010

Lista de Pecas

ITEM Ne. PECA N, DESCRICAO QTD
0010 771012 ACOPLAMENTO 1
0011 | - PLACA, PRESSAO 1
0012 | - COPO 1
0013 | - PORCA, M10-1.25 1
0014 84003805 MONTAGEM DA LAMINA 1
0020 771013 MONTAGEM DO PROTETOR 1
0021 | - PARAFUSO DE ROSCA, M5-14 1
0022 | - PARAFUSO DE ROSCA, M5-20 2
0023 | - GRAMPO 1
0024 | - PROTETOR 1
0025 | - PLACA 2
0026 | - PARAFUSO, M5-20 4
0030 771520 KIT, PUNHO 1
0031 | - PARAFUSO 2
0032 | PUNHO, AUXILIAR 1
0033 | - PUNHO 1
0034 | - ALMOFADA 1
0035 | - GRAMPO 1
0036 | - ANEL DE BORRACHA 1




POLITICA DE GARANTIA DE PRODUTOS DA BRIGGS & STRATTON maio de 2017

GARANTIA LIMITADA

A Briggs & Stratton assegura que, durante o periodo de garantia abaixo especificado, ira reparar ou substituir, sem qualquer encargo, qualquer pega com defeitos
de material, de mao-de-obra ou ambos. Os encargos relativos ao transporte dos produtos sujeitos a reparagéo ou substituicdo ao abrigo desta garantia devem
ser suportados pelo comprador. Esta garantia é vélida pelos, e esta sujeita aos, periodos de tempo e as condi¢bes abaixo apresentadas. Para aceder ao servigo
de garantia, contacte o revendedor autorizado mais préximo indicado no nosso mapa de localizagdo de revendedores em www,snapper.com. O comprador deve
contactar o revendedor autorizado e, em seguida, disponibilizar o produto ao revendedor autorizado para realizagao da inspeccéo e testes.

Nao existe qualquer outra garantia expressa. Garantias implicadas, incluindo as referentes a comercializagao e manutencao com um objectivo

em particular, estao limitadas a um ano a contar do momento da aquisicdo, ou ao que é permitido por lei. Exclui-se a responsabilidade por danos
incidentais ou consequenciais de acordo com o permitido por lei. Alguns estados ou paises ndo permitem limitagdes quanto a duragdo de uma garantia implicita
e alguns estados e paises ndo permitem a excluséo ou limitagdo de danos incidentais ou consequenciais, por isso a limitagéo e exclusdo acima podem nao se aplicar
ao seu caso. Esta garantia fornece-lhe direitos legais especificos e pode também ter outros direitos que variam de estado para estado ou de pais para pais.**

PERIODO DE GARANTIA
Item Utilizacao pelo consumidor Utilizacdo comercial

Acessorio/Anexo/Equipamento 36 més Nenhum

** Na Austrdlia - Os nossos produtos possuem garantias que ndo podem ser excluidas ao abrigo da lei australiana relativa aos direitos do consumidor. O consumidor tera
direito a substituicdo ou reembolso, em caso de avaria grave, e a compensagao por qualquer outra perda ou dano razoavelmente previsiveis. O consumidor tera ainda
direito a reparagao ou substituicdo dos produtos se a qualidade dos mesmos nao for aceitavel e se a avaria em questao ndo der origem a uma avaria grave. Para aceder
ao servigo de garantia, contacte o revendedor autorizado mais préximo indicado no nosso mapa de localizacdo de revendedores em BRIGGSandSTRATTON.COM,
efectue um telefonema para o nimero 1300 274 447, envie um e-mail para salesenquires@briggsandstratton.com.au ou escreva para Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1
Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

O periodo da garantia comega a partir da data da aquisi¢ao efectuada pelo primeiro revendedor ou consumidor final. "Utilizagdo pelo consumidor” significa utilizagdo
doméstica privada por um consumidor final. "Utilizagdo comercial" significa todas as outras utilizagdes, incluindo a utilizagao para fins comerciais, de criagcdo de receitas
ou aluguer. No ambito desta garantia, apos a utilizagéo de um produto para fins comerciais, este sera considerado um produto para utilizagdo comercial.

De modo a garantir uma cobertura completa e abrangente, registe o produto no web site mencionado acima ou em www.onlineproductregistration.com, ou envie um
e-mail com o cartdo de registo completo (se fornecido), ou ligue para 1-800-743-4115 (nos EUA).

Guarde o comprovativo de compra. Caso ndo seja possivel comprovar a data de aquisicéo inicial quando solicitar o servigo de garantia, a data de fabrico do produto sera
utilizada para determinar o periodo de garantia. Nao é necessario o registo do produto para obter o servigo de garantia dos produtos da Briggs & Stratton.

SOBRE A SUA GARANTIA

O servigo de garantia esta apenas disponivel através dos revendedores autorizados da Snapper. A maioria das reparagdes ao abrigo da garantia é resolvida de forma
regular, mas, por vezes, os pedidos de servico de garantia poderdo nao ser adequados. Esta garantia apenas abrange os defeitos de material ou de mao-de-obra. Nao
cobre os danos causados devido a utilizagdo incorrecta ou abusiva, manutencédo ou reparagdes incorrectas ou desgaste normal.

Utilizacao incorrecta ou abusiva - A utilizagdo adequada e pretendida deste produto esta descrita no Manual do Utilizador. A utilizagédo do produto de forma nao
especificada no Manual do Operador ou a utilizagdo do produto apés a ocorréncia de danos ird invalidar a sua garantia. A garantia nao é permitida se o nimero de série
do produto tiver sido removido ou se o produto tiver sido alterado ou modificado de qualquer forma, ou se o produto tiver evidéncias de abuso, tais como danos de choque
ou danos de corrosdo por agua/quimica.

Manutencao ou reparacées incorrectas - Este produto deve ser mantido de acordo com os procedimentos e programacéao fornecidos no Manual do Utilizador e a
assisténcia técnica e reparagao devem ser efectuadas utilizando pecas Briggs & Stratton genuinas. Danos causados por falta de manutenc¢éo ou pela utilizagao de pegas
ndo originais ndo estao cobertos pela garantia.

Desgaste normal - Como a maior parte dos dispositivos mecanicos, a sua unidade esta sujeita a desgaste mesmo se for mantida correctamente. Esta garantia ndo
abrange as reparagdes resultantes do fim da vida util de uma peca ou equipamento devido a desgaste normal. Itens de manutencéo e de utilizagdo como filtros, correias,
laminas cortantes e calgos de travao (os calgos de travao do motor estdo cobertos) ndo sdo cobertos pela garantia devido apenas a caracteristicas de desgaste, a menos
que a causa seja devida a defeitos no material ou esteja relacionada com mao-de-obra.

Outras Exclusoes - Esta garantia exclui os danos provocados por acidente, abusos, modificagdes, alteragdes, manutencéo incorrecta, congelamento ou
deterioragao quimica. Estdo também excluidos os anexos ou acessorios que nao foram originalmente embalados com o produto. Esta garantia n&o inclui a utilizagao,
o recondicionamento, em segunda mao ou a demonstragcdo de equipamentos ou motores. Esta garantia exclui falhas por desastres naturais e outros motivos de causa
maior que ultrapassam o controlo do fabricante.
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Informatii generale

llustratiile din acest document au rol de exemplificare. Masi-
na dumneavoastra poate sa difere fata de imaginile prezen-
tate. STANGA si DREAPTA asa cum se vede din pozitia.

Rolul NOTEI din text este de a oferi clarificari, de a indica
exceptii sau alternative la procedurile prezentate.

Toate traducerile pentru prezentul document sunt facute pe
fisierul sursa original in limba engleza.

Siguranta operatorului

Pastrati aceste instructiuni pentru consultare
ulterioara. Acest manual contine informatii de securitate
pentru a va aduce la cunostinta care sunt pericolele si
riscurile asociate produsului si cum sa le evitati. Manualul
contine si instructiuni importante care trebuie respectate la
montarea initiald, utilizarea si intretinerea produsului.

Este important sa cititi si sa intelegeti aceste instructiuni inainte
de a incerca sa porniti sau sa utilizati acest echipament.

Simboluri de alerta privind siguranta si

cuvinte de atentionare

Simbolul de alerta privind siguranta 4 identifica informatiile
referitoare la pericole care pot provoca vatamari corporale.
Impreuna cu simbolul de atentionare este folosit un cuvant
(PERICOL, AVERTISMENT sau ATENTIE) care indica
probabilitatea si gravitatea posibilelor vatamari. In plus,
poate fi folosit un simbol de pericol pentru a reprezenta tipul
de pericol.

& PERICOL indica un pericol care, daca nu este evitat, va
avea ca rezultat decesul sau vatdmarea corporala grava.

& AVERTISMENT indica un pericol care, dacé nu este
evitat, poate avea ca rezultat decesul sau vatamarea
corporala grava.

A ATENTIE indica un pericol care, daca nu este evitat, poate
avea ca rezultat vatamari corporale minore sau moderate.

NOTIFICARE indica o situatie care poate avea ca rezultat

deteriorarea produsului.

& AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, inclusiv

plumb si compusi ai plumbului. Conform datelor cunoscute in

statul California, acestea pot provoca cancer, malformatii ale

nou-nascutilor si alte disfunctii reproductive. Pentru informatii

suplimentare accesati www. P65Warnings.ca.gov.
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Simbol

Semnificatie

Informatii de siguranta despre
pericolele care pot avea ca rezultat
vatamari corporale.

Cititi instructiunile privind utilizarea
maginii de tuns iarba inainte de
utilizare.

Pericol de proiectare a obiectelor -
Purtati ochelari de protectie.

Pericol de zgomot - Purtati antifoane.

Purtati manusi si incaltaminte de
protectie.

Protejati masgina de ploaie si medii
umede.

Pericol de lovire a lamei - Pericol de
pierdere a controlului asupra masginii
atunci cand lama loveste un obiect
solid care pe care nu-l poate taia.

Pericol de taiere cu lama - Tineti
mainile si picioarele la distanta de
lama.

w07 DG

Pericol de proiectare a obiectelor -
Lama poate proiecta obiecte daca
intra in contact cu acestea.

Persoanele din zona trebuie sa se afle

la o distanta de cel putin
15 m fata de masina.




Siguranta si manipulare

AVERTISMENT

Nu utilizati accesoriul de tuns iarba Tnainte sa cititi toate
sectiunile referitoare la Siguranta si manipulare.

* Fiti vigilent. Urmariti ce faceti atunci cand folositi o
unealta electrica. Nu folositi masina de tuns iarba daca
va aflati sub influenta alcoolului, medicamentelor sau

altor substante, daca va simtiti obosit sau sunteti bolnav.

* Nu folositi masina de tuns iarba decét in scopul pentru
care a fost conceputa.

¢ Utilizati numai piesele de schimb si accesoriile originale
recomandate de producator.

inainte sa utilizati magina de tuns iarba

e Utilizarea oricarei unelte electrice poate duce la
proiectarea de obiecte straine in ochi, lucru ce poate
cauza leziuni oftalmologice grave. Purtati intotdeauna
ochelari de protectie cu protectie laterala. Purtati
intotdeauna incaltaminte de protectie aderenta,
antifoane si manusi.

* Trebuie sa cunoasteti comenzile masinii de tuns iarba
si sa stiti cum s& opriti rapid unitatea in caz de urgenta,
prin eliberarea comutatorului ,ON / OFF” (PORNIRE/
OPRIRE).

« Inainte sa utilizati masina de tuns iarba, asigurati-va ca
ansamblul lamei nu este uzat sau deteriorat.

* Purtati haine adecvate. Nu purtati haine largi, bijuterii Si
parul lung lasat neprins, intrucat se pot prinde in piesele
mobile.

* Nu folositi uneltele electrice in medii cu potential
explozibil, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau
pulberilor inflamabile. Uneltele electrice pot provoca
scantei care pot aprinde pulberile sau vaporii.

» Utilizati masina numai la lumina zilei sau cu o lumina
artificiala buna. Nu utilizati niciodata masina in conditii
meteo nefavorabile, in special cand exista pericol de
descarcari electrice.

» Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.

AVERTISMENT

In timpul functionarii, persoanele din zon4 trebuie s& se afle
la o distanta de cel putin 15 m fata de capul de taiere.

e Opriti imediat masina daca o persoana se aproprie prea
mult.

* Aveti grija la rotirea sau balansarea masinii.

* Asigurati-va inainte de rotirea sau schimbarea directiei
masginii.

Utilizarea masinii de tuns iarba

e Mergeti la pas cu masina de tuns iarba. Nu alergati in
timp ce o utilizati.

e Pentru un control deplin asupra masinii de tuns iarba,
pastrati in permanenta o pozitie adecvata, avand
greutatea distribuita in mod egal pe ambele picioare si
fara sa va intindeti prea mult. Utilizati masina de tuns
iarba cu ambele maini.

e Maéanerul trebuie sa fie Tn permanenta uscat si fara urme
de ulei sau unsoare.

¢ Nu fortati masina de tuns iarba. Utilizati intotdeauna
unealta potrivita pentru aplicatia dvs.

* Nu utilizati masina de tuns iarba daca comutatorul
nu poate fi trecut in pozitia ON (PORNIRE) si OFF
(OPRIRE).

¢ Nu lasati uneltele electrice nefolosite la indeména copiilor.
Nu lasati persoanele sa utilizeze unealta electrica daca
nu sunt familiarizate cu unealta electrica sau cu aceste
instructiuni.

AVERTISMENT

« In timpul functionarii masinii de tuns iarba, tineti toate
partile corpului, in special méinile, la distanta de piesele
mobile.

* Opriti intotdeauna masina de tuns iarba si scoateti
acumulatorul in urmatoarele situati:

- inainte sa eliminati eventuale blocaje.

- Tnainte sa asamblati, verificati sau curatati masina si
inainte de a efectua orice lucrari de intretinere sau
reparatie

- de fiecare data cand lasati magsina de tuns iarba
nesupravegheata.

- daca masina se blocheaza.

AVERTISMENT

Aceasta unealta poate sa proiecteze obiecte, putand cauza
leziuni grave.

* Inspectati zona de lucru si indepartati pietrele, bucatile
de metal si orice alte obiecte care pot fi proiectate.

Y

AVERTISMENT ©
()
4

Reculul lamei reprezinta miscarea brusca a capului de
taiere atunci cand intra in contact cu un obiect pe care nu-I
poate taia. Reculul poate provoca pierderea controlului
asupra masinii, lucru ce poate duce la raniri grave ale
operatorului sau persoanelor din apropiere.

* Procedati cu atentie atunci cand tundeti iarba in
apropierea unor obiecte solide, cum ar fi pietre, copaci
sau stalpi.
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Figura 2

Piese si caracteristici

® Accesoriu pentru tuns iarba
Aparatoare anti-reziduuri

Asamblare Figura 2)

1. Demontati ménerul auxiliar de pe brat.

2. Culisati clema (H) peste mansonul din cauciuc (G).
3. Culisati bratul prin méanerul auxiliar (E).

4. Culisati saiba (F) peste brat.

5. Introduceti doua suruburi (C) prin orificiile din extensia
manerului (D).

6. Aliniati orificiile din extensia manerului (D) cu orificiile din
méanerul auxiliar (E) si orificiile din clema (H). Fixati
extensia manerului de manerul auxiliar si brat folosind
suruburile (C) si piulitele de pe clema, la o distanta
maxima de 15 cm fata de cuplaj. Strangeti cu o cheie.
Asigurati-va ca directia manerului auxiliar este opusa
lamei.

Figura 3

Utilizare (Figura 3)

@ Introduceti bratul masinii de tuns iarba in bratul motorului.

@ Apasati butonul aflat pe brat pentru a permite ca bratul
motorului sa se blocheze in pozitie.

® Strangeti bratul motorului folosind butonul rotativ.

Depozitare

Scoateti intotdeauna acumulatorul atunci cand transportati
sau depozitati masina de tuns iarba. Manipularea
corespunzatoare a masinii de tuns iarba va reduce pericolul
de vatamari corporale cauzate de lamele masinii.



intretinere

Verificati periodic daca masina de tuns iarba prezinta o
aliniere necorespunzatoare, piesele mobile sunt blocate,
piesele sunt rupte sau daca exista alte stéri care pot afecta
functionarea masinii de tuns iarba. In caz de deteriorare,
reparati unitatea inainte de utilizare.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele de
taiere bine Tntretinute care prezintd muchii ascutite de taiere
se vor bloca mai greu si sunt mai usor de manevrat.

Toate lucrarile de intretinere, reparatie si inspectie trebuie
efectuate de catre un centru de service autorizat.

Programul de intretinere

Consultati tabelul urmator pentru informatii despre
intretinerea de rutina.

. - inainte de| Dupa
Cerinte Actiuni pornire | finalizare
Inspectie . .
. vizuala
Sistemul de :
téiere Inspectati
si verificati ]
asamblul
Toate Verificare *
dispozitivele
de fixare Re-strangere . :
accesibile

Remedierea defectiunilor

Tabelul de mai jos prezinta problemele, cauzele si actiunile
de remediere in cazul in care masina dvs. de tuns iarba nu
functioneaza corespunzator. Daca acestea nu remediaza
problema, contactati un centru de service autorizat.

Problema Cauza posibila Remediu
Motorul . D . . .
p S oa s Cablurile de transmisie nu sunt Deconectati bratele; verificati cuplarea cablurilor de
functioneaza, insa cuplate transmisie atunci cand conectati bratele
lama nu se roteste plate. ’ T
Unealta de talere Lamele de taiere sunt tocite Inlocuiti ansamblul lamei
este prea fierbinte ) : ’
Vibratie excesiva Elemente de fixare slabite. Strangeti elementele de fixare.




Vedere detaliata

Numai pentru referinta

Numai pentru referinta

0020

Lista cu piese

NR. ARTICOL NR. PIESA DESCRIERE CANT.
0010 771012 CUPLARE 1
0011 | - PLACA DE PRESIUNE 1
0012 | - CUPA 1
0013 | - PIULITA, M10-1.25 1
0014 84003805 ANSAMBLUL LAMEI 1
0020 771013 ANSAMBLUL APARATOAREI 1
0021 | - CAPAC FILETAT, M5-14 1
0022 | - CAPAC FILETAT, M5-20 2
0023 | - CLEMA 1
0024 | - APARATOARE 1
0025 | ---- PLACA 2
0026 | = ---- SURUB, M5-20 4
0030 771520 KIT, MANER 1
0031 | - SURUB 2
0032 | - MANER AUXILIAR 1
0033 | - MANER 1
0034 | - GARNITURA 1
0035 | - CLEMA 1
0036 | - INEL DE CAUCIUC 1




POLITICA DE GARANTIE PENTRU PRODUSELE BRIGGS & STRATTON Mai 2017

GARANTIE LIMITATA

Briggs & Stratton garanteaza ca, in perioada de garantie specificata mai jos, va repara sau va inlocui in mod gratuit orice componente cu defecte de material, de
manopera sau ambele. Cheltuielile de transport pentru piesele trimise pentru a fi reparate sau inlocuite sub aceasta garantie trebuie suportate de catre cumparator.
Aceasta garantie este valabild pentru perioadele de timp si in conditiile mentionate mai jos. Pentru servicii de garantie, localizati cel mai apropiat dealerul autorizat
pentru service de pe harta geografica la adresa www.snapper.com. Cumparatorul trebuie sa contacteze dealerul autorizat pentru service si trebuie sa ii puna acestuia
la dispozitie produsul pentru inspectie si testare.

Nu exista alte garantii explicite. Garantiile implicite, inclusiv cele de vandabilitate sau potrivire unui scop predefinit sunt limitate la perioada de garantie
data mai jos sau in limita permisa de lege. in limitele permise de lege, producitorul este exonerat de orice raspundere in ceea ce priveste daunele
incidentale si conexe care nu fac obiectul garantiilor. Este posibil ca aceastd prevedere sa nu fie valabila pentru dvs., deoarece legile privitoare la garantia
acordatd pentru aceste daune sunt diferite in tari si in state diferite. Aceasta garantie va acorda drepturi legale specifice, precum si alte drepturi care difera de la stat la
stat sau tara la tara.**

PERIOADA DE GARANTIE
Articol Uz Personal Uz Comercial

Accesoriu/Atasare/Echipament 36 luni Nu

**1n Australia - Méarfurile noastre sunt nsotite de garantii care nu pot fi excluse prin legea consumatorului din Australia. Aveti dreptul la inlocuiri sau rambursari in cazul unei
defectiuni majore si la compensari in cazul oricaror altor pierderi sau daune previzibile in mod rezonabil. De asemenea, aveti dreptul la reparatii sau inlocuiri ale produselor
daca acestea nu sunt de calitate acceptabila si daca defectiunea nu este una majora. Pentru a beneficia de service conform garantiei, localizati cel mai apropiat dealer
autorizat pentru service folosind aplicatia de pe BRIGGSandSTRATTON.COM, apeland 1300 274 447 sau contactandu-ne prin e-mail ori in scris la salesenquires@
briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

Perioada de garantie incepe la data cumpararii de catre primul cumparator cu amanuntul sau comercial. Prin “uz personal” se intelege folosirea acestui produs in
gospodarie de catre primul sau cumparator cu amanuntul. Prin “uz comercial” se intelege orice alta utilizare, inclusiv comerciald, activitate aducatoare de venituri sau
inchirieri. Dupa ce produsul a fost supus utilizarii comerciale, va intra sub incidenta termenilor pentru utilizare comerciala ai acestei garantii.

Pentru asigurarea unei acoperiri prompte si complete a garantiei, inregistrati-va produsul pe site-ul de mai sus sau la www.onlineproductregistration.com, trimiteti prin
posta cardul de inregistrare completat (daca exista) sau apelati 1-800-743-4115 (in USA).

Pastrati chitanta. Daca nu prezentati dovada datei de cumparare in momentul in care solicitati servicii de garantie, pentru a determina eligibilitatea la garantie va fi folosita
data fabricarii. inregistrarea produsului nu este obligatorie pentru obtinerea serviciilor de garantie la produsele Briggs & Stratton.

DESPRE GARANTIE

Serviciul de garantie este disponibil numai prin dealerii autorizati pentru service Snapper. Cele mai multe din acestea sunt operatii de rutina dar, in unele situatii garantia
nu acopera reparatiile care se impun. Garantia de fata acopera numai defectele de materiale sau de manopera. Nu sunt acoperite deteriorarile provocate de utilizare
necorespunzatoare sau abuziva, intretinere sau reparatii neadecvate sau uzura tehnica si morala.

Utilizare necorespunzatoare sau abuziva - Utilizarea corespunzatoare si aplicata a produsului este descrisa in manualul de utilizare. Utilizarea produsului altfel decat
descris in manualul de utilizare sau utilizarea acestuia dupa ce a fost deteriorat va anula garantia. Garantia nu este valabild daca numarul de serie de pe produs a fost
indepartat, daca produsul a fost modificat in orice fel sau daca are urme evidente de abuz, cum ar fi deteriorari din cauza impactului sau din cauza coroziunii provocate de
apa ori substante chimice.

intret,inere si reparatii neadecvate - Produsul se va intretine conform procedurilor si planificarilor date in manualul de utilizare, va fi dat in service si reparat numai cu
piese originale Briggs & Stratton sau echivalent. Deteriorarile cauzate de lipsa de intretinere sau de utilizarea unor piese de schimb neoriginale nu sunt acoperite de
garantie.

Uzura tehnica si morala - La fel ca la majoritatea dispozitivelor mecanice si cel pe care il detineti este supus uzurii chiar si in cazul cand este intretinut corespunzator.
Aceasta garantie nu acopera reparatiile in cazul in care componenta sau echipamentul au fost distruse in urma uzurii normale. Produsele de intretinere si consumabilele
precum filtrele, curelele, lamele de taiat si placutele de frana (cu exceptia placutelor de frana de la motor) nu sunt acoperite de garantie daca prezinta uzura de folosire, cu
exceptia cazului in care uzura este cauzata de defecte de material sau de manopera.

Alte excluderi - Garantia de fata exclude deteriorarile provocate de accident, abuz, modificari, schimbari, utilizare neadecvata, deteriorari chimice sau datorate inghetului.
De asemenea, sunt excluse atasamentele sau accesoriile care nu au fost ambalate initial impreuna cu produsul. Garantia de fatd nu include echipamente si motoare
uzate, reconditionate, second-hand sau demonstrative. Aceasta garantie exclude defectiunile datorate cazurilor fortuite si altor forte majore care nu pot fi controlate de
producatori.

80025908_RO Rev A
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Oowme cBepgeHUun

MN306pareHns, cogepralimecs B JaHHOM AOKYMEHTE,
NpMBOAATCA B KAYeCTBe UantocTpaumi. Bawa mogens
MOMET OT/IMYaTLCA OT NPEACTaB/IEHHbIX U300paKeHUN.
CJIEBA v C[TPABA OTHOCUTCSA K TOYKE 3peHUA
onepaTopa, 3aHsBLLErO CBOE MECTO.

Cnoso «[IPMUMEYAHWME>» B TEKCTe yKa3blBaeT Ha
PasbACHEHWA, UCK/IOYEHNA MW a/lbTEPHATMBHbIE AENCTBUA.

I'IepeBop, AaHHOro AOKymMeHTa Ha BCe A3blKW BbIMOJIHEH U3
NnepBOUCTOYHNKa Ha AHIJIMACKOM.

Be3onacHoOCTb 3KcnyaTauuu

CoxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO AJ19 UCNOJIb30BaHUA B
6yaywem. B faHHOM pyKOBOACTBE COLEPHMUTCA ONUCaHWe
OMacHOCTEN U PUCKOB, KOTOPbIE MOTYT BO3HUKHYTb

B MPOL,EeCcCe aKCrnJyaTaumm U3genms, U NpUBeAEHbI
COOTBETCTBYIOLLME NpaBuia TEXHWUKKN 6e3onacHoCcTU. OHO
TaKKe COAEPHMUT BarHble MHCTPYKLUKN, KOTOPblE Cnesyet
cobnoaaTb BO BPEMSA NepBoHa4aibHOM HAaCTPOMKMK,
SKCnJyatauumn 1 06CayKMBaAHUA U3LEINA.

BaHOo, 4TO6bI Bbl BHUMATE/IbHO O3HAKOMWIIUCH U
pasobpanmcb CO BCEMU NPUBEAEHHBIMU YKA3aHUAMM Nepes,
3anyCcKoM WK SKCnayaTaumen jaHHoro o60pyaoBaHuUA.

MpeaynpeauTenbHble 3HaKKU OMAacHOCTU U C/lI0Ba

Mpeaynpexaaowmii cumson 4 no TexHnKe 6e30MacHOCTM
0603Ha4aeT MHHOPMAaLMIO MO TEXHUKE 6E30MacHOCTH
KacaTe/lbHO ONacHOCTEM, KOTOpbIe MOrYT NPUBECTU K
TPaBMUPOBaHWIO NepcoHana. C npegynpeauTeNibHbIM 3HaKOM
ncnonb3ytotes cnosa «ONACHO», «MPEAYNPEXAEHVE» nn
«BHUMAHWE», yrasbiBatoLpe Ha BEPOATHOCTb M BOSMOMHYHO
CTeneHb Cepbe3HOCTM TpaBMbl. [JOMO/IHUTENBHO MOKET
MCNO/b30BaTbCA 3HaK, YKa3bIBAIOLLMIM Ha BUA, OMAcHOCTM.

A CnoBo «OMNACHO» yKa3bIBaeT Ha OMacHyo CUTYaLmio,
KoTOpas, ECNM €€ He U3GeaThb, NPUBELET K
CMEPTENIbHOMY UCXOZY WM MOYHEHWUIO CEPbE3HBIX TPaBM.

& Cnoso «MPEAYNPEHAEHUE» ykasbiBaeT Ha
OMacHyo CUTyaLM o, KOTopasi, eC/IN ee He N36emarb,
MOET MPUBECTU K CMEPTESIbHOMY UCXOAY WN
NONYHEHUIO CEPbE3HbIX TPaBM.

& CnoBo «BHUMAHMUE» yKasbiBaeT Ha onacHyto
CUTyaLMIo, KOTopas, eC/In ee He n3bemarb, MOXeT
MPUBECTU K MOJTYYEHWIO TPABMbl MasIoOn UK CpeaHemn
TAMECTW.

CnoBo «[IPUMEYAHUE» yKa3biBaeT Ha CUTyaLmIio,
KOTOpasi MOXET NPMUBECTU K MOBPEXAEHNIO U3AENNS.

A NMPEAYNPEXEHME!

OTOT NPOAYKT COAEPUT CBUHEL, M COCTaBHble CBMHLA,
KOTOpPbIE COMIACHO AaHHbIM, MOYYEHHbIM B LUTATE
HanudopHua, npuBoasT K 3a601eBaHNAM paKoM, MOPOKam
pasBUTUSA U APYTMM BPOAEHHbIM Nnpobnemam. s
NoJTy4eHUs JONO/HUTEIbHOM MHDOPMaLIMK 3anauTe Ha BeO-
cant www.P65Warnings.ca.gov.

3HaH

3HauyeHue

MHbopmMaLma 06 onacHOCTH
Nosly4eHUs TPaBM.

[MpoyTnTe yKasaHuA no
MCMONb30BaHMIO KycTopesa
nepej HavyasoM UCNob30BaHUA
yCTpOMCTBA.

OnacHocTb BbiGpoca NpeaMeToB:
MCMOJIb3YITE CpeacTBa 3aluThl 4SS
rnas.

LLlymoBas onacHOCTb: UCMONb3YHTe
3alUMTy ANA yLen.

Mcnonb3ymTte 3almnTHbIE NepYaTKM U
canoru.

3awmianTe yCTPOMCTBO OT AOHAA U
Bnaru.

OnacHOCTb pbiBKa HOXa: 0NacHOCTb
NOTEPU KOHTPONA Hag, YyCTPOMUCTBOM,
€CJIM HOX KOHTaKTUPYET C TBEPAbIM
NpeaMeTOM, KOTOPbIM OH HE MOMXET
cpesarb.

OnacHOCTb amnyTaLuMmn HOKOM:
LEPHUTE PYKW U HOMM Noganblue oT
HOMa.

OnacHocTb BbIbpoca NpeaMeToB:
HOX MOMET BblOpacbhIBaTb NPeLMETbI
MPY KOHTaKTe C HUMMW.

[MoCTOPOHHME NOAN AONKHbI
HaxoAMTbCA Ha PACCTOAHWUM He
MeHee

15 m (50 dyTOB) OT yCTpOMCTBA.




Be3onacHocTb U obpalieHue

NPEAYNPEHAEHUE!

Mcnonb3ynTe KycTopes TO/IbKO NOC/E O3HAKOM/IEHUS CO
BCEMM MHCTPYKLUMAMM MO 6€30NacHOCTM U 06paLLEHMIO.

* bByabre BHUMaTebHbl. CneguTe 3a TeMm, YTO Bbl
Jenaete, Npy paboTe C 3/1eKTPOMHCTPYMEHTOM. He
MCNob3yMTe KyCTOPE3 NOA BO3AENCTBUMEM a/IKOTOSA,
HapKOTWKOB W/IU IEKAPCTB, IMOO €C/M Bbl YCTaIN UK
3a6onenu.

b I/IcnonbsyﬁTe KYyCTOpe3 UCK/TI0YNTE/IbHO MO Ha3Ha4YeHUIo.

e Vcnonb3yiTe TONIbKO OPUrMHasIbHbIE
peKoMeHA0BaHHbIe 3anacHble 4acTu 1
LONOIHUTENIbHOE 06OPYAOBaHUE.

Mepepn Mcnonb3oBaHMeM KycTopesa

e Bo BpemA paboTbl 9N1EKTPOUHCTPYMEHT MOXKET
BblbpacbiBaTb Mycop, KOTOPbIM MOMET NonacTb
B r/1a3a U Cepbe3HO TpaBMMpoBaTh MX. Becerga
HaJeBaKnTe 3alWUTHbIE O4KM C GOKOBBIM SKPaHOM.
Bcerga HageBariTe HECKONB3ALLYIO 3aLLMTHYIO0 06YBb,
HayLIHWUKM W NepyaTHu.

*  M3yunTe anemeHTbl ynpaB/eHns KycTopesa 1 y3HauTe,
KaK ObICTPO NpeKpaTuTb paboTy yCTPOMCTBa B
aBapuMHOM CUTyaLMK C MOMOLLbIO NepeKtoYaTens
«BKJ1/BbIK/J1».

° I'Iepep, MCnoJib3oBaHMEM KyCTOpe3a y6e,Cl,MTer B TOM,
4YTO HOX¥ HE U3HOLUEH 1 HE NOBpPEeHEeH.

* HapeBalTe COOTBETCTBYHIOLLYIO ogexay. He HageBsavTe
CBOBOAHYIO OAEKAY WM AparOLeHHOCTH, a TaKke
cobupaiTe A/IMHHbIE BOMOCHI, TaK KaK MX MOryT
3aTAHYTb ABUIKYLLMECA YacCTMy.

e He WCNonb3yinTe 3N1EeKTPOUHCTPYMEHTbI BO
B3pbIBOOMACHbIX CPeAax, HanpuMep, B NPUCYTCTBUM
JIErKOBOCM/IaMEHSOLLMXCSH HUAKOCTEW, rasos Uan
MNbINIW. DNEKTPOMHCTPYMEHTbI MOTYT CO3aBaTb UCKpbI,
KOTOpPbIE MOTyT BOCM/IAMEHUTb Mbl/b UK Napsbl.

e PaboTanTe TO/JIbKO B AHEBHOE BPEMSA UJIU NMPU XOPOLLEM
WCKYCCTBEHHOM OCBeLLeHMW. HMKorga He paboTanTte
B MNJIOXYIO NMOrofy, 0CO6eHHO Koraa cyllecTByeT
OMNacHOCTb yaapa MOIHWEMN.

* [lepnte paboyyto 30HY YUCTOM U XOPOLLO OCBELLEHHOM.

NPEAYNPEXHEHUE!

MocTOpPOHHWE NOAM [ONHKHBI HAXOAUTHECA HA PACCTOAHUM
He meHee 50 dyToB (15 M) OT peryLLer roJIOBKM BO BpeEMSA
paboTbl.

* HemepneHHO OCTaHOBUTE YCTPOMCTBO, EC/IN OHU
npuoean3AaTcA.

* ByabTe OCTOPOXHbI NPWU MOBOPOTE YCTPOMCTBA WM MpU
pasMaxmBaHuu 1.

e OcMmoTpuTECH Nepea TeM, KaK NoBopaymBaTh Um
W3MEHsTb HanpaBs/ieHue.

Ucnonb3oBaHue KycTopesa

e XopuTe C KycTope3om B pyKax. HuKorga He GerainTe.

*  YT06bI NOHOCTBIO KOHTPOIMPOBATbL KYCTOPES3, BCcerga
COXpaHsanTe YCTOMYMBOE NOOHKEHMNE, PABHOMEPHO
pacnpefenss Ball BeC MeXAy 06enMm Horamu, 1 He
nblTalTeCb JOCTAaTb C/MLLKOM AasieKo. [Mpu paboTe ¢
KyCTOpPE30M AEPHUTE ero 06emmMm pyKamu.

e Bcerga gepHunTe pydky Cyxom 1 odmlanTe ee OT macna
W Hupa.

* He neperpyanTte KycTtopes. Bcerga ncnonbsymre
NOAXOAALLMN MHCTPYMEHT 419 COOTBETCTBYIOLLEN Lien.

* He 1cnonb3yiTe KYCTOPES, €C/IM Er0 BbIK/IHOYATE b HE
paboTtaer.

e XpaHuTe 3/IEKTPOMHCTPYMEHTbI B HELOCTYMHOM AJ/1A
aeten mecte. He gonyckanTe, 4To6bl iMua, KOTOpble
He 3HAaKOMbI C 9/1IEKTPONHCTPYMEHTOM MW AaHHbIMU
WMHCTPYKLMAMM, UCMOb30BaIM ErO.

NPEAYNPEHAEHUE!

e [lepuTe BCE YaCTH Tena, 0COBEHHO PYKU, NojasibLue
OT ABMIKYLLMXCA YaCTeN BO BpeMs UCNOJIb30BaHNSA
KycTopesa.

e Bcerga octaHaB/MBanTe KycTopes v BbIHUMaMTe
aKKYMYNATOP B CNEAYOLMX YCIOBUAX:

- Mpexae Yem yCTpaHATb 3aCOpeHME;

- nepepg c60pKON, NPOBEPKOM, OYUCTHKOM UM PEMOHTOM
YCTPOWCTBA;

- KOrga ocTtaBfifieTe KycTtopes 6e3 npucMoTpa;

- €eC/i1 yCTPOMCTBO 3aeso.

NPEAYNPEHAEHUE!

OTOT MHCTPYMEHT MOXET BblbpacbiBaTb NPeaMEeThI,

KOTOPble MOFYT HAHECTU CEPLE3HYIO TPaBMY.

¢ QOcwmaTpvBanTe paboyyto 30HY U youpamTe KamHwu,
KYCKW MeTanna uav apyrve npeamMeTbl, KoTopble MOryT
BblIETATb U3 MHCTPYMEHTA.

NPEAYNPEHAEHUE! @

£)

PbIBOK HOXa — 3TO BHE3AMNHOE ABUKEHUE PEHYLLEN
roJ/IOBKM, KOria OHa KOHTaKTUPYET C NPeLMETOM,
KOTOpPbIN OHA HE MOXET cpe3aTb. PbIBOK HOMXa MOMET
NPMBECTU K MOTEPE KOHTPONA HAaZ4 MHCTPYMEHTOM, YTO
MOMET MPUBECTM K CEPbE3HBLIM TPaBMam oneparopa uau
NMOCTOPOHHUX NOAEN.
¢ [posBnsaiTe OCTOPOKHOCTbL NPW 06PE3aHMM KYCTOB
BO/IM3M TBEPAbIX NPEAMETOB, TAKMX KaK KaMHM,
AepeBbs UM CToNObI.



PucyHok 1

PucyHok 2

[etann n xapaktepucTuku

® Hpennetue kyctopesa
3awmTa oT Mycopa

CGOpHa (PUCYHOK 2)

1. CHMMUTE BCNOMOraTes/ibHy0 PYKOATKY CO LUTaHr M.

2. HapeHste 3axum (H) Ha peauHoByto BTYNKY (G).

3. [MpoaeHbTe WTaHry Yepes BCrnomoraresibHyto pyKoAaTKy (E).
4. HapeHste wanby (F) Ha wTaHry.

5. Bctasbte gga BuHTa (C) B OTBEPCTUA B HacagKe Ha
pykosiTKe (D).

6. BbipoBHANTE OTBEPCTUSA Ha HacaKe Ha PyKOATHE
(D) c oTBEPCTUAMM BO BCIOMOraTe/IbHOM PYKOATKE
(E) v otBepctuamum B 3axmme (H). Npukpennte HacagKy
ONA PYKOATKM K BCMOMOraTe/IbHOM PYKOATKE W LUTaHre,
Mcnonb3ys BUHTBI (C) 1 ralkm Ha 3aXKMe, Ha
paccTtoaHMMU He MmeHee 15 cMm OoT MydThbl.
3artAHMTE C NOMOLLBIO Frae4HOro K4a. Yoeamrecs,
YTO BCroMorare/ibHasa PyKOATKA pacnosioKeHa
NPOTMBOMO/IOKHO HOMXY.

PucyHok 3

Ucnonb3oBaHUE (PucyHox 3)
@ BcTaBbTe WTaHTy KycTopesa B WTaHry Ha LUMUHAEbHOM
roJl1oBKe.

@ HayKMUTe KHOMKY Ha WTaHre, YTobbl 3ahMKCUPOBaTh
LUTaHry WNWHAEIbHOM rO/I0BKM.

® 3aTAHUTE PYYUKY Ha LUNUHAELHOW FOIOBKe.

XpaHeHuUe

Bcerga nssnexkamnTe akKymMysATOp Npy TPaHCNOPTUPOBKE
WM XpaHeHUU KycTope3oB. MpaBuibHoe obpalleHne

C KyCTOPE30M YyMEHbLUAET PUCK NOAYy4YEHUA TPaBMbl OT
HOMEMN.



TexHU4yecKoe obcnyHuBaHue

lMepuogmyecKn NpoBepanTE KYCTOPE3 Ha HanyYue
OTK/IOHEHWI, 3aefaHuA OBUKYLLMXCA YacTel, NOJIOMKM
AeTanen 1 Nobbix APYrMx YCI0BUA, KOTOPblE MOTYT
NnoBAMATbL Ha paboTy KycTopesa. B cnyyae noBperaeHus,
OTPEMOHTUPYMTE YCTPOMUCTBO Nepes UCNob30BaHNEM.

3aTtaumBanTe 1 ouMLLaNTe PeryLUne NHCTPYMEHTI.
MpaBuibHO 06CYHMBAEMbIE PEHYLLUME UHCTPYMEHTbI
C OCTPbIMM PEKYLLMMW KPOMKaMW MEHEE CKJIOHHbI K
3aeaHuio 1 UX ilerdye KOHTPOMpPOoBaThb.

Bce paboTbl MO TEXHUYECKOMY 06CNYHMBAHUIO, PEMOHTY
M NPOBEPKE AO0/IHHbI BbINO/HATLCA aBTOPM30BaHHbLIM
CEPBUCHbBIM LLEHTPOM.

HapTouyka TexHU4YecKoro OGCHVH{MBaH uAa

CM. MHdopMauumto 0 perynsspHoOM TEXHUYECKOM
06C/yKMBaHWM B Crieaytowen Tabauue.

MNepep, MNocne
Tpe6oBaHusA yg_rr:;;zcﬁ;'m Hayasiom | OKOH4YaHuA
pa6otbl pa6otbl
BuayanbHasn . .
Pexywan npoBepKa
cucrema OcmoTpuTe 1 .
npoBepkTe y3en
Bce MpoBepuTb .
JOCTYyNHblEe
KpenewHble | ronranyTh . A
aetanu

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

Ecnn KycTopes He paboTaeT AO0KHbIM 06pa3om, B
cnegyoller Tabavue nepedmcaeHbl NpobeMbl, MPUYKHBI
1 KOppeKTupytowne agenctema. Ecnv atu gencteuma

He NO3BO/AT YCTPaHUTb NPo6aeMy, 06paTnTecs B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHDBIN LEHTP.

HeucnpaBHoCTb Bo3MoOHHbIe NPUYUHBI

Cnoco6 ycTpaHeHus

MoTop pa6orTaer,

OTcoeguHuTe WTaHrM, ybeamTechb, 4TO TPOChI NpMBOAAa

CJ/IMLLKOM I'Opﬂ‘-IVIFI

OflHaKO HOXMU He Tpocbl nprBOJa He 3aLeneHbl.

3auensieHbl, Koraa LWTaHrM COeAMHEHBI.
ABUralpTca 4 » HoTA A
Pemywiuii
MHCTPYMEHT Tyrble HOXM. 3amMeHUTE HOM.

YpeamepHasa

BUGpaums OcnabneHHble KpenaeHus.

3aTAaHuTe KpenaeHus.
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U306parmeHue B pa3obpaHHOM Bupe

TonbKo A HarAAHOMO MAIOCTPUPOBAHKA

TonbKo AnA HarA4HOro MNNCTPUpPOBaHUA

7
TonbKo gna HarnAaaHoro wnnlcTpupoBaHmMa 7
’

7

o

0020

0010

CnucoK aetaneun

Ne n/n HOMEP JETANM OMUCAHME KON-BO
0010 771012 CBfA3b 1
oot1 | - MJACTUHA HAUMHASA 1
0012 | - LAMBA 1
0013 | - FAMKA, M10-1.25 1
0014 84003805 HOX B CBEOPE 1
0020 771013 3ALUMTA B CBOPE 1
0021 | - KOJINAYKOBbIV BUHT, M5-14 1
0022 | - KONMAYKOBbIM BUHT, M5-20 2
0023 | - 3AKUM 1
0024 | - 3ALUMTA 1
0025 | - NJACTUHA 2
0026 | - BOJIT, M5-20 4
0030 771520 HABOP PYKOATOK 1
0031 | - BUHT 2
0032 | - BCMOMOTATE/IbHAA PYKOATKA 1
0033 | - PYKOATKA 1
0034 | - NOAKNAOKA 1
0035 | - 3AHKUM 1
0036 | - PE3MHOBOE KO/bLIO 1




FTAPAHTUMHBIE OBA3ATE/IbCTBA HA NPOAYKLMIO KOMMAHUN BRIGGS & STRATTON maui 2017 r.

OrPAHMYEHHAA TAPAHTHUA

Komnanus Briggs & Stratton rapaHTVpyeT BbINOSHEHUE B YKa3aHHbIN HUAMKE rapaHTUHbIN NePUOA 6eCrIaTHOTO PEMOHTA WK 3aMeHbl IoBbIX AeTanel ¢ AeherToM
marepvana n/mam NnponM3BOACTBEHHbIM 6paKoM. TpaHCNIOPTHbIE PACXOfbl HA AOCTABKY U3AENWIM A/t PEMOHTA UM 3aMEHbI MO HACTOALLEH rapaHTUmM HeceT
noKynartesib. MapaHTvs AeNCTBUTENbHA AN1A YKa3aHHbIX HUKE CPOKOB W YC0BWIA. [INA NONyYEHUA rapaHTUIMHOTO 06CNYKMBaHWUSA HEOBXOAMMO HAMTH GaMKaLIEro
oduLManbHOMO Anepa CePBUCHbIX YCIYT KOMMaHWM C NOMOLLBIO CPEACTBA MOMCKA AWIepOB Ha BeG-caiTe www.snapper.com. MoKynaresb Jo/IHeH CBA3aThCA C
oduLManbHBIM CEPBUCHBIM AMIEPOM M NPEOCTaBUTL AUEPY U3AeNe 1 OCMOTPa U NPOBEPKH.

He cywecTByeT UHbIX NPAMbIX rapaHTUii. Moapa3ymeBaemble rapaHTUU, BRIKOYAA rapaHTUM NPUrOAHOCTU AN TOPrOBJIM U COOTBETCTBUA KOHKPETHOMY
NPUMEHEHUIO, OTPaHNUYMBAIOTCA CPOKOM OfIUH FOf, CO AHA NOKYMKU WU paMKaMK, YCTaHOB/IEHHbIMU 3aKOHOM. OTBETCTBEHHOCTb 3a CJIyYaiHbIi Uau
KOCBEHHbI ylLep6 UCK/II0YaeTCA B pa3pelueHHOM 3aKOHOM o6bemMe. B HEKOTOpbIX LUTaTax UM CTpaHax He paspeLlaeTcs orpaHUiMBaTh CPOK AeMCTBUA
noApasyMeBaeMbIX rapaHTUiA, 8 HEKOTOPbIE LITaTbl MM CTPaHbI He Pa3pELLaT UCKAYATb JIMGO OrpaHMyMBaTh NOGOYHBIN UM KOCBEHHDIN YLIEPG, NOSTOMY
BbllLiEyKa3aHHble OrPaHUYEHUA N UCKIIOYEHWA MOTYT GbITb K BaM HEMPUMEHWUMbI. [apaHTVA NpefocTaBAseT Bam ONpese/IeHHbIE PUANYECKWE NpaBa B AOMNOHEHWe
K ApYrvM npaBam, KOTopble MOTYT 6biTb OT/IMYATLCA B Pa3HbIX LUTATax U cTpaHax.**

FAPAHTUMHbIM NEPUOJ,

Uspenne JInyHoe ncnonbsosaHue Kommepuyeckoe ncnonb3oBaHue

MpuHaanexHocTb/ocHacTKa/o6opyfoBaHVe 36 mecAua Het

** inAa ABCTpasnMm — Halwun M3agenna obecnevnBaloTca rapaHTUAMKU, KOTOPbIE He MOTYT ObITb MCKJ/IOYEHbI COMAcHO 3aKOHY ABCTpasiuK O 3alumTe npas noTpebutenein.
Bbl MMeeTe NpaBo Ha 3aMeHy U3AENA K Ha BO3BPAT YM/IA4YEHHOM 3a HEro0 CyMMbl B C/ly4ae Cepbe3HOM HEUCTPaBHOCTH, @ TaKIKe Ha KOMMEHcaLUMIo 3a Npoyre
060CHOBaHHO NMPOrHO3UPYEMble NOTepH U YEbITKK. KpoMe Toro, Bbl UMeeTe NpaBo Ha PEMOHT U3AENUIA UK UX 3aMEHY B C/lyHae, eC/IM UX Ka4eCTBO Hernpuemaemo,

a HeMcnpaBHOCTb ABNAETCA HEe3HAYUTENbHON. 1A NpoBeeHNA rapaHTUIAHOrO 06CIYHMBAHWA MOXKHO HANTK BaMMHKaNLLIero odGuLManbHOro CepBUCHOTO Annepa ¢
NMOMOLLbHO HALLEero MHCTPYMEHTa NoucKa AnnepoB Ha Be6-caiTe BRIGGSandSTRATTON.com, no3BoHWTL Mo TenedoHy 1300 274 447, oTnpaBWTb 3/1EKTPOHHOE MMCbMO
Ha agpec salesenquires@briggsandstratton.com.au v Hanucatb Ha agpec Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

FapaHTUIHbIN CPOK HaYMHaETCs C AaTbl NPUOGPETEHUSA NEPBLIM PO3HUYHbBIM NOTPEGUTENEM UM KOHEYHBIM KOMMEPYECKUM Nosib3oBaTesneM. «JIM4HOe UCMOoIb30BaHNe»
03HayvaeT MHAMBUAYAIbHOE MCMOb30BaHWE YCTPOWCTBA B GbITY PO3HWUYHBLIM NOKyNarenem. <KoMMepyecKoe NCMnob3oBaHWe» 03HaYaET BCE UHbIE BAPUAHTbI
MCMNO/b30BaHNA, BK/IOYAA UCMO/b30BaHWE A1f KOMMEPYECKUX LENEN, 3BAEYEHUA [OXOAA MU CAaYM B apeHay. Mocne MCcnonb3oBaHKsa B KOMMEPHECKUX LieNsax
V3/ieNve NepPexoaunT B KATEropuio «KOMMEPHECKOro UCMO/Ib30BaHNA» MO HACTOALLEIN rapaHTUM.

[ns ocylecTBneHUA BbICTPOro U NOSIHOMO rapaHTUIHOTO 0BCYHMBaHUA 3aPErMCTPUPYIATE MPOAYKT HA YHa3aHHOM Bbllle BeG-caiTe unu Ha Be6-caiTe www.
onlineproductregistration.com, 1M60 oTnpaskTe 3aNO/IHEHHYIO PEFUCTPALMOHHYIO KapTOYKy (€C/IN NpuaaraeTca) nam No3BoHUTe no TenedoHy 1-800-743-4115 (s CLLA).

CoxpaHwTe CBOIO KBUTaHLMIO, MOATBEPHAAIOLLYIO MOKYMNKY. Ecan npu 3anpoce Ha rapaHTUiiHOe 06CNyXunBaHWe He ByAeT NpeoCcTaB/eH JOKYMEHT, NOATBEPHAAIOLLMIA
[faTy NepBov NOKYMNKW, TO ANA ONpeAeNneHna rapaHTMIAHOro neproaa 6yaeT ncnosb3oBaHa Aata M3roToBIeHWA n3fenua. [1na ocywecTBeHWA rapaHTUIAHOroO
obcnyunBaHuA npoayKLummn Briggs & Stratton perncrpauuna npogyKTa He Tpebyetca.

O BALLUEW FTAPAHTUU

lapaHTHiHOE 06CyH1BaHWE OCYLLECTBAETCA TObKO O(ULMaIbHBIMW CEPBUCHBIMU Annepamu KoMnaHun Snapper. BobLUMHCTBO rapaHTUIMHBIX PEMOHTOB
BbINOIHAIOTCA B 06bIYHOM NOPAAKE, HO MHOTAA 3asBKW Ha rapaHTUIMHOE 0GC/TYHUBAHWE MOTYT GblTb HEOGOCHOBaHHbIMMU. [lJaHHaA rapaHTUs NOKPbIBAET TONbKO AePEKTbI
martepuana uam nponsBOACTBEHHbIN GpaK. apaHTUA He PacnpoCTPaHAETCA Ha NOBPEKAEHWS, BbI3BaHHbIE HENPaBW/IbHOW SKCNyaTaumein nnm HapyLeHUem NpaBua U
HOPM 3KCMJlyaTauum, HenpasubHbIM TEXHUYECKUM OBCTyHUBaHNEM I PEMOHTOM, JIMGO HOPMasIbHbIM U3HOCOM.

HenpaBuibHaa aKcnayartauua U HapylieH1e NpaBu U HOPM 3KcnyaTauum — [NpasuabHas SKCnayaTauna 4aHHOro U3AENMA No Ha3HaYeH IO onrcaHa B
PYKOBOZACTBE MO 9KCnayaTaumu. SKcnayataumsa JaHHOTO U3Ae/ns Coco6oM, HEONMCaHHbIM B PYKOBOACTBE MO SKCMyaTaluu, a TaKKe aKCnlyatauua nocne
NOBPEKAEHNA U3LENNA BNIEYET 3a CO60M OTMEHY rapaHTUMHbIX 06A3aTENbCTB. [apaHTUA TaKKe He NPeoCTaBNAETCA B C/lyYae, EC/IM Ha U3AENUW YAaIeH CEPUMHBIN
HOMep, eCTb KaKu1e-IM60 U3MEHEHWA UM MOAUPUKALMK, TMGO 3aMETHbI HAPYLLIEHUA HOPM SKCTlyaTaluuy, Hanpumep, NOBPEKAEHUA OT YAaPOB WU KOPPO3KS,
BbI3BaHHas BOAOM WM XMMUYECKMMU BELLECTBAMM.

HenpaBuibHoe TexHMYecKoe 06C/TyHUBAHME UIM PEMOHT — TEXHUYECKOE O0GC/YHUBaHUE U3[ENA CNeayeT NPOBOAUTL B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU B
PYKOBOZCTBE MO 9KCMyaTaLmm NopagKoM 1 PErIaMeHTOM U UCMOIb30BaTb NPU 06CYHMBAHUM U PEMOHTE TOJIbKO OPUrMHasIbHbIE 3anacHble YacTu Briggs & Stratton nnm
WX aHanoru. MapaHTWs He PacnpPOCTPaHAETCA Ha MOBPEKAEHNS, BO3HWKLLME B PE3YNLTATE UCTIONb30BaHUA HEOPUTMHA/IbHBIX 3an4acTen.

HOpMaanblﬁ MU3HOC — KaK U 11060e MexaH4ecKoe yCTpOHCTBO, Balle naaesve noaBepHeHo U3HOCY Aaxe Npu Haasexalem TeXHU4eCKOM 06Cﬂy}KMBaHMM. FapaHTna
He NOoKpbIBAET PEMOHT, eCaiv Npr Hopmaanoﬁ 9KCMN/lyaTaLmn UCTEKAET CPOK CNyHObl AeTanu Uan BCero nsaenus. fapaHtua He pacnpoCcTPaHAETCA Ha CMEHHbIE U
NoABEepPHEHHbIE N3HOCY AeTanu, HanpuMep, GUALTPbI, PEMHU, PEHYLLME NAACTUHBI, TOPMO3HbIE HAKNaAKN (Hpome TOPMO3HbIX HaKNagoK ABMI’aTeﬂFl) C nNpuUsHaKkamu
M3HOCAa, eC/I1 TOJIbKO NOBPEXAeHe He BbI3BaHO Ae(heKTOM maTepuasa uan npousBoACTBEHHbIM 6paKOM.

Mpoune UCKNIOYEHUA — rapaHTUIHOE 0653aTeNbCTBO He PACNPOCTPAHAETCA Ha NOIOMKH, Bbi3BaHHble aBapuel, HeHaAealLeN aKenIyaTaumen, MoaMdUKaLMAMH,
MN3MEHEHUAMM KOHCTPYKLWK, HEHaA/IEKALLUM TEXHUYECKUM OGC/TYHUBAHWEM, 3aMOPaKUBAHWMEM W BPEAHBIM BO3AENCTBUEM XMMMKATOB. M3 rapaHTum Takke
MCKJIIOHAIOTCA OCHACTKA U NPUHAAJIEHOCTU, He BXOAMBLUME B NepBOHAaYasIbHbIM KOMMIEKT NOCTaBKU U3fenus. lapaHTUiHoe 06A3aTe/bCTBO He pacnpocTpaHaeTcs
Ha MCMoIb30BAHHOE, OTPEMOHTUPOBAHHOE, BblBLLEE B YNOTPEGIEHUN UM EMOHCTPALMOHHOE 060pYyAOBaHUE UK ABUraTeENN. MapaHTUiHOE 0653aTeNbCTBO TaKKe He
pacnpocTpaHAEeTCA Ha NONOMKM, BbI3BaHHbIE CTUXMIAHBIMW GEACTBUAMM U APYrMMU HOPC-MAKOPHBIMW OBCTOATENILCTBAMU HENPEOAOIMMOM CUbI.
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Vseobecné informacie

llustracie v tomto dokumente su informacné. Vasa jednot-
ka sa méze liSit od uvedenych obrazkov.LAVA a PRAVA
strana znamena pri pohlade z polohy obsluhy.

Pod hlavickou Pozor najdete v texte vysvetlenia, vynimky
alebo alternativne postupy.

V&etky preklady tohto dokumentu su odvodené od
pévodného zdrojového suboru v anglictine.

Bezpecnost obsluhy

Tieto pokyny uschovaijte pre pripadné pouzitie

v buducnosti. Tento navod obsahuje bezpecnostné
informacie, ktoré vas upozornia na nebezpecenstva a rizika
tykajuce sa vyrobku a informacie o tom, ako sa im vyhnut.
Takisto obsahuje dblezité pokyny, ktorymi sa treba riadit pri
montazi, prevadzke a udrzbe vyrobku.

Pred zacatim prace alebo prevadzkovanim tohto zariadenia
je délezité, aby ste si precitali a pochopili tieto pokyny.

Bezpecnostné varovné symboly a signalne slova

Bezpecénostny varovny symbol £ upozoriujlci na
nebezpecenstvo sa pouziva na oznacenie informacii

0 bezpeénostnych rizikach, ktoré mézu vyustit do urazu.
Signalne slova (NEBEZPECENSTVO, VAROVANIE alebo
POZOR) sa pouzivaju v spojeni s vystraznymi symbolmi na
oznacenie pravdepodobnosti a moznej vaznosti poranenia.
Okrem toho sa méze symbol nebezpecenstva pouzivat na
vyjadrenie typu nebezpecéenstva.

A NEBEZPECENSTVO oznaduie riziko, ktorému je
potrebné predist, inak bude jeho nasledkom smrt alebo
vazne poranenie.

& VAROVANIEoznaduije riziko, ktorému je potrebné
predist, inak by mohla byt jeho nasledkom smrt alebo
vazne poranenie.

& UPOZORNENIE oznacuje riziko, ktorému je potrebné
predist, inak by mohlo déjst k malému alebo stredne
vaznemu urazu.

OZNAMENIE oznaduije situéciu, ktora by mohla viest k
poskodeniu vyrobku.

A VAROVANIE:

Tento vyrobok vas moze vystavit chemikaliam vratane

olova a zlii¢enin olova, ktoré su v State Kalifornia zname ako

latky spésobuijlce rakovinu a reprodukéné poskodenia. DalSie
informacie najdete na webovej stranke www. P65Warnings.ca.gov.
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Symbol

Vyznam

Bezpecnostné informacie tykajuce sa
rizik, ktoré mézu spbsobit poranenie
0s0b.

Pred prevadzkou si precitajte pokyny
na pouzivanie krovinorezu.

Riziko vyhodenia predmetu —
pouzivajte ochranu zraku.

Riziko hluku — pouzivajte chranice
sluchu.

Noste bezpecnostné rukavice a obuv.

Chrante stroj pred dazdom a vihkym
prostredim.

Riziko vyhodenia Cepele —riziko
straty kontroly nad jednotkou, ak sa
Cepel dostane do kontaktu s pevnym
predmetom, ktory nedokaze prerezat.

Riziko porezania ¢epelou - ruky a
nohy drzte mimo Cepele.

0 7006

Riziko vyhodenych predmetov —
¢epel mdze vyhodit predmety, ak sa s
nimi dostane do kontaktu.

Okolostojaci musia pri prevadzke
udrzovat vzdialenost aspon 15 m od
stroja.




Bezpecnost a manipulacia
VAROVANIE

Pripojnu jednotku krovinorezu nepouzivajte, pokym si
neprecitate ¢ast Bezpecnost a manipulacia.

» Davajte pozor. Pri prevadzke pristroja sledujte, €o robite.
Krovinorez nepouzivajte pod vplyvom alkoholu, drog ani
liekov, ani ked' ste unaveni alebo chori.

* Nepouzivajte krovinorez na ziaden iny ucel, okrem toho,
na ktory bol uréeny.

e Pouzivajte len originalne nahradné diely a prisluSenstvo,
ktoré odporuca vyrobca.

Pred pouzitim krovinorezu

e Prevadzka akéhokol'vek elektrického pristroja méze
sposobit odhodenie cudzorodych predmetov do oéi,
¢oho nasledkom méze byt vazne poskodenie oka. Vzdy
noste ochranné okuliare s bo¢nou ochranou. Vzdy noste
protiSmykovu bezpeénostnu obuv, chranic¢e sluchu a
rukavice.

* Oboznamte sa s ovladacimi prvkami krovinorezu a
precitajte si, ako pouzivat jednotku rychlo v naliehavom
pripade uvolnenim hlavného spinaca.

¢ Pred pouzitim krovinorezu s uistite, Ze montaz Cepeli nie
je opotrebovana &i poskodena.

* Nalezite sa oblecte. Nenoste volné oble€enie ani
bizutériu Ci dlhé vlasy, ktoré by sa mohli zachytit do
pohyblivych Casti.

¢ Nepouzivajte elektrické pristroje vo vybusnej atmosfére,
ako napriklad v pritomnosti horlavych tekutin, plynov
alebo prachu. Elektrické pristroje mézu viest k vzniku
iskier, ktorymi sa m6ze zapalit prach alebo dym.

* Pracujte iba pri dennom svetle, alebo dobrom umelom
osvetleni. Nikdy nepouzivajte krovinorez v zlom pocasi,
najma ak hrozi riziko blesku.

e Udrziavajte svoju pracovnu oblast Cistu a dobre
osvetlenu.

VAROVANIE

{® A

Okolostojaci musia pri prevadzke udrzovat vzdialenost
aspofl 15 m od rezacej hlavy.

e Pokial dbjde k priblizeniu, ihned stroj zastavte.
e Pri ota¢ani alebo obracani jednotky dbajte na opatrnost.

* Pred oto€enim alebo zmenou smeru vykonajte vizualnu
kontrolu.

Prevadzka krovinorezu
e Chbdza s krovinorezom. Nikdy nebezte.

¢ Na udrzanie plnej kontroly nad krovinorezom kracajte
normalne s védhou rovnomerne rozlozenou na obidvoch
nohach a nikdy sa nena¢ahuijte. Pri prevadzke
krovinorezu pouzivajte vzdy dve ruky.

¢ Rukovat udrziavajte vzdy suchu a bez oleja a mazu.

¢ Krovinorez netladte. Pre svoju aplikaciu pouzivajte
spravny nastro;.

¢ Nepouzivajte krovinorez, ak sa neda zapnut ¢i vypnut
spinacom.

¢ Nastroje zapnuté na volnobeh uchovavajte mimo
dosahu deti.
Nedovolte osobam, ktoré sa neoboznamili s tymto

navodom pre elektricky pristroj, aby prevadzkovali
elektricky pristroj.

VAROVANIE

¢ V3etky Casti tela, najma ruky drzte mimo pohybujucich
sa Casti, ked mate spusteny krovinorez.

* Krovinorez vzdy vypnite a vyberte batériu za tychto
podmienok:

- pred odstranovanim akejkolvek prekazky,

- pred montazou, kontrolou, ¢istenim alebo pracou s
jednotkou,

- vzdy ked' nechéte krovinorez bez dozoru,
- ak sajednotka upcha.

VAROVANIE

Tento nastroj dokaze vyhodit predmety, ktoré mozu viest k
zavaznému poraneniu.

e Skontrolujte pracovnu oblast a odstrarite kamene, kusy
kovu ¢&i iné predmety, ktoré by mohli byt vyhodené.

VAROVANIE 8

v
t

Hodenie ¢epelou je nahly pohyb rezacej hlavy, ked déjde
ku kontaktu s predmetom, ktory neméze prerezat. Hodenie
Cepelou mOze viest k strate kontroly nad pristrojom,

ktory méze viest k zavaznému poraneniu obsluhy alebo
okolostojacich.

* Prikoseni v blizkosti pevnych predmetov, ako su
kamene, stromy alebo stipiky, davajte pozor.
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Obrazok 1

Obrazok 2

Casti a ovladacie prvky

® Pripojna jednotka krovinorezu
Chrani¢ proti odpadu

Monta’i(obrézok 2)

1. Odstrarite existujucu pomocnu rukovat z tyce.

2. Posurite svorku (H) cez gumovu manzetu (G).

3. Zasunte ty¢ cez pomocnu rukovat (E).

4. Nasurite podlozku (F) cez ty¢.

5. Vlozte dve skrutky (C) cez otvory v prediZeni rukovéte (D).

6. Zarovnajte otvory v predizeni rukovéte (D) s otvormi
v pomocnej rukovati (E) a otvormi vo svorke (H). Pripojte
predizenie rukovate k pomocnej rukovati a ty¢i pomocou
skrutiek (C) a matic na svorke tak, aby boli vzdialené
minimalne 15 cm od spojenia. Dotiahnite pomocou kl'u¢a.
Skontrolujte, i je smer pomocnej rukovate opaény
voCi rukovati.

Obrazok 3

Prevadzka obrazok 3)

@ Vlozte ty¢ krovinorezu do ty&e elekirickej hlavy.

@ Stlacte tladidlo na tyci, aby ste zabezpedili, ze sa ty¢
elektrickej hlavy zaisti na svojom mieste.

® Potiahnite gombik na ty¢i elektrickej hlavy.

Skladovanie

Pri preprave alebo skladovani krovinorezu vzdy vyberte
batériu. Spravnou manipulaciou krovinorezu sa znizi riziko
osobného poraneniu Cepelami krovinorezu.



Udrzba

Pravidelne kontrolujte vychylenia, upevnenie pohybujucich
sa Casti, zZlomenie &asti a iné stavy na krovinoreze, ktoré
by mohli ovplyvnit prevadzku krovinorezu. V pripade
poskodenia nechajte jednotku pred pouzitim opravit.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Spravne udrziavané rezacie nastroje sa s mensou
pravdepodobnostou ohnu a jednoduchSie sa ovladaju.

VSetky udrzby opravy a kontroly méa vykonavat opravnené
servisné centrum.

Tabul'ka udrzby
Rutinnu udrzbu si pozrite v nasledujucej tabul'ke.

Zi i Pred Po
Poziadavky Akcle Startovanim | dokonéeni

Vizualna . .

Rezaci kontrola

systém Kontrola .
montaze

Vsetky Kontrola .

pristupné : :

prichytky Utiahnutie . o

RieSenie problémov

V nasledujucej tabulke su uvedené problémy, priciny a
napravné kroky, ak vas krovinorez nefunguje spravne. Ak sa
tak problém nevyrieSi, obratte sa na autorizované servisné
centrum.

Problém Mozna pricina

Naprava

Motor bezi, no

&epele sa nehybu Hnacie kable nie su zapojené.

Odpojte ty€e. S odpojenymi ty¢ami sa uistite, Ze su
hnacie kable zapojené.

Rezaci nastroj je

prilis hordci Tupé rezacie Cepele.

Vymernite montaz Cepeli.

Nadmerné vibracie | Uvolnené prichytky.

Utiahnite prichytky.
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Pohl'ad na rozobraty pristroj

Zoznam dielov

Len pre referenciu

0020

Len pre referenciu

POLOZKA C. DIEL C. OPIS MNOZ.
0010 771012 SPAJANIE 1
0011 | - PLATNA, TLAK 1
0012 | - VEKO 1
0013 | - MATICA, M10-1.25 1
0014 84003805 MONTAZ CEPELI 1
0020 771013 MONTAZ CHRANICA 1
0021 | - SKRUTKA SO ZAVITOM, M5-14 1
0022 | - SKRUTKA SO ZAVITOM, M5-20 2
0023 | - SVORKA 1
0024 | - CHRANIC 1
0025 | - PLATNA 2
0026 | = ---- SKRUTKA, M5-20 4
0030 771520 SUPRAVA, RUKOVAT 1
0031 | - SKRUTKA 2
0032 | - RUKOVAT, POMOCNA 1
0033 | - RUKOVAT 1
0034 | - DOSTICKA 1
0035 | - SVORKA 1
0036 | - GUMOVY PRSTEN 1




PRAVIDLA ZARUKY NA PRODUKTY SPOLOCNOSTI BRIGGS & STRATTON maj 2017

OBMEDZENA ZARUKA

Spolo¢nost Briggs & Stratton zarucuje, Ze poc¢as zaruénej doby uvedenej nizsie bezplatne opravi alebo vymeni akukol'vek sugiastku, ktora je chybna z dévodu chyby
materialu, vyroby alebo oboch dévodov. Prepravné naklady vyrobku predloZeného na opravu, alebo vymenu, podla tejto zaruky, musi niest kupujuci. Tato zaruka plati
pocas doby a za podmienok stanovenych nizsie. Ak potrebujete vykonat zaruény servis, vyhladajte najblizsieho autorizovaného servisného predajcu pomocou nasej
mapy na vyhladavanie predajcov na adrese www.snapper.com. Kupujuci sa musi obratit na autorizovaného servisného predajcu a poskytnut mu produkt na kontrolu a
testovanie.

Neexistuje Ziadna ina vyslovna zaruka. Implikované zaruky, vratane zaruk predajnosti a vhodnosti pre konkrétny ucel, si obmedzené na jeden rok od
kupy, alebo v rozsahu povolenom zakonom a v§etky implikované zaruky su vylu¢ené. Zodpovednost za neliimyselné §kody a nasledné $kody su vyluéené
v rozsahu v akom je vylicenie povolené zakonom. Niektoré staty, alebo krajiny, neumozriuju obmedzenia doby platnosti implikovanej zaruky a niektoré Staty a
krajiny neumozriuju vyluéenie, alebo obmedzenie neumyselnych, alebo naslednych $kdd, takze vyssie uvedené obmedzenie a vyluéenie pre vas nemusi platit. Tato
zaruka vam poskytuje Specifické legislativne ustanovené prave a taktiez mézete mat iné prava, ktoré moézu byt v kazdom $tate alebo krajine rozdielne.**

ZARUCNA DOBA
Polozka Spotrebitel'ské pouzitie Obchodné pouzitie
PrisluSenstvo/pridavné zariadenie/zariadenie 36 mesiace Ziadne

**\/ Australii — Nas$ tovar sa dodava so zarukami, ktoré nemo6zu byt vylu¢ené podla australskeho prava na ochranu spotrebitelov. Mate narok na vymenu alebo vratenie
penazi v pripade zavaznej poruchy a na nahradu primerane predvidatelnych strat alebo $kod. Tiez mate narok na opravu alebo vymenu tovaru, ak opraveny alebo
vymeneny tovar nedosahuje prijatelnu kvalitu, aj ak porucha takéhoto tovaru nepredstavuje zasadnu poruchu. Ak potrebujete vykonat zaruény servis, vyhladajte

447, poslite e-mail na adresu salesenquires@briggsandstratton.com.au alebo list na adresu Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia,
2170.

Zaruéna doba zacina plynut odo dfia zakupenia prvym maloobchodnym alebo komerénym zékaznikom. ,Spotrebitel'ské pouzivanie“ znamena pouzivanie maloobchodnym
spotrebitelom v rdmci osobného, domaceho pouzitia. ,Komeréné pouzivanie“ znamena vSetky ostatné pouzitia, vratanie pouzivania pre komeréné ucely, zarobkovu ¢innost
alebo pre ucely prenajimania. Ak sa vyrobok za¢ne pouzivat na komeréné Ucely, bude v pripade tejto zaruky povazovany za vyrobok pouzivany komeréne.

Aby sa zabezpecilo rychle a kompletné zaruéné pokrytie, zaregistrujte svoj produkt na vyssie uvedenej webovej stranke alebo na www.onlineproductregistration.com,
alebo postou zaslite vyplnenu registracnu kartu (ak je k dispozicii), alebo volajte 1-800-743-4115 (v USA).

Uschovajte si doklad o nakupe. Ak pri reklamacii nepredlozite blo¢ek s datumom nakupu, tak na uréenie zaru¢nej doby bude pouzity datum vyroby vyrobku. Registracia
produktu nie je povinna pre ziskanie zaru¢ného servis na vyrobky od spolo¢nosti Briggs & Stratton.

O VASEJ ZARUKE

Zarucny servis je k dispozicii len prostrednictvom autorizovanych servisnych predajcov produktov znacky Snapper. Vaésina zaruénych oprav je zvladnuta rutinnym
spdsobom, ale niekedy reklamacie mézu byt neopodstatnené. Tato zaruka sa vztahuje jedine na materialové a vyrobné chyby. Nevztahuje sa na poskodenia spdsobené
nespravnym pouzivanim alebo zlym zaobchadzanim s vyrobkom, nespravnou udrzbou alebo nepravnym vykonanim opravy, alebo beznym opotrebovanim.

Nespravne pouzivanie a zle zaobchadzanie — Spravne, uréené pouzitie tohto vyrobku je popisané v navode na obsluhu. Pouzivanie vyrobku spésobom, ktory nie
je popisany v navode na obsluhu alebo pouzivanie vyrobku po tom, ako doslo k jeho poskodeniu spdsobi okamzité ukoncenie platnosti zaruky. Uplatnenie zaruky

nie je dovolené pokial doslo k odstraneniu sériového Eisla z vyrobku alebo pokial bol vyrobok upravovany alebo pozmenovany akymkol'vek spédsobom, pokial je v
pripade vyrobku zrejmé zlé zaobchadzanie, ako je napriklad poskodenie v désledku narazu, alebo pokial je zrejmé poskodenie v désledku korézie spdsobenej vodou/
chemikaliami.

Nespravne vykonavanie tdrzby alebo opravy — Udrzba tohto vyrobku sa musi vykonavat podla postupov a harmonogramov uvedenych v navode na obsluhu, pri¢om
servis a opravy sa musia vykonavat pomocou originalnych dielov zna¢ky Briggs & Stratton alebo ekvivalentnych dielov. Na poskodenia sp6sobené nedostatoénou udrzbou
alebo pouzivanim neoriginalnych dielov sa zaruka nevztahuje.

Bezné opotrebovanie - Podobne ako u v§etkych mechanickych zariadeni aj vasa jednotka podlieha beznému opotrebovaniu, a to aj v pripade spravnej udrzby. Tato
zaruka sa nevztahuje na opravy v pripade, ak bezné pouzivanie skratilo Zivotnost vyrobku alebo suciastky zariadenia. Na vykonavanie udrzby poloziek podliehajucich
opotrebovaniu, ako s filtre, remene, secné ¢epele a brzdové obloZenie (aj brzdové obloZenie motora), sa nevztahuje zaruka, a to vzhladom k samotnym charakteristikdam
opotrebovania, pokial ich pri€¢inou nie je materialova alebo vyrobna chyba.

Dalsie vynimky — Tato zaruka sa nevztahuje na poskodenie v désledku nehody, zlého zaobchadzania, Upravy, zmeny, nespravnej udrzby, zamrznutia alebo chemického
poskodenia. Zo zaruky su tiez vylu¢ené pridavné zariadenia a prisluSenstvo, ktoré neboli pédvodne sucastou balenia vyrobku. Tato zaruka nezahfra zariadenie alebo
motory, ktoré su pouzité, repasované, z druhej ruky, alebo predvadzacie. Tato zaruka vylu€uje poskodenia spésobené boZzou mocou a inymi vy$Simi mocami, ktoré vyrobca
nedokaze ovladat.
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Splosni podatki

Slike v tem dokumentu so le informativne. Naprava se
lahko razlikuje od tiste, prikazane na slikah. Izraza LEVO in
DESNO je treba razumeti glede na polozaj upravljavca.

Izraz Opomba v besedilu oznacuje pojasnitve, izjieme ali
alternative navedenim postopkom.

Vsi prevodi tega dokumenta so opravljeni na osnovi
izvirnika v angle&dini.

Varnost upravljavca

Ta navodila shranite za uporabo v prihodnje. Ta
priro€nik vsebuje varnostne informacije, da se lahko
seznanite z nevarnostmi in tveganiji, povezanimi z
izdelkom, in izveste, kako se jim izogniti. Prav tako vsebuje
pomembna navodila, ki jih je treba upostevati med prvotno
nastavitvijo, delovanjem in vzdrzevanjem izdelka.

Pomembno je, da preberete in razumete ta navodila, preden
zazenete ali pri¢nete uporabljati to opremo.

Varnostni opozorilni simboli in signalne besede

Varnostni opozorilni simbol & oznaduije identifikacijo
varnostnih informacij o nevarnostih, ki bi lahko povzrocile
telesne poskodbe. Signalna beseda (NEVARNOST,
OPOZORILO ali POZOR) se uporablja z opozorilnim
simbolom za opozarjanje na verjetnost in potencialno
resnost telesne podkodbe. Poleg tega se lahko simbol za
nevarnost uporablja za oznac¢evanje vrste nevarnosti.

£ NEVARNOST opozarja na nevarnost, ki bo, ¢e se ji ne
izognemo, povzrocila smrt ali tezko poskodbo.

£ OPOZORILO opozarja na nevarnost, ki bi lahko, ¢e se ji
ne izognemo, povzrocila smrt ali tezke poskodbe.

& POZOR opozarja na nevarnost, ki lahko v primeru, ¢e se
ji ne izognemo, povzro¢i manjSo ali srednje resno poskodbo.

OPOMBA opozarja na okoliS¢ine, v katerih bi lahko prislo
do poskodbe izdelka.

A OPOZORILO

Pri uporabi tega izdelka ste lahko izpostavljeni kemikalijam,
vklju€no s svincem in svinevimi spojinami, za katere je v
drzavi Kalifornija znano, da povzroc¢ajo raka in prirojene
okvare ali druge genetske okvare. Za ve¢ informacij obis¢ite
www.P65Warnings.ca.gov.
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Simbol

Pomen

Varnostni podatki o nevarnostih, ki
lahko povzrogijo telesne poskodbe.

Pred uporabo kosilnice na nitko
preberite navodila za uporabo.

Nevarnost izmeta predmetov — Nosite
zaScitna oCala.

Nevarnost hrupa — Nosite glusnike.

Nosite zasc¢itne rokavice in obutev.

Zascitite napravo pred dezjem in
vlaznim okoljem.

Nevarnost sunka rezila — Tveganje za
izgubo nadzora nad enoto, Ce rezilo
pride v stik s trdim predmetom, ki ga
ne more prerezati.

Nevarnost ureznine zaradi rezila -
Roke in noge imejte v varni razdalji od
rezila.

0 7006

Nevarnost izmeta predmetov —
Rezilo lahko vrze predmete, Ce se jih
dotakne.

Opazovalci morajo biti vsaj
15 metrov (50 Cevljev) stran od stroja.




Varnost in rokovanje

OPOZORILO

Prikljucka kosilnice na nitko ne uporabljajte, dokler ne
preberete vseh tock poglavja Varnost in rokovanje.

e Ostanite pozorni. Pazite, kaj delate, ko uporabljate
elektri¢no orodje. Kosilnice na nitko ne uporabljajte,
kadar ste pod vplivom alkohola, mamil ali zdravil
oziroma kadar ste utrujeni ali bolni.

* Kosilnice na nitko ne uporabljajte za noben drug namen,

razen za tistega, za katerega je namenjena.

* Uporabljajte le originalne priporo¢ene nadomestne dele
in pripomocke proizvajalca.

Pred uporabo kosilnice na nitko

* Pridelu s katerim koli elektri€nim orodjem vam lahko v
odi vrze tujke, kar lahko povzro¢i hude poskodbe oéi.
Vedno nosite za&€itna o€ala s stranskimi &€itniki. Vedno
nosite nedrsec€o zascitno obutev, glusnike in rokavice.

e Spoznajte upravljalne elemente kosilnice na nitko in se
naucite, kako lahko napravo hitro ustavite s sprostitvijo
stikala VKLJUCENO/IZKLJUCENO (ON/OFF).

* Pred uporabo kosilnice na nitko se prepri€ajte, da sklop
rezil ni obrabljen ali poSkodovan.

e Primerno se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblacil, nakita
ali spu&cenih las, ki se lahko ujamejo v gibljive dele.

* Elektricnega orodja ne uporabljajte v eksplozivnih
atmosferah, npr. v prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov
ali prahu. ElektriCna orodja lahko ustvarijo iskre, ki lahko
zanetijo prah ali hlape.

» Kosite le podnevi ali ob dobri umetni razsvetljavi. Nikoli
ne uporabljajte orodja v slabem vremenu, zlasti kadar
obstaja nevarnost udara strele.

» Skrbite za &isto€o in dobro osvetljenost svojega
delovnega obmogja.

OPOZORILO

Opazovalci morajo biti vsaj 15 metrov (50 Cevljev) stran od
rezalne glave, kadar ta obratuje.

 Ce se vam kdo pribliza, takoj zaustavite stroj.
* Bodite previdni med obracanjem ali nihanjem naprave.
* Poglejte, preden se obrnete ali spremenite smer.

Uporaba kosilnice na nitko
e Hodite s kosilnico na nitko. Nikoli ne tecite.

« Ce zelite ohraniti popoln nadzor nad kosilnico na
nitko, ves ¢as ohranjajte trdno oporo s svojo tezo,
enakomerno porazdeljeno na obe nogi, pri tem pa nikoli
ne skuSajte preseci svojih sposobnosti. Kosilnico na
nitko uporabljajte z obema rokama.

¢ Poskrbite, da je ro¢aj vedno suh ter brez olja in masti.

¢ Ne poskusajte delati s kosilnico na nitko na silo. Vedno
uporabite pravo orodje za va$o vrsto uporabe.

* Ne uporabljajte kosilnice na nitko, Ce se stikalo ne
preklopi v polozaj VKLJUCENO (ON) in IZKLJUCENO
(OFF).

¢ Hranite elektrino orodje, ki ni v uporabi, zunaj dosega
otrok.
Ne dopustite, da bi elektricno orodje uporabljale osebe,
ki ne poznajo elektricnega orodja ali teh navodil.

OPOZORILO

e Kadar je kosilnica na nitko v uporabi, imejte vse dele
telesa, zlasti roke, v varni razdalji od gibljivih delov.

¢ Kosilnico na nitko vedno ustavite in odstranite baterijo,
Ce pride do spodaj navedenih razmer:

- pred odstranjevanjem kakrdne koli zamasitve.

- pred sestavljanjem, preverjanje, ¢iS€enjem ali deli na
napravi.

- kadar koli pustite kosilnico na nitko brez nadzora.
- Ce se naprava zagozdi.

OPOZORILO

To orodje lahko vrze predmete, kar lahko povzro€i hude
poskodbe.

* Preglejte delovno obmodje in odstranite kamne, dele
kovine ali druge predmete, ki bi jih lahko vrglo.

OPOZORILO @
()
;

Sunek rezila je nenadno gibanje rezalne glave, kadar
pride v stik s predmetom, ki ga ne more prerezati. Sunek
rezila lahko povzro€i izgubo nadzora nad orodjem, kar
lahko povzrodi hude telesne poskodbe upravljavca ali
opazovalcev.

¢ Bodite previdni, kadar kosite blizu trdih predmetov, kot
so kamni, drevesa ali stebri.
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Slika 1

Slika 2

Deli in funkcije

® Priklju¢ek kosilnice na nitko
Sgitnik pred ostanki

Sestavljanje (slika 2)

1. Odstranite obstojeci pomozni ro€aj z droga.

2. Potisnite objemko (H) na gumijasto cev (G).

3. Potisnite drog skozi pomozni ro¢aj (E).

4. Potisnite podlozko (F) na drog.

5. Vstavite dva vijaka (C) skozi odprtini v podalj$ku ro¢aja (D).

6. Poravnajte odprtini v podaljSku ro€aja (D) z odprtinami v
pomoznem rocaju (E) in odprtinami v objemki (H).
Pritrdite podaljSek ro¢aja na pomozni ro€aj in drog z
vijaki (C) in maticami na objemki, z razdaljo, ki ni
manj$a od 15 cm (merjeno od spojke). Privijte s klju¢em.
Prepriajte se, da je pomozni ro¢aj usmerjeno obratno
kot rezilo.

Slika 3

Delovanje (siika 3)

@ Vstavite drog kosilnice na nitko v drog pogonske glave.

@ Pritisnite gumb na drogu, da se lahko drog pogonske
glave zaskocCi na pravem mestu.

® Privijte gumb na drogu pogonske glave

Shranjevanje

Pri prevozu ali shranjevanju kosilnice na nitko vedno
odstranite baterijo. Pravilno rokovanje s kosilnico na nitko
bo zmanjsalo tveganje za telesne poskodbe ljudi zaradi
rezil kosilnice.



Vzdrzevanje

Redno preverjajte kosilnico na nitko glede napacne
poravnave, pritrjenosti gibljivih delov, poskodovanosti delov
in katerega koli drugega stanja, ki lahko vpliva na delovanje
kosilnice na nitko. Ce je naprava poskodovana, jo pred
uporabo dajte v popravilo.

Skrbite, da ostanejo rezalna orodja ostra in Cista. Manj
verjetno je, da bi se pravilno vzdrZzevana rezalna orodja z
ostrimi rezalnimi robovi zatikala, in jih je lazje nadzirati.

Vse vzdrzevanje, popravila in preglede mora izvajati
pooblas€en servisni center.

Razpored vzdrzevanja
Za rutinsko vzdrzevanije glejte naslednjo preglednico.

. Pred Po
Zahteve Ukrepi zagonom | koncu dela
Vizualni pregled . °
Rezalni Preglejte
sistem in preverite ®
sestavo.
. . | Preverite. °
Vsi dostopni
spojni vijaki | Ponovno . .
privijte.

Odpravljanje tezav

Naslednja preglednica vsebuje tezave, vzroke in
popravne ukrepe za primer, Ce vasa kosilnica na nitko ne
deluje pravilno. Ce ti ne odpravijo tezave, stopite v stik s
pooblas€enim servisnim centrom.

Tezava Mozen vzrok Popravni ukrep

Motor tece, vendar
se rezila ne Pogonske pletenice niso spojene.
premikajo.

Razstavite droga; prepri€ajte se, da se pogonske
pletenice po sestavitvi drogov spojijo.

Rezalno orodije je

prevroge Rezila so topa. Zamenjajte sklop rezil.

Premocni tresljaji Razrahljani spojni elementi Privijte spojne elemente.




Povecéan pogled

Samo za referenco

Samo za referenco

0020

0010

Seznam delov

ARTIKEL ST. DEL ST. OPIS KOL.
0010 771012 PRIKLOP 1
0011 | - PLOSCA, POTISNA 1
0012 | - CASA 1
0013 | - MATICA, M10-1,25 1
0014 84003805 SKLOP REZIL 1
0020 771013 SKLOP SCITNIKA 1
0021 | - VIJAK Z GLAVO, M5-14 1
0022 | - VIJAK Z GLAVO, M5-20 2
0023 | - OBJEMKA 1
0024 | - SCITNIK 1
0025 | ---- PLOSCA 2
0026 | = ---- VIJAK, M5-20 4
0030 771520 KOMPLET, ROCAJ 1
0031 | - VIJAK 2
0032 | - ROCAJ, POMOZNI 1
0033 | - ROCAJ 1
0034 | - PLOSCICA 1
0035 | - OBJEMKA 1
0036 | - GUMIJAST OBROC 1




PRAVILA GLEDE GARANCIJE ZA IZDELKE BRIGGS & STRATTON Maj 2017

OMEJENA GARANCIJA

Podijetje Briggs & Stratton jam¢i, da bo med spodaj navedenim garancijskim obdobjem, brez dodatnih stroskov popravilo ali zamenjalo kateri koli del, na katerem se je
pojavila okvara zaradi materiala ali izdelave ali oboje. StroSke za transport izdelkov, ki so bili posredovani v popravilo ali zamenjavo pod to garancijo, mora nositi kupec
Ta garancija velja za obdobje in v skladu s pogoji navedenimi spodaj. Za garancijski servis poiscite najblizjega pooblaséenega ponudnika servisnih storitev na nasem
zemljevidu ponudnikov na naslovu www.snapper.com. Kupec mora stopiti v stik s pooblaséenim prodajalcem in izdelek le-temu posredovati za pregled in testiranje.

Drugih izrecnih garancij ni. Nakazane garancije, vkljuéno z garancijami prodajljivosti in ustreznosti za doloéen namen, so omejene na spodaj navedeno
garancijsko dobo ali na zakonsko dovoljeno obdobje. Odgovornost za nakljuéno ali poslediéno Skodo je izklju¢ena do meje, ki jo dovoljuje zakon
Nekatere drzave ne dovoljujejo omejitve trajanja nakazane garancije, druge pa ne dovoljujejo omejitve ali izklju¢itve nakljuénih in konsekventnih - poslediénih poskodb,
zato ni nujno, da se zgoraj omenjene omeijitve in izkljuitve nanasajo na vas Ta garancija vam zagotavlja posebne zakonske pravice, poleg tega pa lahko imate tudi
druge pravice, ki se razlikujejo od drzave do drzave.**

GARANCIJSKO OBDOBJE
Postavka Uporaba s strani kupca Komercialna uporaba
Dodatna oprema/priklju¢ek/oprema 36 mesece Brez

**V Avstraliji - Za naSe izdelke velja garancija, ki je ni mogoce izkljuéiti po avstralskem pravu varstva potro$nikov. Upravi¢eni ste do menjave ali vracila denarja za veliko
okvaro ali do kompenzacije iz kakSne druge predvidene izgube ali $kode. Prav tako ste upravi¢eni do popravila ali menjave blaga, ¢e le-to ni sprejemljive kakovosti ali
okvara ne predstavlja velike okvare. Za servis v okviru garancije pois€ite najblizjega pooblaséenega prodajalca na naSem zemljevidu za iskanje trgovca na [vstaviti naslov
spletne strani], ali pokli¢ite 1300 274 447, ali nam posljite elektronko pos$to na naslov salesenquires@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1
Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

Garancijska doba zac¢ne veljati z datumom nakupa prve trgovine ali poslovnega potro$nika. ,,Potro$niska uporaba“ pomeni osebno domaco rabo maloprodajnega
potro$nika. ,Gospodarska uporaba“ pomeni vse druge uporabe, vkljuéno z uporabo v komercialne, pridobitne ali posojilne namene. Ko se izdelek pri¢ne uporabljati v
komercialne namene se zatem upoSteva kot komercialno uporabljen izdelek za namene te garancije.

Za zagotavljanje takoj$njega in popolnega garancijskega kritja izdelek registrirajte na zgoraj navedeni spletni strani ali na spletni strani www.onlineproductregistration.com
oziroma posljite izpolnjeno registracijsko kartico (€e je prilozena) ali pokli¢ite 1-800-743-4115 (v ZDA).

Shranite radun kot dokaz nakupa. Ce tedaj, ko potrebujete garancijsko storitev, ne predloZite dokazila o datumu prvotnega nakupa, se bo za dolo&anje garancijske dobe
uporabil datum proizvodnje izdelka. Za pridobitev garancijskega servisa za izdelke Briggs & Stratton registracija izdelka ni zahtevana.

PODATKI O GARANCIJI

Garancijski servis je na voljo samo pri pooblagéenih ponudnikih servisnih storitev Snapper. Vecino popravil v garancijskem roku se izvede rutinsko, véasih pa so zahtevki
za servisiranje v garanciji neupraviceni Ta garancija pokriva le okvare v sestavi in/ali izdelavi. Garancija ne pokriva poskodb zaradi nepravilne uporabe ali zlorabe,
nepravilnega vzdrZzevanja ali popravila in obi¢ajne obrabe.

Nepravilna uporaba in zloraba - Pravilna in predvidena uporaba tega izdelka je opisana v Uporabniskem priro¢niku. Uporaba izdelka na nagcin, ki ni opisan v
Uporabniskem priro¢niku ali uporaba po tem, ko je bil izdelek ze poskodovan, bo izni¢ila veljavnost vase garancije. Uveljavljanje garancije ni mogoce, ¢e je bila serijska
Stevilka izdelka odstranjena ali €e je bil izdelek kakorkoli spremenjen ali modificiran, ali e so na izdelku vidni dokazi zlorabe, kot so poSkodbe zaradi udarcev ali korozija
zaradi uporabe vode/kemikalij.

Nepravilno vzdrzevanje ali popravilo - Ta izdelek je treba vzdrzevati na podlagi postopkov in ¢asovnih razporedov, navedenih v Uporabniskem priro¢niku, pri servisiranju
in popravilu pa je treba uporabiti originalne dele Briggs & Stratton ali njim enakovredne dele. Skode, ki se pojavi zaradi neizvajanja vzdrzevanja ali uporabe neoriginalnih
delov, ta garancija ne krije.

Obicajna obraba - Kot vec¢ina mehanskih naprav se bo tudi vasa enota obrabila, ¢eprav je ustrezno vzdrzevana. Ta garancija ne pokriva popravila, ¢e se je ob normalni
uporabi iztroSil posamezen del ali naprava. Vzdrzevanja in obrabnih delov, kot so na primer filtri, jermeni, rezila ali zavorne plosgice (razen zavornih plo$¢ic motorja)
garancija ne krije zaradi znacilnosti obrabe, razen €e gre za okvaro zaradi materiala ali izdelave.

Druge izkljucitve - Ta garancija izklju¢uje poskodbe zaradi nesrece, zlorabe, sprememb, prilagoditev, nepravilnega servisiranja, zamrzovanja ali kemi¢ne obrabe.
Izklju€eni so tudi prikljucki in dodatna oprema, ki niso bil v originalni embalazi z izdelkom. Ta garancija ne vklju€uje uporabljene, obnovljene, rabljene ali predstavitvene
opreme ali motorjev. Ta garancija izklju¢uje okvare zaradi naravnih katastrof ali drugih dogodkov zaradi vi$je sile, ki jih proizvajalci ne morejo nadzirati.
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Allman information

Bilderna i detta dokument aterger exempel. Enheten kan
avvika fran bilderna som visas. VANSTER och HOGER
avser riktning frdn anvandarens position.

Anvandningen av OBS! i texten indikerar fortydliganden,
undantag eller alternativ till angivna procedurer.

Overséttning av detta dokument till andra sprak har gjorts
utifrdn det engelska originalet.

Anvandarens sakerhet

Spara dessa anvisningar for framtida behov. Denna
bruksanvisning innehéller sékerhetsinformation for att
uppmarksamma pa de faror och risker som kan uppsta med
maskinen och hur man undviker dem. Den innehaller &ven viktiga
anvisningar som skall fljas infér den férsta anvandningen,
normal anvandning och vid underhall av produkten.

Det ar viktigt att du laser och férstér anvisningarna innan du
forsoker att starta eller anvanda utrustningen.

Séakerhetssymboler och signalord

Varningssymbolen & anvénds for att indikera
sékerhetsinformation om risker som kan leda till
personskador Signalorden FARA, VARNING eller
FORSIKTIGHET anvéands tillsammans med
varningssymbolen fér att indikera risk for allvarlig
personskada. Darutbver kan en varningssymbol anvandas
for att indikera typ av fara.

A FARA! indikerar en risk som, om den inte undviks, leder
till allvarlig personskada eller dédsfall.

£ VARNING! indikerar en risk som, om den inte undviks,
kan leda till allvarlig personskada eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET! indikerar en risk som, om den inte
undviks, kan leda till lindrig eller mattlig personskada.

OBS! indikerar en atgard som kan leda till skada pa
produkten.

& VARNING

Denna produkt kan utsatta dig fér kemikalier inkluderat

bly och blyféreningar, vilka ar kanda fér Staten

Kalifornien att orsaka cancer och medfédda missbildningar
eller annan reproduktiv skada. Fér mer information, ga till
www.P65Warnings.ca.gov.

2

Symbol

Innebérd

Séakerhetsinformation om faror som
kan leda till personskador.

Las anvisningarna om rojsagens
anvandning innan maskinen anvands.

Risk for utslungade féremal — anvand
dgonskydd.

Bullerfara — bar hérselskydd.

Bar sakerhetshandskar och stovlar.

Skydda maskinen fran regn och
fuktiga milj6er.

Fara for stot fran sagklinga — Risk for
kontrollférlust om s&gklingan kommer
i kontakt med ett fast féremal den inte
kan saga.

Skarfara fran klingan — Hall hander
och fotter borta fran klingan.

0 7006

Fara for utslungade féremal — Klingan
kan slunga ut féremal om den
kommer i kontakt med dem.

Alla dskadare maste hallas minst
15 m frdn maskinen.




Sékerhet och hantering

VARNING!

Anvand inte rojsagstillbehdret innan du har last all
sékerhets- och hanteringsinformarmation.

e Var uppmarksam. Var uppmarksam pa vad du goér nar
du anvander ett elverktyg. Anvand inte réjsdgen nar du
ar paverkad av alkohol, droger eller mediciner eller nar
du ar trétt eller sjuk.

* Anvand inte rojsagen fér ndgot annat &ndamal an det
den var &mnad for

¢ Anvand endast tillverkarens rekommenderade delar och
tillbehor.

Innan anvéandning av réjsagen

e Vid drift av elektrisk maskin kan frammande féremal
slungas in i 6gonen och leda till svara 6gonskador.
Bér alltid sakerhetsglaségon med sidoskydd. Bar alltid
halkfria skor, hérselskydd och handskar.

e Se till att du kénner till réjsagens kontroller och Iar dig
att stoppa enheten snabbt under en nédsituation genom
att slappa "PA / AV”-strémbrytaren.

* Innan anvandning av réjsagen, se till att klingans
montering inte ar sliten eller skadad.

e Anvand ratt klader. Bér inte 16sa klader, smycken eller
langt har som kan fastna i rérliga delar.

e Anvand inte elverktyg i explosiva atmosfarer, sdsom
i narheten av antadndningsbara vatskor, gaser eller
damm. Elverktyg kan skapa gnistor som kan anténda
dammet eller angorna.

* Anvand endast i dagsljus eller under god belysning.
Anvéand aldrig vid daligt vader, speciellt inte nar det finns
risk for blixtnedslag.

» Hall ditt arbetsomrade rent och véalbelyst.

VARNING!

Askadare maste hallas minst 15 m fran
réjsagshuvudet under drift.

* Stoppa maskinen omedelbart om personer narmar sig.
* Var forsiktig vid vridning eller vinkling av maskinen.
e Var uppmérksam fére vridning eller byte av riktning.

Drift av rojsagen
e Ga med rdjsagen. Spring aldrig.

e For att bibehalla full kontroll dver réjsagen, behall alltid
ditt fotfaste med din vikt jaAmnt balanserad 6ver bada
foétterna och strack dig aldrig. Anvand bada handerna
nar du anvander réjsagen.

¢ Hall alltid handtaget torrt och fritt fran olja och
smorjmedel.

e Tvinga inte igang réjsagen. Anvand alltid det korrekta
verktyget for din applikation.

¢ Anvand inte réjsagen om strdmbrytaren inte satter PA
och sténger AV den.

e Fdrvara elektriska verktyg som inte anvands utom
rackhall for barn.
Tillat inte personen som &r ovana med elverktyget eller
dessa instruktioner att anvanda elverktyget.

VARNING!

¢ Hall alla kroppsdelar, speciellt hander, borta fran rérliga
delar nar réjsagen ari gang.

* Stoppa alltid réjsdgen och ta ur batteriet vid féljande
tillstand:
- innan rensning av nagot som sitter fast.

- innan hopmontering, kontroll eller anvandning av
enheten.

- om rojsagen lamnas utan 6versikt.
- om enheten laser sig.

VARNING!

Detta verktyg kan slunga féremal som kan resultera i
allvarlig skada.

¢ Inspektera arbetsomradet och avlagsna stenar,
metalldelar eller andra féremal som skulle kunna
slungas ivag.

VARNING! ‘@\

Y
t

En st6t fran en sagklinga ar en plétslig rorelse av
skarhuvudet nar det kommer i kontakt med ett féremal som
det inte kan saga igenom. En st6t fran en sagklinga kan
leda till férlust av kontroll dver verktyget, vilket kan leda till
allvarlig skada fér operatér eller askadare.

* Varférsiktig vid sdgning nara fasta féremal sasom
stenar, trad eller stolpar.
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Figur 2

Delar och funktioner

® Rsjsagstillbehdr
Skrapskydd

Montering (igur 2)

. Ta av det befintilga hjalphandtaget fran stdngen.

. Dra klAmman (H) éver gummiarmen (G).

. Dra stangen genom hjalphandtaget (E).

. Dra brickan (F) éver stangen.

. For in tva skruvar (C) genom handtagsférlangningen (D).

D O~ WD =

. Rikta in halen pa handtagsférlangningen (D) med halen i
hjalphandtaget (E) och halen i klAmman (H). Fast
handtagsférlangningen pa hjalphandtaget och stangen
med skruvarna (C) och muttrarna pa klamman, med
ett avstdnd som inte &r mindre &n 15 cm fran kopplingen.
Dra at med en skruvnyckel. Se till att riktningen pa
hjalphandtaget &r motsatt klingans.

Figur 3

Drift (rigur 3)

@ Fast rojsagsstangen i elverktygets huvudstang.

@ Tryck pa knappen pa stangen for att lata elverktygets
huvudstang lasa pa plats.

® Skruva till knoppen pa elverktygets huvudstang.

Forvaring

Ta alltid ut batteriet vid transport eller férvaring av réjsagen.
En korrekt hantering av réjsagen minskar risken for
personskada fran sagklingan.



Underhall

Kontrollera periodvis réjsagen for felinriktning, karvning av
rorliga delar, trasiga delar och nagot annat tillstdnd som
kan paverka rojsagens drift. Om den ar skadad, fa enheten
reparerad innan anvandning.

Hall sdgverktyg vassa och rena. Korrekt underhallna
sagverktyg med vassa skarkanter har mindre benagenhet
att karva och ar enklare att kontrollera.

Allt underhall, inspektionsarbete och alla reparationer bor
utféras av ett auktoriserat servicecenter.

Underhallsdiagram
Se foljande tabell for rutinunderhall.

- Fére Efter
Krav Atgard start avslut
Visuell o "
inspektion
Séagsystem Inspektera
och kontrollera d
montering
Alla Kontrollera °
tillgangliga N
fasten Dra at * °
Fels6kning

Foljande tabell listar problem, orsaker och korrigerande
handlingar om din rdjsag inte fungerar som den ska. Om
detta inte korrigerar problemet, kontakta ett auktoriserat
servicecenter.

Problem Mbjlig orsak Atgard

Motorn &r i gang,

men klingan férblir | Drivkedjor greppar inte. Koppla ur stdngerna. Se till att drivkedjorna greppar nér

sténgerna &r anslutna.

ororlig.

Sagverktyget r for SI6 sagklinga. Byt ut klingans montering.
varmt

Onormal vibration Losa fasten. Dra at fasten.




Sprangbild

Endast som referens

AN

Endast som referens

0020

0010

Reservdelslista
ARTIKELNR. DELNR BESKRIVNING ANTAL
0010 771012 KOPPLING 1
0011 | - PLATTA, TRYCK- 1
0012 | - KOPP 1
0013 | - MUTTER, M10-1.25 1
0014 84003805 KLINGANS MONTERING 1
0020 771013 SKYDDSMONTERING 1
0021 | - HUVUDSKRUV, M5-14 1
0022 | - HUVUDSKRUV, M5-20 2
0023 | - KLAMMA 1
0024 | - SKYDD 1
0025 | - PLATTA 2
0026 | = ---- BULT, M5-20 4
0030 771520 SATS, HANDTAG 1
0031 | - SKRUV 2
0032 | - HANDTAG, HJALP- 1
0033 | - HANDTAG 1
0034 | - KUDDE 1
0035 | - KLAMMA 1
0036 | - GUMMIRING 1




BRIGGS & STRATTON PRODUKTGARANTI Maj 2017

BEGRANSAD GARANTI

Briggs & Stratton garanterat att under den garantiperiod som specificeras nedan, kommer det att reparera eller byta ut, utan avgift, eventuella felaktiga delar vad
galler material eller arbete eller bade och. Koparen star sjalv for transportkostnaden for produkt som lamnats in for reparation eller utbyte. Garantin géller under nedan
angivna perioder och enligt nedan angivna villkor. Hitta ndrmaste auktoriserade servicecenter for garantiservice i aterforsaljarkartan pa www.snapper.com. Képaren
maste kontakta den Auktoriserade servicehandlaren och sedan géra produkter tillgangliga fér den auktoriserade servicehandlaren fér inspektion och test.

Ingen annan uttrycklig garanti Idmnas. Implicita garantier, inklusive garantier avseende séljbarhet och lamplighet fér ett visst syfte, &r begransade

till nedan angiven garantiperiod eller till den omfattning som lagen medger. VI ANSVARAR INTE FOR OLYCKOR ELLER FOLJDSKADOR, TILL DEN
UTSTRACKNING SOM DETTA UNDANTAG TILLATS ENLIGT LAG. Vissa lander eller delstater medger inte begransning av hur lange en underforstadd garanti galler
och vissa tillater inte undantagande eller begransning av ansvaret for féljdskador, sa ovanstaende galler darfor inte alla kdpare. Denna garanti ger dig specifika juridiska
rattigheter, men du kan &ven ha andra rattigheter, vilka skiljer sig mellan olika stater och lander.**

GARANTIPERIOD

Artikel Privat anvédndning Kommersiell anvéndning

Tillbehér/Anslutna delar/Utrustning 36 manader Ingen

** | Australien omfattas vara produkter av garantier som inte kan franskrivas enligt den australiensiska konsumentlagstiftningen. Du har rétt till en erséttning eller
aterbetalning vid ett betydande fel och till kompensation vid annan rimlig forutsebar forlust eller skada. Du har aven rétt till att fa varorna reparerade eller utbytta om
varorna inte ar av acceptabel kvalitet och felet inte uppgar till ett betydande fel. For garantiservice, hitta ndrmaste auktoriserade servicehandlare pa var karta for att hitta
servicehandlare, pa [insert website address], eller genom att ringa 1300 274 447, eller genom att skicka e-post eller brev till salesenquires@briggsandstratton.com.au,
Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

Garantiperioden bérjar dagen for det forsta inképet av en privat kund eller féretagskund. "Privat bruk" avser personligt bruk i hemmet av privatperson. "Kommersiellt
bruk" avser allt annat bruk, inklusive affarsrelaterat bruk, bruk i naringsverksamhet eller uthyrning. D& produkten en gang varit i kommersiellt bruk betraktas produkten
fortsattningsvis som kommersiell i garantisammanhang.

Registrera produkten pa ovanstaende webbplats eller p4 www.onlineproductregistration.com for att sakerstalla direkt och fullstandigt garantiskydd, eller posta ifyllt
registreringskort (om sadant finns) eller ring 1-800-743-4115 (i USA).

Spara inkdpskvittot. Om inkdpskvittot inte kan uppvisas vid yrkan pa garantireparation, kommer produktens tillverkningsdatum att anvéndas for att bestimma
garantiperioden. Produkter fran Briggs & Stratton behdver inte registreras for att du ska ha ratt till garantiservice.

ANGAENDE GARANTIN

Garantiservice finns endast tillganglig genom Snapper auktoriserade servicecenter. De flesta garantireparationer sker rutinméssigt men i vissa fall faller inte reparationen
under garantin. Denna garanti tdcker endast fel i material och/eller tillverkning. Den tacker inte skador orsakade av felaktig anvéndning eller missbruk, otillrackligt/felaktigt
underhall eller reparation, eller normalt slitage.

Felaktig anvandning eller missbruk - korrekt och avsedd anvéndning av denna produkt beskrivs i anvdndarhandboken. Att anvanda produkten pa annat satt &n vad
som beskrivs i anvdndamanualen eller anvanda produkten efter att den skadats, gor garantin ogiltig. Garanti medges inte om produktens serienummer har avlagsnats eller
produkten har modifierats pa nagot séatt eller produkten bevisligen har missbrukats t.ex. slag eller vatten/kemiska korrosionsskador.

Felaktigt underhall eller reparation - produkten maste underhallas enligt de procedurer och scheman som anges i anvandarhandboken, och maste underhallas och
repareras med anvandning av originaldelar fran Briggs & Stratton eller likvardiga delar. Skador som orsakats av undermaligt underhall eller anvandning av annat én
originaldelar tacks inte av garantin.

Normalt slitage - som all mekanisk utrustning utséatts produkten for slitage aven néar den underhalls pa ratt satt. Garantin omfattar inte reparationer da normal anvandning
lett till att en del av eller hela produktens livslangd har tagit slut. Underhalls- och slitageartiklar som filter, remmar, skar och bromsklossar (motorns bromsklossar tacks)
tacks inte av garantin endast pa grund av slitageegenskaperna, savida inte orsaken beror pé fel i material eller tillverkning.

Andra undantag - denna garanti galler inte vid skada som uppkommer som resultat av olycka, missbruk, modifiering, &ndring, felaktig service, frysskada eller
kemisk nedbrytning. Bilagor eller tillbehdr som inte fanns med i originalférpackningen med produkten ar ocksa undantagna. Den har garantin omfattar inte anvanda,
rekonditionerade eller begagnade enheter, eller demonstrationsutrustning och -motorer. Garantin omfattar inte skador eller fel p.g.a force majeur eller andra handelser
utom tillverkarens kontroll.
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Genel Bilgiler

Bu belgedeki resimler temsilidir. Ugiteniz buradaki gor-
sellerden farkli olabilir.SOL ve SAG, operatdér konumundan
gorindugu gibidir.

Metindeki aciklamalara, istisnalara veya belirtilen
prosedurlerin alternatiflerine isaret eder..

Bu belgenin tiim dil gevirileri orijinal ingilizce kaynak
dosyasindan elde edilmistir.

Operator Guvenligi

Bu talimatlar gelecekte basvurmak lizere saklayin.

Bu kilavuz makineyle ilgili tehlike ve riskler ile bunlarin
6nlenmesine iligkin glvenlik bilgilerini icermektedir. Ayrica,
arandin kurulumu, ¢alistinimasi ve bakimi sirasinda uyulmasi
gereken 6nemli talimatlari da icerir.

Bu ekipmani calistirmadan veya kullanmadan énce bu
talimatlan mutlaka dikkatli bir sekilde okuyup anlamaniz
6nemlidir.

Giivenlik ikaz Sembolii ve isaret Sézciikleri

Kisisel yaralanmalara yol 4 acabilecek tehlikeler
konusunda giivenlik bilgilerini tanimlamak igin ikaz sembolu
kullanilir. Ikaz igareti ile birlikte bir sinyal sézcugut (TEHLIKE,
UYARI veya DIKKAT) kullanilarak yaralanma olasiligi ya da
olasl tehlike derecesi gosterilmistir. Ek olarak, bir tehlike
sembolU, tehlikenin tirinu temsil etmek icin de kullanilabilir.

A TEHLIKE eger 6nlenmezse, 6lim veya ciddi
yaralanmayla sonuclanacak tehlikeyi gésterir.

& UYARI eder 6nlenmezse, 6lUm veya ciddi yaralanmayla
sonuclanabilecek tehlikeyi gosterir.

A DIKKAT kaginilmadig: takdirde 6nemsiz veya orta
diizeyde yaralanma ile sonuclanabilecek bir tehlikeyi
belirtir.

DIKKAT iriine zarar verebilecek bir eylemi gésterir.

A UYARI

Bu Urln sizi, California Eyaleti tarafindan

kanser ve dogum kusurlari veya diger Ureme zararlarina
neden oldugu kabul edilen kursun ve kursun bilesenlerini
iceren kimyasal maddelere maruz birakabilir. Daha fazla
bilgi icin www.P65Warnings.ca.gov adresini ziyaret edin.

2

Sembol

Anlami

Kisisel yaralanmaya neden olabilecek
tehlikelere iliskin guvenlik bilgileri.

Calistirmadan 6nce Urun kullanim
talimatlarini okuyun.

Sigrayan cisim tehlikesi - Gz
korumasi.

Gurultt tehlikesi - Kulak korumasi.

Emniyet eldiveni ve botlari giyin.

Makineyi yagmur ve nemli
ortamlardan koruyun.

Bicak saplanma tehlikesi - Bigak,
kesilemeyen sert bir cisimle temas
ederse Unitenin kontrol kaybina
ugrama riski dogar.

Bicak kesme tehlikesi - El ve
ayaklarinizi bigaktan uzak tutun.

5 7006

Firlayan cisim tehlikesi - Bicagin
cisimlerle temasi durumunda firlama
riski dogalabilir.

Cevredeki tim kisiler makineden
en az 15 m uzakta durmalidir.




Glvenlik ve Kullanim

UYARI

Tam Gavenlik ve Kullanim boélimlerini okumadan énce c¢ali
kesici atagsmani calistirmayin.

* Her zaman dikkatli olun. Elektrikli aleti ¢calistirirken ne
yaptiginiza dikkat edin. Alkol, uyusturucu veya ilag etkisi
altindayken veya kendinizi yorgun veya hissederken call
kesiciyi calistirmayin.

e Cali kesiciyi kullanim amacinin diginda g¢alistirmayin.

» Sadece Uretici tarafindan tavsiye edilen orijinal yedek
parcalari ve aksesuarlari kullanin.

Cali kesiciyi kullanmadan énce

* Herhangi bir elektrikli aletin kullanimi yabanci cisimleri
gbze sigramasina ve dolayisiyla agir géz hasarlarina
neden olabilir. Her zaman yan siperli glivenlik goézlikleri
kullanin. Her zaman kaymaz guvenlik ayakkabilari, kulak
tikaci ve eldiven kullanin.

e Cal kesici kontrol elemanlarini ve “ACIK/KAPALI”
digmesi ile acil durumda Unitenin ¢alismasini hizl bir
sekilde nasil durduracaginizi 6grenin.

* Cali kesiciyi kullanmaya baslamadan énce bigagin
asinmadigindan veya hasar gérmediginden emin olun.

* Uygun bir sekilde giyinin. Hareketli parcalara kapiima
riski olan bol elbiseler veya takilar kullanmayin veya
saclariniz uzunsa baglayin.

* Elektrikli aletleri, yanici sivi, gaz veya toz gibi patlayici
maddelerin oldugu ortamlarda kullanmayin. Elektrikli
aletler, toz veya dumani tutusturabilecek kivilcimlar
olusturabilir.

* Sadece gun 1s1ginda veya iyi aydinlatiimis alanlarda
kullanin. Ozellikle yildirim riski olan k6t hava
kosullarinda kullanmayin.

e Calisma alaninizi temiz tutun ve iyi bir sekilde aydinlatin.

UYARNING

Kesici baslik ¢alisirken tim teknik elemanlar makineden en
az 15 m uzakta olmaldir.

* Makineye yaklagsmaniz durumunda makineyi hemen
durdurun.

« Uniteyi dénduriirken veya sallarken dikkatli olun.
* Déndirmeden veya yon degistirmeden dnce bakin.

Cali kesicinin calistiriimasi
e Cali kesici ile yuryun. Higbir zaman kosmayin.

e Cali kesicinin tam kontrolini saglamak icin, agirhgr her
iki ayak Uzerine vererek denge saglayin ve hi¢cbir zaman
uzak noktalara erismeye ¢alismayin. Cali kesici ile
calisirken her zaman her iki elinizi kullanin.

Sapini her zaman kuru ve yag ve gresten arinmis olarak
kullanin.

Cali kesiciyi zorlamayin. Uygulamaniz igin her zaman
dogru aleti kullanin.

e Eger digme ACIK ve KAPALI konuma gelmiyorsa cali
kesiciyi kullanmayin.

e Kullanilmayan aletleri gocuklarin erisemeyecegi
bir yerde tutun. Elektrikli el aletinin kullanimini veya
bu talimatlar bilmeyen kigilerin elektrikli el aletini
calistirmasina izin vermeyin.

UYARI

e Cal kesici calisirken, 6zellikle elleriniz olmak Gzere tim
uzuvlarinizi hareketleri parcalardan uzak tutun.

* Asag@idaki kosullar s6z konusu oldugunda, daima cali
kesiciyi durdurun ve bataryay ¢cikarin:

- tikanikhdi temizlemeden énce.

- montaj, kontrol, temizlik ve Gnite Uzerinde ¢alisma
sirasinda.

- cal kesiciyi denetimsiz olarak biraktiginizda.
- Unitede sikisiklik meydana geldiginde.

UYARI

Bu alet, agir yarilanma ile sonuglanabilecek nesneler
firlatabilir.

e Calisma alanini inceleyin ve tag, metal par¢a veya
firlama tehlikesi olan diger nesnelerden temizleyin.

Y

UYARI @
P
t

Bicagin firlamasi, bir nesne ile temasa gectiginde kesici
bashgin aniden firlamasidir. Ancak, yine de kesici 6zelligi
yoktur. Bigagin firlamasi, aletin kontroliiniin kaybedilmesine
ve bunun sonucunda operatdr ve ¢evredeki diger kisilerin
agir yaralanmasina neden olabilir.

* Kesim yaparken gevrede tas, agac veya direk gibi sert
cisimlerin bulunmasi durumunda dikkatli bir sekilde
kullanin.
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Sekil 4

Parcalar ve Ozellikler

® Cali kesici atagmani
Moloz korumasi

Montaj (sekil 2)

1. Mevcut yardimci kulbu kutuptan cikarin.

2. Kaydirma kelepgesi (H) kauguk kol (G) Uzerindedir.
3.Yardimci kol ile kaydirici kutup (E).

4. Kaydirici rondela (F), kutup Uzerindedir.

5. Kol eki tizerindeki deliklere (D) iki adet vidayi (D) takin.

6.Yardimci kulp (E) ve kelepce (H) lzerindeki deliklerle
kulp eki (D) Uzerindeki delikleri hizalayin. Kulp ekini
kelepce Uzerindeki vidalar (C) ve somunlari kullanarak,
baglantidan 15 cm’den az mesafede olmayacak sekilde
yardimcl kulba takin. Anahtarla sikin. Yardimci kulbun
yéninun bicagdin zit yéninde oldugundan emin olun.

Sekil 3

Calistirma (sexil 3)

@ Cali kesici kutbunu gi¢ bashigi kutbuna takin.

@ Gug bagh@i kutbunun yerine kilittenmesi
icin kutup Uzerindeki dugmeye basin.

® Giig basli iizerindeki diigmeyi sikin.

Saklama

Cali kesiciyi tasirken veya saklarken her zaman bataryasini
cikarin. Cali kesicinin dogru kullanimi, kesici bigaklar
dolayisiyla olusacak kisisel yaralanma riskini azaltir.



Bakim

Calici kesiciyi yanlis hizalama, hareketli parcalari

baglama, parcalarin kiriimasi ve ¢all kesicinin ¢alismasini
etkileyebilecek diger durumlara karsi periyodik olarak
kontrol edin. Eger hasar gérmisse, kullanimdan énce
Uniteyi tamir ettirin.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesici kdselere
sahip kesici aletlerin bakiminin dogru yapilmasi durumunda
kérelme riski azalir ve kontroltl daha kolay olur.

Tam bakim, onarim ve kontrol igleri yetkili servis merkezi
tarafindan yapiimalidir.

Bakim Tablosu
Rutin bakim icin asagidaki tabloyu inceleyin.

Gereksinimler Eylemler Cahigtirmadan | Tamamladiktan
y énce sonra
Gorselkontrol o o
Kesici Sistem Montaji izleyin .
ve kontrol edin
Tim erisilebilir | Kontrol et o
baglanti
elemanlar Tekrar sik ° *

Sorun Giderme

Asagidaki tablo, cali kesiciniz diizgin calismiyorsa, ilgili
sorunlari, nedenlerini ve onarici eylemleri listeler. Buna
ragmen sorun gideriimemisse, yetkili servis merkezi ile
iletisime gegin.

Sorun Olasi neden

Diizeltilmesi

Motor calisir ama

bigaklar sabit kaliyor Tahrik kablolar takili degil.

Kutup baglantilarini kesin ve tahrik kablolarinin takili
oldugundan emin olun.

Kesici alet cok sicak | Kor kesici bigaklar.

Bicak elemanlarini degigtirin.

Asiri titresim Baglayicilar gevsek

Baglayicilari sikistirin

5



Sema

Sadece Referans Amagcli

Sadece Referans Amagli

Sadece Referans Amacli //
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0020

0010

Parca Listesi

URUN NO. PARGCA NO. TANIM AD
0010 771012 KAPLIN 1
0011 | - PLAKA, BASINC 1
0012 | - KAP 1
0013 | - SOMUN, M10-1.25 1
0014 84003805 BICAK ELEMANI 1
0020 771013 KORUYUCU ELEMAN 1
0021 | - BASLI VIDA, M5-14 1
0022 | - BASLI VIDA, M5-20 2
0023 | - KELEPCE 1
0024 | - KORUYUCU 1
0025 | ---- PLAKA 2
0026 | = ---- CIVATA, M5-20 4
0030 771520 KiT, KOL 1
0031 | - VIDA 2
0032 | - KOL, YARDIMCI 1
0033 | - KOL 1
0034 | - TAMPON 1
0035 | - KELEPCE 1
0036 | - KAUCUK HALKA 1




BRIGGS & STRATTON URUNLER GARANTI POLITIKASI Mayis 2017

SINIRLI GARANTI

Briggs & Stratton asagdida belirtilen garanti siiresi boyunca malzeme veya iscilikten ya da her ikisinden kaynaklanan bir kusuru olan herhangi bir pargay! ticretsiz
onarmayi veya degistirmeyi garanti etmektedir. Bu garanti kapsaminda onarim ya da degistirme igin génderilen driinlerin nakliye masraflari aliciya aittir. Bu garanti
asagida belirtilen siire ve kosullar ¢ergevesinde gegerlidir. Garanti hizmeti icin www.snapper.com adresindeki bayi arama fonksiyonunu kullanarak en yakin Yetkili Servis
Bayisini bulunuz. Alici, Yetkili Servis Bayisi ile temasa gegerek Urlini inceleme ve test igin Yetkili Servis Bayisine gdndermelidir.

Diger acik garantiler yoktur. Ticari deger ve belirli bir amaca uygunlukla ilgili garantiler de dahil olmak lizere zimni garantiler satin alma tarihinden
itibaren bir yil ya da yasayla belirlenen siire zarfinda gecerlidir. Arizi veya dolayli zararlarin sorumlulugu yasalar tarafindan istisnaya izin verildigi dl¢iide
haric tutulur. Baz eyalet ve ulkelerde zimni garanti suresine sinirlama getirilmemektedir; bazi eyalet ve llkelerdeyse dolayli veya dolaysiz hasarlara iliskin kapsam disi
birakmaya veya sinirlamaya izin verilmemektedir. Bu nedenle yukaridaki sinirlamalar ve kapsam disi durumlar sizin igin gegerli olmayabilir. Bu garanti size 6zel bazi yasal
haklar tanimaktadir; ayrica eyalet ve Ulkelere gére degisebilecek diger haklardan da yararlanabilirsiniz.**

GARANTi SURESI

Oge Tiiketici Kullanimi Ticari Kullanim

Aksesuar/Eklenti/Ekipman 36 ay Hicbiri

** Avustralya'da - Uriinlerimiz Avustralya Tiiketici Yasasi uyarinca kapsam disi tutulamayan garantiler ile birlikte gelmektedir. Bliy(ik bir ariza igin tirin degistirme veya iicret
iadesi ve makul olarak 6nceden tahmin edilebilen herhangi bir kayip ya da hasar igin tazminat hakkiniz bulunmaktadir. Ayrica Griinler kabul edilebilir kalitede olmadiginda
ve bir ariza biyik ariza niteliginde olmadiginda da Urlnlerin degistiriimesi ve onarilmasini talep etme hakkiniz vardir. Garanti hizmeti igin, BRIGGSandSTRATTON.COM
adresindeki bayi arama fonksiyonunu kullanarak veya 1300 274 447 nolu telefonu arayarak ya da salesenquires@briggsandstratton.com.au adresine e-posta gdndererek
veya Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170 posta adresine yazarak en yakin Yetkili Servis Bayisini bulunuz.

Garanti suresi, ilk perakende veya ticari tUketici tarafindan satin alindidi tarihten itibaren baslar. “Tlketici kullanimi” bireysel tiiketici tarafindan kisisel milkte kullanim
anlamina gelmektedir. “Ticari kullanim” ticari, gelir elde etme veya kiralama amagl da dahil olmak iizere diger tim kullanimlan kapsamaktadir. Uriin bir kez ticari amagli
kullanilirsa bu garantinin amagclari dogrultusunda ticari kullanim triini olarak degerlendirilecektir.

Derhal ve komple garanti kapsamasini saglamak icin yukarida gdsterilen web sitesinde veya www.onlineproductregistration.com'da triininiizl kaydedin veya dolduruimus
olan kayit kartini (saglandiysa) postayla génderin veya 1-800-743-4115 (ABD'de) numarayi arayin.

Satin alma makbuzunuzu saklayiniz. Garanti servisinde istendigi zamanda ilk satin alma makbuzunuzu saglayamamaniz halinde driintin Gretim tarihi garanti suresini
belirlemek igin kullanilacaktir. Briggs ve Stratton triinlerinde garanti hizmeti almak igin driin kaydina gerek yoktur.

GARANTiI KAPSAMI HAKKINDA BILGi

Garanti hizmeti sadece Snapper Y etkili Servis Bayileri tarafindan verilmektedir. Garanti kapsamindaki onarimlar en kisa siirede yapilmaktadir, fakat bazi garanti hizmeti
talepleri uygun olmayabilir. Bu garanti sadece malzeme ve isgilikten kaynaklanan kusurlari kapsamaktadir. Yanlis veya kéti kullanim, yanhs bakim ya da onarim, normal
asinma ve yipranmadan kaynaklanan hasarlar kapsamamaktadir.

Yanlig ve Koétii Kullanim - Bu riinlin dogru ve amacina uygun kullanimi Kullanim Kilavuzunda agiklanmaktadir. Uriinii Kullanim Kilavuzunda belirtimeyen bir sekilde veya
{riin hasar gérdiikten sonra kullanmak garantinizi gegersiz kimaktadir. Uriin tizerindeki seri numara gikariimissa veya iiriin herhangi bir sekilde degistirilmis ya da modifiye
edilmisse veya Uriin Uzerinde darbeye bagh hasar ya da su/kimyasal korozyon hasarina dair bir kanit varsa garanti kapsamina girmez.

Yanlis Bakim ya da Onarim - Bu Uriine Kullanim Kilavuzunda yer alan prosediir ve programlar dogrultusunda bakim yapiimali, orijinal Briggs & Stratton parcalar veya
bunlara denk pargalar kullanilarak servis ve onarim yapilmalidir. Yetersiz bakim veya orijinal olmayan parcalar kullaniimasi nedeniyle olusan hasarlar garanti kapsaminda
degildir.

Normal Asinma ve Yipranma - Uygun bakim yapilsa da bitiin mekanik aygitlar gibi cihaziniz da asinmaya maruz kalir. Bu garanti cihazin ya da herhangi bir pargasinin

normal kullanim émrii dolduktan sonraki onarimlar kapsamaz. Bakim gerektiren ve asinmaya maruz kalan filtre, kayis, kesici bicak ve fren pedleri (motor fren pedleri
kapsam dahilindedir) gibi 6geler aginma 6zelliginden dolayi garanti kapsamina girmez, ancak malzeme ve isgilikten kaynaklanan kusurlar garanti kapsamindadir.

Kapsam Disindaki Diger Nedenler - Bu garanti kaza, kétl kullanim, modifikasyon, degisiklik, yanlis servis, donma veya kimyasal bozunmadan kaynaklanan hasarlar
kapsamaz. Baglangicta Uriinle birlikte veriimeyen atagsmanlar veya aksesuarlar da kapsam digindadir. Bu garanti, kullanilmig, yeniden kosullandiriimig, ikinci el veya numune
ekipman veya motorlari kapsamaz. isbu garanti tireticinin kontrolii disinda gelisen dogal afet ve diger miicbir sebepler nedeniyle olusan arizalar kapsamaz.
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